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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A lll] Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Betriebsanleitung
aufgefiihrten Beschreibungen und Sicherheitshinweise
zur Verwendung als Mehrzwecksauger bestimmt.
Dieses Gerat wurde fir den privaten Gebrauch entwi-
ckelt und ist nicht fiir die Beanspruchungen des ge-
werblichen Einsatzes vorgesehen.
— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

— Asche und RuB dirrfen mit diesem Geréat nicht ge-
saugt werden.

Den Mehrzwecksauger nur benutzen mit:

—  Original-Filterbeutel. @

—  Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder -So¢ -
hor.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle SgRéde die

durch nicht bestimmungsgemafRen G ra%

sche Bedienung verursacht werden

Umweltschutz

Oy Die Verpackungsmateria%d recycle Q

Q] Bitte werfen Sie die Ver
Hausmiill, sondern fu@|

derverwertung zu.
Altgerate enthalte volle recy%
E Materialien, die gin rwertung,zugeftirt wer-
den sollten. Bitte rgen Sie erdite des-
EEEE halb Gber ge Sammels .
Elektrische undglektr@nische Ger: alten oft Be-
standteile, di Ischem Umg der falscher Ent-

sorgung eine poten
sundheit und die Umwelt darst&llef™6nnen. Fur den
ordnungsgemafien Betrieb rates sind diese Be-
standteile jedoch notwend it diesem Symbol ge-

kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fur den Hausmiill verboten sind, kénnen sie tUber
den normalen Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Rickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten Ersatzteile
finden Sie am Ende der Betriebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ihrem Handler
oder bei ihrer KARCHER-Niederlassung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebene
gungen. Etwaige Stérungen an lhry

terial- oder F
Im Garanti

Sicherheit
FAHRY"
Das i nur an Wechsel-
str chlie3en. Die Span-
ny, uss mit dem Typen-
des Gerétes liberein-
en.

stecker und Steckdose

Aniemals mit feuchten Handen

anfassen.

— Netzstecker nicht durch Zie-
hen an der Anschlussleitung
aus der Steckdose ziehen.

— Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschéadigte
Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

— Zur Vermeidung von Elekt-

rounféllen empfehlen wir,

Steckdosen mit vorgeschalte-

tem Fehlerstrom-Schutz-

schalter (max. 30 mA Nenn-
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auslése-Stromstérke) zu be-

nutzen.

Vor allen Pflege— und War-

tungsarbeiten das Geréat aus-

schalten und den Netzstecker

Ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbei-

ten an elektrischen Bauteilen

dirfen nur vom autorisierten

Kundendienst durchgefiihrt

werden.

A WARNUNG

— Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihr
cherheit zusténdige Per,
beaufsichtigt oder erhi

von ihr Anweisungenp, das
Gerét zu benutze@md ha-@

ben die daraus

Kinder dlirfen

wenn sje
Sich@zﬁit 2
beaufsichtigt w

von ihr Anwei
ten, wie das
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

Gerd

resdltieren
den Gefahren v@ndc@jQ

Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht

Erstickungsgefahr!
— Gerét nach jede rauch
und leder R ng/War-

halt
ahr(Keine brennen-

imgmenden Ge-
& alfsaugen.
i explosionsge-

Bereichen ist unter-

igkeitsaustritt das Gerét

rt ausschalten oder den

INétzstecker ziehen!

Keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger ver-
wenden! Gerét niemals in
Wasser tauchen.

Bestimmte Stoffe kébnnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

— Explosive oder brennbare
Gase, Fliissigkeiten und
Stéube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stédube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln



— Unverdiinnte starke Sduren
und Laugen

— Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

N VORSICHT

Hinweis auf eine mégliche

se geféahrliche Situation, u
leichten Verletzungen uébv
kann. <

ACHTUNG V4
Hinweis auf eine ]
se gefahrliche Si
Sachschéden ft

B Diese B& i
die auf dem vorderen Um

Mehrzwecksauger.
B Die Abbildungen zeig
je nach Modell gibt es
und mitgeliefertem Zubehor.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.

ximale Ausstattung,
chiede in Ausstattung

n Saugschlauchanschluss

Abbildung
= Zum AnschlieRen des Saugschlauches beim Sau-
gen.

éSaugdUsa\
@ Pa p&n

ﬂ Geréateschalter (EIN/AUS)

Abbildung
= Stellung I: Gerét ist eingeschaltet.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

Tragegriff

= Zum Tragen des Gerates oder zum Abnehmen des
Geratekopfes nach dem Entriegeln.

n Filterkassette und Entriegelungstaste

S

g €8 Filters gelungstaste dri-
cke, rkeSsette he pen und entneh-
m
@ draufnahf Haken

iese ubehérau@ Oglicht die Aufbewahrung

etzkabel.

Abbildung [EEN

Abbildu

> % tellen der Bodendise bei Arbeitsunterbre-
n.
gBe alterverschluss

bbildung XN
Zum Offnen nach aufen ziehen, zum Verriegeln
nach innen driicken.

m Zubehoéraufnahme Behalter

Abbildung

= Diese Zubehdéraufnahme erméglicht die Aufbewah-
rung von Saugrohren oder sonstigem Zubehor.

m Lenkrolle

Abbildung

> Behalter umdrehen, Lenkrollen in die Offnungen
am Behalterboden bis zum Anschlag eindriicken.

[m Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filterbeutel einge-
setzt werden!

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub den Fil-
terbeutel einsetzen.
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m Flachfaltenfilter
(bereits im Gerat eingesetzt)

ACHTUNG
Immer mit eingesetztem Flachfaltenfilter arbeiten, so-
wohl beim Nass- als auch beim Trockensaugen!

m Saugschlauch mit Verbindungsstiick

Abbildung

= Saugschlauch in Anschluss am Gerat eindriicken,
er rastet ein.

= Zum Entnehmen Raste mit Daumen driicken und
Saugschlauch herausziehen.

Hinweis: Zubehdre, wie z. B. Saugblrsten (optional),

kénnen direkt auf das Verbindungsstiick aufgesteckt

und somit mit dem Saugschlauch verbunden werden.

Fir bequemes Arbeiten auch auf engen Raumen.

Der abnehmbare Handgriff kann bei Bedarf zwischen

Zubehor und Saugschlauch angebracht werden.

Siehe Position 13.

Empfehlung: Zum Bodensaugen Handgriff auf Saug-

schlauch stecken.

IE Abnehmbarer Handgriff

Abbildung
= Handgriff mit Saugschlauch verbinden, bis er ein-
rastet.

Abbildung A
= Zur Abnahme des Handgriffes von Saugsch
Raste mit Daumen driicken und Handgriff, |

hen.
Hinweis: Durch die Abnahme des Handgrj k@nnen
Zubehore auch direkt auf den Saugschla eckt
werden.

Siehe Position 12.
Empfehlung: Zum Bodensaugen HaW
schlauch stecken.

m Saugrohre 2 x 0,5 m @Q

Abbildung
= Beide Saugrohre zysa

Handgriff verbindgp. ¢
iE Bodendii§e
(mit Einéa
m Schmutz, Ein-

= Zum Bodensaugen von tr
satz mit zwei Burstenstr
klipsen.

= Zum Bodensaugen von Wasser, Einsatz mit zwei
Gummilippen in die Bodendise einklipsen.

0

nsteckep und mit

die Bodendiise ein-

m Fugendiise

= Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugan-
gige Bereiche.

%bildun
2> E
i

%
auf SQ

Bedienung

ACHTUNG
Immer mit eingesetztem Flachfaltenfilter arbeiten, so-
wohl beim Nass- als auch beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme
Abbildung

= Geratekopf entriegeln und abnehmen.

2 Behaélter umdrehen, Lenkrollen in die Offnungen
am Behalterboden bis zum Anschlag eindriicken.

= Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Inbetriebnahme

Abbildung [EX1
= Zubehor anschlief3en.

ur mit trockege@fa tenfilter arbeiten.
r dem Einsa; ilter auf Beschéadigungen priifen

bei Beda stauschen.

ng: Zum Saugen von Feinstaub den Fil-
einsetzen.

Hinweise Filterbeutel

— ’) ifligrad des Filterbeutels ist abhangig vom
aufgesaugten Schmutz.

Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filterbeutel

haufiger ausgetauscht werden.

Zugesetzte Filterbeutel kénnen platzen, deshalb

den Filterbeutel rechtzeitig wechseln!

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche nur mit Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausfiihrung: 2.863-139.0, Premium-

Ausfiihrung: 2.863-161.0.

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw. Nasse auf
richtigen Bodenduseneinsatz achten und entspre-
chendes Zubehor anschlielen.

ACHTUNG

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlie3t ein Schwimmer

die Saugdffnung und das Gerat 1auft mit erhdhter Dreh-

zahl. Gerat sofort ausschalten und Behalter entleeren.

Betrieb unterbrechen
Abbildung
= Gerat ausschalten.

Abbildung

= Bodendise in die Parkposition einhangen.
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Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.
Behilter entleeren

Abbildung BN

= Geratekopf abnehmen, mit Nass- oder Trocken-
schmutz gefiillten Behalter entleeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung BB

= Zubehor und Netzkabel am Gerat verstauen und
Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

= Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.

>

Flachfaltenfilter reinigen

Empfehlung: Nach jeder Anwendung Filterkassette
reinigen.

Abbildung

= Filterkassette entriegeln, herausklappen und ent-
nehmen, Schmutz aus der Filterkassette iber ei-
nem Milleimer ausleeren.

Zur Reinigung des eingesetzten Flachfaltenfilters,
Filterkassette gegen den Rand des Miilleimers
klopfen. Flachfaltenfilter muss dazu nicht aus d
Filterkassette ausgebaut werden.

Bei Bedarf Flachfaltenfilter separat reinigen.

Abbildung
p?ﬁ

>

= Filterkassette entriegeln, herausklap
nehmen.

Abbildung

Technische Daten

Spannung 220-240|V

1~50-60 Hz

Leistung Ppenn 1000 | W

Netzabsicherung (trage) 10| A

Behaltervolumen 20| 1
asseraufnahme mit Handgriff 1211
asseraufnahme mit BodendUse 10| |

Netzkabel

HO5VV-F
2x0,75

e

dB(A)

\‘ 72

"4

7,0 kg

73| kg

= Flachfaltenfilter aus der Filterkas? eraus%
men und ausklopfen.
= Bei Bedarf nur unter flieRe i
nicht abreiben oder abbli '
Vor dem Gebrauch vollsfapdi§ trocknen Jés,
= Zum Schluss den trocke achfal ie-
der in das Gerat einbgueRyFilterkass: inydas

Gerat einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

NaChla

Lasst die Saugleistung des Gerages

Punkte prifen:

= Zubehdr, Saugschlau r Saugrohre sind ver-
stopft, Verstopfung mit einem Stock entfernen.

Abbildung

= Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel einsetzen.

Abbildung

= Flachfaltenfilter ist verschmutzt: Filterkassette her-
ausnehmen und Filter reinigen (siehe Kapitel
4Flachfaltenfilter reinigen®).

= Beschédigten Flachfaltenfilter austauschen.

ende Sa tung

ch, bitte folgende
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General notes

Dear Customer,
Please read and comply with these origi-
A lll] nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-

mation in these operating instructions the appliance is

intended for use as a multi-purpose vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.

—  This device may not be used to suck in ash and
soot.

Use the multi-purpose vacuum cleaner only with:

—  Original filter bag.

—  Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.

erations.

Environmental protection
The packaging material can be rec

%@ do not place the packaging in ry re-
fuse for disposal, but arrange r th per re-
cycling.

Old appliances contain valuabl terlals

can be recycled. Please arj for the p
recycling of old applianc se dlSpOS
old appliances using a e coIIectl

tems.
Disposing the fil
Filters and filter bags are
friendly materials.

They can therefore sed off th

household garbg@ge pr@vided you h sucked in
substances tl not permitted,toge thrown into
household garbage®

Notes about the ingredients
You will find current informa
at:

www.kaercher.com/REACH

out the ingredients

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

The manufacturer is not responsible for any damag -
that may occur on account of improper use or wronQp

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you will find a se-
lected list of spare parts that are often required.

You can procure the spare parts and the attachments
from your dealer or your KARCHER branch office.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each country
have been published by our respective national distrib-
utors. We will repair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar as the faults
are caused by material defects or defective workman-
ship. Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer service cen-

touch the mains plug
d fhe socket with wet

ot pull the plug from the
socket by pulling on the con-
necting cable.

— Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. To avoid risks,
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician, if the power cord
is damaged.

— To avoid accidents due to
electrical faults we recom-
mend the use of sockets with
a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA
nominal tripping current).

EN -5



— Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

— Repair works may only be
performed by the authorised
customer service.

A WARNING
This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

— Children may only use thi
appliance if they are ovi
age of 8 and supervis a
person in charge ofghéjf Safe-
ty, or if they have /%ved in-
structions on the use of th
appliance and h unde

— Supervjs @revent
them Ag lay, $ the
applianc

— Cleaning anc@r mainte-
nance must nGt%e performed
by children without supervi-
sion.

— Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

&

Q

— Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

— Risk offire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
jects.

— The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

- Immed/ately swit appli-
pull t wer plug
forms uids es-

tus abC[gswes glass

niver. aners! Never

Iimmey. ppliance in wa-
«ter N

terials may produce

vapours or mixtures

itated by the suction air!

acuum up the following

ter/als:

Explosive or combustible

gases, liquids and dust parti-

cles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

— Undiluted, strong acids and
alkalies

— Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

EN -6
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Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,

which leads to severe injuries or

death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous

situation, which can lead to se-

vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous

situation, which can lead to mi-

nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous

situation, which can lead to

property damage.
Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page!

B These operating instructions de-
scribe the multi-purpose vacuum cleaners li
the front cover.

B The illustrations show the maximum equi n ;
depending on the model, there are di
equipment and supplied accessojies.

When unpacking the product, make gUre th

sories are missing and that none of th

Suction hose connection

lllustration [N x@

= To connect the sucti e during vacu
ﬂ ON/OFF swutch |ance *

lllustration
= Position I: Applance is s

Position 0: Appllance is switched off
Carrying handle

= To carry the appliance or to remove the appliance
head after unlocking.

ﬂ Filter box and release key

lllustration [SEH
lllustration

= In order to clean the filter, press the release key,
fold out and remove the filter box.

C C

atfo acces-
ckage con-,

tents have been damaged. If you det?t afly tran

damages please contact your de@

E Accessory compartment, hook

This accessory compartment allows the storage of suc-
tion nozzles and the power cable.

E Parking position

lllustration

= To rest the floor nozzle during work interruptions.
Container closure

lllustration

= Pull out to open, push in to lock.
m Accessory storage container,

lllustration
= This acce! compartrr@ows the storage of

the 8p pipes or ofl ssories.

oller
L 4
III
the cont in the steering roller in the
openlngsat baSe of the container till the end-

pomt

% Flat fold filter
QATTENTION

(already installed in the appliance)

Always work with an inserted flat fold filter - during wet
as well as dry vacuum cleaning!

m Suction hose with connecting piece

Illustration X1

= Push the suction hose into the connection on the
appliance, it snaps in place.

= In order to disconnect it, push down with your
thumb and pull the suction hose out.

Note: Accessories, such as suction brushes (optional)

can be directly attached to the connecting piece and

thus connected to the suction hose.

For convenient working even in tight spaces.

The removable handle can be attached between the ac-

cessories and the suction hose if necessary.

See position 13.

Recommendation: In order to vacuum the floor, attach

the handle to the suction hose.

EN -7



Removable handle

lllustration
= Connect the handle with the suction hose until it
snaps in place.

lllustration
= Toremove the handle from the suction hose, press

the notch using your thumb and pull off the handle.

Note: Due to removing the handle, accessories can be
directly attached to the suction hose.

See position 12.

Recommendation: In order to vacuum the floor, attach
the handle to the suction hose.

m Suction tubes 2 x 0.5 m

lllustration
= Put both suction tubes together and connect them
with the handle.

[E Floor nozzle
(with inserts)

= When vacuuming dry dirt off the floor, clip an insert
with two brush strips into the floor nozzle.

= When vacuuming water off the floor, clip an insert
with two rubber lips into the floor nozzle.

m Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard to reach Ioc

Operation

ATTENTION
Always work with an inserted flat fold ﬁ/tem

as well as dry vacuum cleaning!
Before Startu
lllustration

= Release and remove the ap e head.

= Turnthe container, pressin ring roIIe
openings at the base of iner t|II
point.

= Insert and lock the ead

ap|
a

0
lllustration [N

= Connect acgesso é

lllustration s

= Plug in the mains plug
lllustration EX §
= Turn on the machine.
Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Work with a dry flat fold filter only.

Check the filter for damage prior to installation and re-
place as necessary.

lllustration

= Recommendation: To vacuum fine dust, use the
filter bag.

Information filter bag

—  Thefilling level of the filter bag depends on the dirt
that is sucked in.
The filter bag needs to be replaced more frequently
while sucking in fine dust, sand, etc.

—  Clogged filter bags can burst - therefore make sure
to replace the filter bag in a timely manner!

ATTENTION

Vacuum cold ashes only when using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0, premium design:

2.863-161.0.

Wet vacuum cleaning

= For vacuuming up moisture or wetness pay atten-
tion to the correct floor nozzle insert and connect
the corresponding accessorie

ATTENTION

es the suction
a higher speed.
y, and empty the

ingyoperation
1] @
-) off the a
st ation
Hook the ozzle into the parking position.

inish operation
e appliance and disconnect the mains

ontainer

o ﬁat.on D]
~ Remove the appliance head and empty the reser-

voir filled with wet or dry dirt.
toring the appliance

lllustration -

= Store the accessories and the mains cable on the
appliance and store the appliance in dry rooms.

EN -8
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Care and maintenance Technical specifications

> Clea_n thg appliance anld accessory parts made of Voltage 290 - v
plastic with a commercial plastic cleaner. 1~50-60 Hz 240
= |If required, rinse the container and accessories

with water properly and dry them before reuse. Output P, 1000

Clean flat fold filter

Mains fuse (slow-blow) 10 A
Recommendation: Clean the filter box after every
use. Container capacit 20 |
lllustration pacily
= Unlock, fold out and remove the filter cartridge, Water intake with handle 12 |
empty dirt from the filter cartridge over a waste bin.
= In order to clean the inserted flat fold filter, knock Water intake with floor nozzle | 10 |
the filter box against the edge of the waste bin. Itis
not necessary to remove the flat fold filter from the Power cord HOSVV-F

filter box. N

If necessary, clean the flat fold filter separately. Sound pres level (EN

a@ dB(A)
lllustration 60704-2-1 r\
A\

= Unlock, fold out and remove the filter cartridge. Weigh chessori J,O kg
lllustration wb4 C)

> :t?th(.)ve the flat fold filter from the filter box and tab W:nigx]t accegsories) 73 kg
= When necessary, clean under running water only,

do not wipe or brush down. - =4
Allow to dry completely prior to use. ubject to te€l modifications!
= Finally, reinstall the dry flat fold filter into the appli-
ance. Insert the filter cartridge into the appliance. %
Troubleshooting \
. . N
Decreasing cleaning power @
o / D
a
lllustration QQ

= Filter bag is full: Insert new filter ﬂg.
lllustration @

= Flat fold filter contamina
and clean filter (see C
filter").

If the suction power becomes less, check the f
points:

= Accessories, suction hose or suction pjpes
clogged, please remove the obstr cti@

stick.
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Consignes générales
Cher client,

Lire cette notice originale avant la pre-
A llll miére utilisation de votre appareil, se

comporter selon ce gqu'elle requiért et la
conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire futur.
Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspiration multi-usages,

conformément aux descriptions et consignes de sécuri-

té stipulées dans ce manuel d'utilisation.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

—  Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres et de la suie
avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur qu'en association avec :

— le sac de filtrage original.

— des pieces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d
mages dus a une utilisation non conforme ou in
de I'appareil.

Protection de I'environne
vy Les matériaux constitutifs de J€mba sont
<9 recyclables. Ne pas jeter les allages dans

les ordures ménageéres, mais I?
systeme de recyclage.

Les appareils usés conti des maté
E précieux recyclables le; oivent étr

portés a un systéme clage. Po
EEEN 5is0n, utilisez des

quats afin d'élimi
Elimination du filtr:

t du saqdu filtre
Le filtre et le sac du fj fabriqué: tériaux re-
cyclables.
S'ils ne conti t auclne subs,

aspirée dont
ts ménagers,
s ordinaires.

I'élimination est intehdite dans les
vous pouvez les jeter dans le
Instructions relatives aux i
Les informations actuelles
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

ives aux ingrédients se

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utilisées le plus
se trouve a la fin du mode d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des acces-
soires chez votre revendeur ou aupres d'une filiale
Karcher®.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Nous éliminons gratuitement d’éven-
tuelles pannes sur I'appareil au cours de la durée de la
garantie, dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de recours en

appareil doitétre raccorde
courant alter-

mais saisir la fiche sec-
ni la prise de courant
¢ des mains humides.

4a
ANe pas debrancher la fiche

secteur en tirant le cable d'ali-
mentation.

— Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
secteur ne sont pas endom-
magés. Un céble d’alimenta-
tion endommagé doit immé-
diatement étre remplacé par
le service apres-vente ou un
électricien agréé.

Pour éviter des accidents
électriques nous recomman-
dons d'utiliser des prises de
courant avec un interrupteur
de protection contre les cou-
rants de fuite placé en amont
(courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

FR -5 15
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— Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre

I'appareil hors tension et dé-

brancher la fiche secteur.
— Seul le service apres-vente
agréeé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les

pieces électriques de l'appareil.

A AVERTISSEMENT

— Cetappareil n'est pas destiné

a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces

mémes personnes sont sous

la supervision d'une per-

sonne responsable de leur &
securite ou ont été formeegp

l'utilisation de l'appareil.
— Des enfants ne peuve

serl'appareil que s’

de 8ans et s'ils s

compétence ou ont r
de sa part de ructi
d'utilisation pparei

s'ils ont co les dangers
qui pe v(@en ré ;
- Les e& ne dgoiyent pas

Jouer avet l'ap il.
— Surveiller les nts pour
s'assurer qu'ilS*he jouent pas

avec l'appareil.
— Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne

doivent pas étre effectués par

des enfants sans surveil-
lance.

ili-
lus
sous la Qbeuvent provoquer la formation

surveillance d'w%@ soan

Tenir les films plastiques

d'emballages hors de portée

des enfants, risque d'étouffe-

ment !

Mettre I'appareil hors service

apres chaque utilisation et

avant chaque nettoyage/en-

tretien.

Risque d'incendie. N’aspirer

aucun objet enflammé ou in-

candescent.

rdit d’utthser I'appa-

es zQnes presen-

risqiesyd’explosion.
s de formation de

sse od %fuite, éteindre

nt I'appareil ou

pour vitres ou multi-
e ! Ne jamais plonger

g pareil dans l'eau.

S substances déterminées

de vapeurs ou de mélanges ex-

plosifs par tourbillonnement

avec l'air aspire.
Ne jamais aspirer les subs-
tances suivantes:

FR -6

— Des gazes, liquides et pous-

siéres (poussiéres réactives)
explosifs ou inflammables
Poussieres réactives de me-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non

diluées



Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).
Par ailleurs, elles peuvent s’avé-
rer agressives pour les mateé-
riaux utilisés sur I'appatreil.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.

N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N PRECAUTION

Remarque relative a une situ
tion potentiellement danger:

pouvant entrainer des b/es S

légéres.

ATTENTION

Remarque relative a u SIt
tion éventuellemen, gere

pouvant entraine,
mages matériel
Descrlptmn de Iapparell

lllustrations, cf. co !
] Cesinstr& ervice décriyent

I'aspiratetir mUiizusage décri page de garde.
Les illustrations montrant ment complet, il
peut y avoir des différel u niveau de l'équipe-
ment et des accessoiy , suivant le modéle.
Controler le matériel lors du llage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

n Raccord du tuyau d'aspiration

lllustration

= Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors de I'aspi-
ration.

F

&

ﬂ Interrupteur MARCHE/ARRET

lllustration

= Position | : appareil en circuit
Position 0: appareil hors circuit.

B Poignée de transport

= Pour porter I'appareil ou pour retirer la téte de I'ap-
pareil aprés le déverrouillage.

n cassette filtrante et touche de déverrouillage

lllustration
lllustration IE

er le filtre, appuy touche de dé-
% ir la cass ante et I'enlever.

ssoires
Ce oge ent d'acces:
buges d piration et
0 |t|on d

I!tratlon
Pou
tion va|
de verrouillage de la cuve
IIIUSQM
e tirer vers I'extérieur pour 'ouvrir et le presser

Avers l'intérieur pour le verrouiller.
@a Réservoir de logement d'accessoires

lllustration

2 Ce logement d'accessoires permet le rangement
de tuyaux d'aspiration et d'autres accessoires.

ﬂ Roues directionnelles

germet le rangement des
d alimentation.

a buse de sol pendant les interrup-

lllustration

= Vider la cuve, presser les roulettes pivotants dans
I'ouverture au fond de la cuve jusqu'a la butée.

[m Sac filtrant

Remarque : pour I'aspiration humide, le sac filtrant ne
doit pas étre mise en place !

lllustration

= Recommandation : Mettre le sac filtrant en place
pour aspirer les poussiéres fines.

m Filtre plat de plis
(déja mise en place dans I'appareil)

ATTENTION

Toujours travailler avec le filtre plat plissé mis en place,
aussi bien pendant I'aspiration humide que pendant
l'aspiration a sec !

R -7
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IE tuyau d'aspiration avec raccord

lllustration

= Enfoncer le flexible d'aspiration dans le raccord sur
I'appareil, jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

= Pour le retirer, presser le cran d'arrét du pouce et
retirer le flexible d'aspiration.

Remarque : Les accessoires, comme par ex. les

brosses d'aspiration (en o) peuvent étre branchées sur

le raccord et étre ainsi raccordées au tuyau d'aspiration.

Pour un confort de travail dans des espaces réduits.

En cas de besoin, la poignée amovible peut étre posée

entre I'accessoire et le tuyau d'aspiration.

Voir position 13.

Recommandation: Pour une aspiration au sol, enficher

la poignée sur le tuyau d'aspiration.

Poignée amovible

lllustration

= Raccorder la poignée au tuyau d'aspiration jusqu'a
ce qu'il s'enclenche.

lustration [EXE1

= Pour retirer la poignée du tuyau d'aspiration, ap-
puyer sur le cran avec les pousses et retirer la poi-
gnée.

Remarque : Grace au retrait de la poignée, des acces- iration de C
soires peuvent également étre enfichés directement sur D
€

le tuyau d'aspiration.
Voir position 12.

la poignée sur le tuyau d'aspiration.
m Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

Recommandation: Pour une aspiration au sol, en@

lllustration @
= Assembler les deux tubes d'aspifation s relier

a la poignée.
Buse de sol Y 4

(avec inserts) @
= Pour I'aspiration au sol d iSSUres sec
ser l'insert avec deux baRd€slle brosse
buse pour sol. &
'gdu, clipser I'in avec

= Pour I'aspiration au
deux lévres en ca hgtic dans lafusegour sol.

m Suceur fente

= Pour les aréteSNes joints,
zones difficilement acces

ATTENTION
Toujours travailler avec le filtre plat plissé mis en place,
aussi bien pendant I'aspiration humide que pendant
I'aspiration a sec !

Avant la mise en service
lllustration

= Déverrouiller et retirer la téte de I'appareil.

= Vider la cuve, presser les roulettes pivotants dans
I'ouverture au fond de la cuve jusqu'a la butée.

= Mettre la téte d'appareil en place et la verrouiller.

2

Mise en service

Illustration [EX1

= Raccorder les accessoires.

lllustration
= Brancher la fiche secteur.

lllustration
= Allumer l'appareil.

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Travailler uniquement avec un filtre plat plissé sec !

Avant l'utilisation, vérifier I'état du filtre et le remplacer

en cas de besoin.

lllustration [aW

ac filtra 's pouvant éclater, rempla-

cerle saqfill@emps !

TENTION }e
s froides uniquement avec présé-

rateur.

férenci déle de base : 2.863-139.0-0, modéle
premium -161.0.

Aspiration humide

I'@spiration d'humidité ou de particules hu-
, veiller a la présence d'un insert correct

v

5 d'une buse pour sol et raccorder un accessoire cor-

respondant.
TTENTION
e pas utiliser de papier filtre!
Remarque : Dés que la cuve est pleine, un flotteur ob-
ture l'ouverture d'aspiration et la vitesse de rotation aug-
mente. Arréter immédiatement I'appareil et vider la
cuve.

Interrompre le fonctionnement

lllustration
= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration
= Accrocher la buse de sol en position de repos.
Fin de l'utilisation

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.
Vider le réservoir

lllustration D 1]

= Retirer la téte d'appareil, vider le réservoir rempli
de saletés humides ou séches.

Ranger I'appareil

lllustration

= Ranger les accessoires et le cable secteur sur I'ap-
pareil et conserver ce dernier dans des piéces
séches.
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Entretien et maintenance

= Entretenir I'appareil et les accessoires plastique au
moyen d'un nettoyant plastique disponible dans le
commerce.

Rincer cuve et accessoires a I'eau si nécessaire et
les sécher avant toute réutilisation.

>

Nettoyage du filtre a plis plat

Recommandation : Nettoyer la cassette filtrante
aprés chaque utilisation.

lllustration

=> Déverrouiller, déclipser et extraire la cassette fil-
trante, enlever la poussiére de la cassette filtrante
dans une poubelle.

Pour nettoyer le filtre plat plissé mis en place, tapo-
ter la cassette filtrante contre le bord d'une pou-
belle. Pour cela, le filtre plat plissé ne doit pas étre
sorti de la cassette filtrante.

En cas de besoin, nettoyer séparément le filtre plat
plissé.

lllustration

= Déverrouiller la cassette filtrante, la déclipser et la
retirer.

lllustration
= Extraire le filtre plat plissé de la cassette filtrante et
la tapoter.

Si nécessaire, ne nettoyer la cassette filtrante qu'a
I'eau claire, sans la frotter, ni la brosser.

La faire complétement sécher avant de I'utiliser.

>

>

I'appareil.

Faible puissance d'aspi

Si la puissance d'aspiration baisse,
points suivants :

illez vérifier les

= Accessoires, tuyau d'aspiratio cltubes d'as&
tion colmatés, éliminer le co@e avec un@.

lllustration
unn

= Le sac filtrant est pleing
trant en place.
lllustration

>

fil-

&

Caractéristiques techniques

Tension 220 - \%
1~50-60 Hz 240
Puissance P, 1000
Protection du réseau (a action | 10 A
retardée)

Volume de la cuve 20 |
Arrivée d'eau avec poignée 12 |
Arrivée d'eau avec buse de sol | 10 |
Cable d’alimentation V-F

dB(A)

kg

kg

ry N
%&s réserveigdiﬁcations techniques !

Enfin, monter de nouveau le filtre plat plissé d
I'appareil. Mettre la cassette filtrante en plac%

&

FR -9
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Avvertenze generali IT 5
Descrizione dell'apparecchio IT 7
Uso IT 8
Cura e manutenzione IT 9
Guida alla risoluzione dei guasti IT 9
Dati tecnici IT 9

Avvertenze generali

Gentile cliente,

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
A

ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

ginali, seguirle e conservarle per un uso

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle descrizioni e alle av-

vertenze di sicurezza date in queste istruzioni per l'uso,

€ destinato per essere utilizzato come aspiratore multiu-

SO.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-

stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o

industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare l'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

—  E vietato aspirare con questo apparecchio cenere
e fuliggine.

Utilizzare I'aspiratore multiuso solo con:

—  sacchetti filtro originali.

causati dall'uso improprio e/o uso che non col p
a quello conforme a destinazione.
Protezione dell’ambi t

vy Tutti gli imballaggi sono riciclahili. Gli imballaggi

<9 non vanno gettati nei r|f|ut| dom i, ma cgn
gnati ai relativi centri di ra I
ono materjéfi zi-

Gli apparecchi dimessi c;
ciclabili preziosi e vann consegna

lativi centri di raccolta r ga qum

EEEE i apparecchi dimesgl ante i
colta differenziat
Smaltimento di filfro ®’sacche f|Urante

Il filtro e il sacchetto e'sono reall materiale

ecologico.
Se non conte so anze aspj vietate per i rifiuti
domestici, posson sere smalti i normali rifiuti

domestici.
Avvertenze sui contenuti (
Informazioni aggiornate s enutl sono disponibili

all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER & fe-
lice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

20 IT
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—  Pezzi di ricambio, accessori e accessori optioj
originali.
Il produttore non € responsabile per eventuali

Ordinare ricambi e accessori speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € riportata alla
fine del presente manuale d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili presso il rivendi-
tore di fiducia o una filiale KARCHER.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garanzia pub-
blicate dalla nostra societa di vendita competente. Entro
il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente even-

tuali guasti all'apparecchio, se causati da un difetto di

materiale o di produzione. Nei casi previsti dalla garan-
zia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al
piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

Norime di sicurezza

a ecchlo solo
Orfente /t nata. La ten-
e de rispondere a
q ellgi sulla targhetta
d Il'a cchio.

N are mai la spina e la

pr on le mani bagnate

taccare la spina dalla

%a tirando il cavo di colle-

gamento
Pr/ma di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento e la spina di alimenta-
zione non presentino danni.
Far sostituire immediatamen-
te il cavo di allacciamento
danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato.

— Per evitare incidenti elettrici
raccomandiamo di collegare
I'apparecchio a prese elettri-
che dotate di interruttore dif-
ferenziale (con corrente diffe-
renziale nominale | dn non
superiore a 30 mA).
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— Prima di ogni intervento di

cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori
sugli impianti elettrici posso-
no essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A AVVERTIMENTO
— Questo apparecchio non é in-

dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano Ssu-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da quest.
ricevuto istruzioni su com
usare l'apparecchio e d

ricoli da esso derivant

Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o ardenti.
E' vietato l'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.
In caso di formazj; di
di liqui-

diatamen-

t/rare la spi-

nate sostanze possono
Insieme all’aria di aspi-
ione vapori e miscele esplo-

| bambini possono uti
I'apparecchio solo %’lagglo- @Jon aspirare mai le sequenti so-
4 stanze:

ri dell'eta di 8 anni
che non vengan.
nati per la lorogsj

me

una persona icat e
abbiano da ta ricevwito
istruzioni é I'ap-
parecchi I da
€SS0 [vante.

| bambini non d\ o giocare

con l'appare :
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

gas esplosivi o infammabili, Ii-
quidi e polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad

es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi
Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-
tre corrodere i materiali dell’ap-
parecchio.
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Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che
determina lesioni gravi o la morte.
N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Descrizione dell’apparecchio
\

Figure riportate sulla pagina pieghevole!

B |e presenti istruzioni per I'uso descri-
vono gli aspiratori multiuso riportati in coperti

B Le figure illustrano la dotazione massima. |
al modello sussistono delle differenze nell
zione e gli accessori forniti.

Durante il disimballaggio controllare I'event

n Raccordo tubo flessibile di asp

Figura Q @
= Peril collegamento del t ssibile pe a-
zione.

ﬂ Interruttore dell'a

&hlo (ON/O

Figura B 3| §
= Posizion a cchio
Posizio parecchlo

- Maniglia di trasport

= Pertrasportare I'appareci o per rimuovere la te-
sta dell'apparecchio dopo lo sblocco.

ﬂ Cassetta filtro e tasto di sblocco

Figura
Figura

= Per pulire il filtro, premere il tasto di sblocco, ribal-
tare fuori la cassetta filtro e estrarla.

'S/

E Alloggio accessori, gancio

Questo alloggiamento per accessori consente di con-
servare le bocchette di aspirazione e il cavo di alimen-
tazione.

E Posizione parcheggio

Figura
= Per depositare la bocchetta per pavimenti in caso
di interruzioni di lavoro.

Chiusura serbatoio

Figura ~

= Per aprire tirare verso l'estern iudere pre-
mere vergl'interno.

m Allog ri, con

Flgura 3

> gg|amento p i accessori consente di

ervare i tubi ifazione o altri accessori.

8 plvottan

%ra A 1
Glrare il seﬁ io e spingere le ruote pivottanti ne-
gI|

o ndo del serbatoio, fino alla battuta.

m filtro

Suggerimento: Per I'aspirazione di polvere fine in-

serire il sacchetto filtro.

m Filtro plissettato piatto
(gia montato nell'apparecchio)

ATTENZIONE

Lavorare sempre con il filtro plissettato piatto inserito
sia durante I'aspirazione di liquidi che I'aspirazione di
solidi!

m Tubo flessibile di aspirazione con raccordo

Figura B 1]

= Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'attacco
dell'apparecchio e si aggancia.

= Per la rimozione premere con il pollice ed estrarre
il tubo flessibile di aspirazione.

Avviso: Accessori, come p. es. spazzole aspiranti (in

opzione) possono essere infilati direttamente sul rac-

cordo e quindi collegarsi con il tubo flessibile di aspira-

zione.

Per lavorare comodi anche in locali angusti.

I manico estraibile pud essere conservato all'occorren-

za tra gli accessori e il tubo flessibile di aspirazione.

Vedi posizione 13.

Raccomandazione: Per aspirare il pavimento, infilare il

manico sul tubo flessibile di aspirazione.



Manico estraibile

Figura
= Collegare il manico con il tubo flessibile, finché si
aggancia.

Figura =A

= Per rimuovere il manico dal tubo flessibile di aspi-
razione, premere il nottolino con il pollice e estrarre
il manico.

Avviso: Togliendo il manico, & possibile infilare diretta-

mente anche gli accessori sul tubo flessibile di aspira-

zione.

Vedi posizione 12.

Raccomandazione: Per aspirare il pavimento, infilare il

manico sul tubo flessibile di aspirazione.

m Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

Figura
= Infilare uno dentro l'altro i due tubi di aspirazione e

collegarli con il manico.

iE Bocchetta pavimenti
(con inserti)
= Per l'aspirazione di pavimenti con sporco secco,

agganciare l'inserto con due strisce di setole nella
bocchetta per pavimenti.

Per I'aspirazione di pavimenti con acqua, aggan-

ciare l'inserto con due labbra di gomma nella boc:
chetta per pavimenti.

iE Bocchetta fessure

= Per bordi, giunti, radiatori e zone diﬂicilm@:—
cessibili.

ATTENZIONE
Lavorare sempre con il filtro plissettat'p: to ins
sia durante I'aspirazione di liquidi ['aspirazion

solidi!
unzion(b

Prima della mes@
Figura
a dell'apparegehio.

= Sbloccare e staccar i
= Girare il serbatoio ingere le ruofg pivettanti ne-

gli orifizi sul fon
> Posizionar‘a

Figura
= Montare gli accessori

Figura
= Inserire la spina di alimentazione.

Figura
= Accendere l'apparecchio.

%

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Lavorare solo con il filtro plissettato piatto asciutto!
Prima di utilizzarlo, verificare se il filtro presenta dan-
neggiamenti e sostituirlo se necessario.

Figura

= Suggerimento: Per I'aspirazione di polvere fine in-
serire il sacchetto filtro.
Indicazioni riguardo al sacchetto filtro

— Il'livello di riempimento del sacchetto filtrante di-
pende dallo sporco che viene aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spes-
so il sacchetto filtrante.

— Il 'sacchetto filtrante usurato pud

to va sostituito in tempo!

@Aspiraziﬁ)quidi
aspirazione gihygidita o bagnato, scegliere il
o inserto n @- pechetta per pavimenti e col-
8gdre acces 0 ndenti.
TTENZIONE, Q

% utilizzare X tto filtrante!

cazione: il Sérbatoio & pieno, un galleggiante
i aspirazione e I'apparecchio gira con
ita. Spegnere subito I'apparecchio e

oppiare, pertan-

Agganciare la bocchetta per pavimenti nella posi-
zione di parcheggio.
Dopo l'uso

= Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.
Svuotare il contenitore

Figura
= Rimuovere la testa dell'apparecchio e svuotare il
serbatoio pieno di sporco umido o secco.

Deposito dell’apparecchio

Figura
= Conservare gli accessori ed il cavo di allacciamen-

to alla rete nell'apparecchio e conservare l'appa-
recchio in luoghi asciutti.
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Cura e manutenzione Dati tecnici

= Pulire I'apparecchio e gli accessori in plastica con

. L Tensione 220 - \%
un normale detergente per materiale sintetico.
. f ) ) - 1~50-60 Hz 240
= Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli acces-
s_qri con dell'acqua ed asciugarli prima del loro riu- Potenza P, 1000
tilizzo.

Pulire il filtro plissettato piatto Protezione rete (fusibile ritardato) | 10 A
Raccomandazione: Pulire la cassetta filtro dopo Capacita vano raccolta 20 |
ogni qualvolta che é stato usato.

Figura [=H] Assorbimento di acqua con im- | 12 |
=> Sbloccare la cassetta filtro, ribaltarla fuori e estrar- pugnatura

la, svuotare lo sporco dalla cassetta filtro in un sec-

chio dell'immondizia. Assorbimento di acqua con 10 |
= Per pulire il filtro plisettato piatto inserito, battere la bocchetta per pavimenti

cassetta filtro contro il bordo del secchio dell'im- — -

mondizia. In questo caso, il filtro plissettato piatto Cavo di alimentazione SVV-F

non deve essere smontato dalla cassetta filtro. W2xU0¥5
:—:::nizz:;enza, pulire il filtro plissettato piatto sepa- Prossione ad 2‘ dB(A)

) (EN 6M

Figura 0
=> Sbloccare la cassetta filtro, ribaltarla fuori e estrar- wccesson) N 7.0 kg

la.

P nza acc 7.3 k

Figura WD 4 Premiym g
= Rimuovere il filtro plissettato piatto fuori dalla cas- 4 R‘

setta filtro e sbatterlo. v
= All'occorrenza pulire il filtro solo sotto acqua cor- n rise, j modifiche tecniche!
rente; non strofinare o spazzolare. \

Asciugarlo completamente prima dell'uso.
= Allafine, rimontare il filtro plissettato piatto ascj

nell'apparecchio. Inserire la cassetta filtro n

parecchio. AN

Guida alla risoluzione dei guasti V4

Diminuzione della potenza dj ifa
cchio diminui- @

=> Accessori, tubo flessibile di
aspirazione otturati. Elimina,

Se la potenza di aspirazione dell'ap
as| irﬁione o tubQ
@turazioni c@

sce, controllare i seguenti punti:

bastoncino.
Figura
= Saccetto filtro pieno:jnsésige un nuov cChetto
filtro.
L 4
Figura
: Estrarre la

= Filtro plissi ato@sporco/'
cassetta #iltl ulire il filtro capitolo "Pulizia
del filtro plissettato piatto”

= Sostituire i filtri plissettati
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Technische gegevens NL 9

Algemene instructies

Beste klant,
paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

AL
ga navenant te werk en bewaar deze voor

later gebruik of voor een latere eigenaar.
Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven beschrijvingen en de veiligheidsinstructies be-
stemd voor gebruik als multifunctionele zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet
bedoeld voor industrieel gebruik.

Het apparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

As en roet mogen met dit apparaat niet opgezogen
worden.

Gebruik de multifunctionele zuiger enkel met:

originele filterzakken.

Lees voor het eerste gebruik van uw ap-

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens d
schriften of op een verkeerde manier wordt gehui
Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is he, n@.
poneer het verpakkingsmaterj@al ni he
huishoudelijk afval, maar bie t aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden ap
waardevolle materialen dj
hergebruik. Lever de a
een inzamelpunt voor|
Afvoer van filte

Filters en filterzakken zijn
materiaal.

&b

hi¢

5
=S
g
=<
S0
=%
< @

:5

Voor zover ze geen #p¢ en subst bevatten
die niet via het lliisho @ lijke afval erd mogen
worden, mog via et normal, afval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende d dsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de i sstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.
(adres zie achterzijde)

originele onderdelen, -accessoires of extra toebe:
horen
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele sc

Bestelling van reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodigde reserve-
onderdelen vindt u achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn verkrijgbaar bij
uw handelaar of uw KARCHER-filiaal.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor verantwoorde-
lijke verkoopmaatschappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het apparaat verhel-
pen wij zonder kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak is. Neem
bij klachten binnen de garantietermijn_contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnd enservice-

de vermelding op

men %
het¥ypeplaatie van het appa-
ri

de stekker en wandcon-
00s nooit met vochtige

b ~\ handen beet.

Y

Netstekker niet verwijderen
door hem aan de netkabel uit
het stopcontact te trekken.
Controleer netsnoer en stek-
ker voor gebruik altijd op be-
schadigingen. Laat een be-
schadigd netsnoer onmiddel-
liik vervangen door een be-
voegde klantendienst-/
elektromonteur.

We adviseren wandcontact-
dozen met voorgeschakelde
lekstroom-veiligheidsschake-
laar (maximaal 30 mA nomi-
nale activerings-stroomsterk-
te) te gebruiken, ter vermij-
ding van elektrische ongeluk-
ken.

NL -5
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— Bij alle reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden altijd
het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

— Reparaties en werkzaamhe-
den aan elektrische compo-
nenten mogen alleen door
bevoegde medewerkers van
de technische dienst worden
uitgevoerd.

A WAARSCHUWING

— Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met te
weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan
van een bevoegde persoon die

instaat voor hun veiligheid of va@

die persoon instructies hebb
gekregen over het gebrui
het apparaat en de daaryj
terende gevaren begyj

— Kinderen mogen /%ppa-
raat enkel gebru@ ann

ze ouder zijn da jaar e

persoon die ntwo ik
is voor hu figheid,of,van
die per; c@t heb-
ben gi@h n t ge-
bruik vanthet a at en de
daaruit result de gevaren
begrijpen.

— Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

— Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

ul-

De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.
Verpakkingsfolie buiten het be-
reik van kinderen houden, er
bestaat verstikkingsgevaar!
Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

— Brandgevaar! Ge anden-
] rwerpen
aat niet in

nmiddellijk uitscha-
f de stekker uittrek-

- n schuurmiddelen, glas
fof feinigingsmiddelen gebrui-
ken! Dompel het apparaat
nooit in water.

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

— Explosieve of brandbare gas-
sen, vloeistoffen en stof (re-
actief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en
logen
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— Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk g%
vaarlijke situatie die tot lichte Q

verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een m ke

gevaatrlijke situatie d@t ate-

riéle schade kan leidep:
Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapba dv’

B Deze gebruiksaanwijzi
de op de voorpagina
ger.

B De afbeeldinge
naar modelgijn i
geleverd ehorén.

Controleer bij het kken de in
king op ontbrekende toebehor
Neem bij transportschades
cier.

n Zuigslangaansluiting

t op met uw leveran-

Afbeelding
= Voor het aansluiten van de zuigslang bij het zuigen.

E Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)

Afbeelding
= Stand I: Apparaat is ingeschakeld.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

q Sluiting n@
o

B Handgreep

= Om het apparaat te dragen of om de kop na het
ontgrendelen te verwijderen.

n Filtercassette en ontgrendelingsknop

Afbeelding

Afbeelding [EE

= Voor de reiniging van de filter drukt u op de ont-
grendelingsknop, klapt u de filtercassette uit en
neemt u ze weg.

E Toebehorenbevestigingspun ak

Deze opnam
zuigmonden €

o ()

Afg€eldifg (O] .
> et afzettel @ de vloerkop bij werkonder-

ngen.

eeldi

Voo enen naar buiten trekken, voor het ver-
ar naar binnen drukken.
ﬂ orenbevestigingspunt reservoir

odbiding
Dit toebehorenbevestigingspunt maak het opber-
% gen van zuigbuizen of ander toebehoren mogelijk.

Zwenkwiel

Afbeelding

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot de aanslag
in de openingen op de bodem van het reservoir du-
wen.

iE Filterzak

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag geen filterzak ge-
bruikt worden!

Afbeelding

= Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof de filter-
zak aanbrengen.

m Vlak harmonicafilter
(al in het apparaat aangebracht)

LET OP
Werk altijd met een aangebrachte viakke harmonicafil-
ter, zowel bij nat- als bij droogzuigen!
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IE Zuigslang met verbindingsstuk

Afbeelding

= Duw de zuigslang in de aansluiting op het apparaat
tot ze gastklikt.

= Om eruit te nemen met duim op pal drukken en
zuigslang eruit trekken.

Instructie: Accessoires zoals zuigborstels (optioneel)

kunnen direct op het verbindingsstuk gestoken en op

die manier met de zuigslang verbonden worden.

Voor comfortabel werken, ook op enge plaatsen.

De afneembare handgreep kan indien nodig tussen het

accessoire en de zuigslang aangebracht worden.

Zie positie 13.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt u de handgreep

op de zuigslang.

Afneembare handgreep

Afbeelding
= Handgreep met zuigslang verbinden tot hij vast-
klikt.

Afbeelding A

= Omde handgreep van de zuigslang te verwijderen,
duwt u met uw duim op de vergrendeling en verwij-
dert u de handgreep.

Instructie: Door het verwijderen van de handgreep

kunnen accessoires ook direct op de zuigslang gesto-

ken worden.

Zie positie 12.

op de zuigslang.
m Zuigbuis 2 x 0,5 m

Q

Afbeelding
= Beide zuigbuizen samensteken
greep verbinden.

met @€ hand-
15| Vloerkop /
(met inzetstukken)

Om droog vuil van de vio en, heti @
met twee borstelstroken loerspro

ken.
Om water van de vlo igen, hetinz k met
twee rubberstrips ifnge Wloersproeiégklikisen.
m Spleetmondstm
Agen, radig@ﬂ moeilijk toe-
gankelijke plaatsen.

= Voor ran
Bedieniing

>

>

LET OP
Werk altijd met een aangebrachte vlakke harmonicafil-
ter, zowel bij nat- als bij droogzuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

= Kop ontgrendelen en wegnemen.

Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot de aanslag
in de openingen op de bodem van het reservoir du-
wen.

Kop aanbrengen en vergrendelen.

>

>

28

Advies: Om de vloer te zuigen steekt u de hand@

Ingebruikneming

Afbeelding EX
= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding
= Steek de netstekker in de contactdoos.

Afbeelding
= Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

LET OP

Werk enkel met een droge viakke harmonicafilter!
Controleer de filter voor gebruik op beschadigingen en
vervang hem indien nodig.

nTijn stof de filter-

ak
afhankelijk van het

Structie;
- He an de filtefgzak
Q gen vuil.

stof, zand moet de filterzak vaker ver-

% n worden.

Veli€ filterzak
filterzak ap tijdve
T OP

uigen van as enkel met voorafscheider.
Bestel-nré tvoering: 2.863-139.0, Premium-uit-
oering: 61.0.
Natzuigen

> cht c.q. nattigheid op te zuigen, moet gelet
op een correct inzetstuk in de vloersproeier
n

et het overeenkomstige accessoire aange-

openbarsten, daarom de
ngen!

; sloten worden.
oP

een filterzak gebruiken!

structie: Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter
de zuigopening en draait het apparaat met een ver-
hoogd toerental. Schakel het apparaat onmiddellijk uit
en maak het reservoir leeg.

Werking onderbreken

Afbeelding
= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding
= Vloerkop in de opbergpositie hangen.
De werkzaamheden beéindigen

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding

= Apparaatkop afnemen, met nat of droog vuil gevuld
reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding

= Accessoires en stroomkabel aan het apparaat op-
bergen en apparaat in een droge ruimte bewaren.

NL -8



Onderhoud

= Apparaat en kunststofaccessoires met een in de
winkel verkrijgbare kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Vlakvouwfilter reinigen

Advies: Reinig de filtercassette na elk gebruik.
Afbeelding
= Ontgrendel de filtercassette, klap ze uit en neem ze

weg; verwijder vuil uit de filtercassette in een vuil-
nisbak.

Klop de filtercassette voor de reiniging van de ge-
bruikte vlakke harmonicafilter tegen de rand van de
vuilnisbak. De vlakke harmonicafilter moet daartoe
niet uit de filtercassette genomen worden.

Reinig de vlakke harmonicafilter indien nodig apart.

Afbeelding

= Ontgrendel de filtercassette, klap ze uit en verwij-
der ze.

>

Afbeelding
= Neem de vlakke harmonicafilter uit de filtercassette
en klop hem uit.

Reinig de filter indien nodig enkel onder stromend
water, wrijf of borstel hem niet af.

Laat de filter voor gebruik volledig drogen.

Bouw de droge vlakke harmonicafilter ten slotte op-
nieuw in het apparaat in. Plaats de filtercassette i
het apparaat.

Hulp bij storingen

>

Te weinig zuigcapaciteit

de volgende punten gecontroleerd worde
= Toebehoren, zuigslang of zuigb
verstopping met een stok verwi

Afbeelding

= Filterzak is vol: Plaats een

Indien de zuigkracht van het apparaat afneeigen

rstopt

Afbeelding
= Vlakke harmonicafilter,
cassette en reinig d i
harmonicafilter reinj
= Beschadigde vlakyo

A

erwu
ie hoofds k
er ver@

N

Technische gegevens

Spanning 220 - \%
1~50-60 Hz 240
Vermogen Pnom. 1000
Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 20 |
Wateropneming met hand- 12 |
greep
Wateropneming met vioerkop 10 |
Netkabel V-F
Geluidsnivégu ( 704-2- r\ dB(A)
Gewicl cessoire: J ,0 kg
WD 4

ICAj(excl. acces ) 7.3 kg

4 Prigmium

. J

hnische Ve

&

L-9

ringen voorbehouden!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

Antes del primer uso de su aparato, lea
A lll] este manual original, actie de acuerdo a
sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.
Uso previsto
El aparato esta previsto para el uso como aspirador en
seco conforme a las descripciones e instrucciones de
seguridad de este manual de instrucciones.
Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y
no para los esfuerzos del uso industrial.
—  Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.
— No se deben aspirar cenizas ni hollin con este apa-
rato.
Utilizar el aspirador de usos multiples solo con:
— bolsas filtrantes originales.
— Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op
cionales originales.
El fabricante no asume responsabilidad alguna poj
dafios que pudieran derivarse de un uso inadec

incorrecto.
Proteccion del medio ambien

Los materiales de embalaje sonyregic| s. Por
favor, no tire el embalaje a la bfisura éstica;
en vezde ello, entréguelo en untos oficiales

de recogida para su reciclaje o peracign,
Los aparatos viejos contiengndmateriales v

sos reciclables que deb @ er entrega

para su aprovechamienig Pesferior. Por
motivo, entregue los 3 % 0s usados,

puntos de recogida e s para je.
Eliminacién de oy bolsa fi

El filtro y la bolsa filtran i cofr materia-
les biodegradables.

Si no aspira su nt@ 8
basura conve al, 10S puede eli
Indicaciones sobréjngrediente

Encontrara informacion actual
en:
www.kaercher.com/REA

1> %8

os ingredientes

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y accesorios
especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas de repues-
to usadas con mas frecuencia al final de las instruccio-
nes de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KARCHER podra
adquirir piezas de repuesto y accesorios.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra sociedad distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que las causas
de las mismas se deban a defectos de material o de fa-
bricacién. En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de comprafal@igtribuidor don-
de adquiri6 el @gparato o al Servicigfal'eliente autorizado

mas prc’)ximomicilio.
Indicaciones de
seguridad

que corresponder a
icada en la placa de ca-
isticas del aparato.

que nunca el enchufe de
la toma de corriente con

r:

A/as manos mojadas.

<

No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

— Antes de cada puesta en ser-
vicio, compruebe si el cable
de conexion y el enchufe de
red presentan darios. Si el ca-
ble de conexion estuviera de-
teriorado, debe solicitar sin
demora a un electricista es-
pecializado del servicio de
atencion al cliente autorizado
que lo sustituya.

— Para evitar accidentes de ori-

gen eléctrico, recomendamos

utilizar tomas de corriente
con un interruptor protector
de corriente de defecto pre-

ES -5



conectado (intensidad de co-
rriente de liberacion nominal:
max. 30 mA).

— Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

— Los trabajos de reparacion y
trabajos en componentes
eléctricos solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

/A ADVERTENCIA
— Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una pers

na encargada o hayan re
do instrucciones de est
bre como usar el apar,
qué pellgros conlle

— Los nifios solo pod utlllzar
wmas de

nin
ejar €l apara-

toy los S qu lleva.

— Los r& o) ptg jugar
con el aparato.

— Supervisar e&@viﬁos para
asegurarse ue no jue-
guen con el aparato.

— Los nifios no pueden realizar

la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

— Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

— Esta prohibido usar el apara-
to en zonas en la exista

explo S.
forme es-
iquido, desco-
inmediata-
chufar!
rgentes abrasi-
ergentes para cris-
ultiuso. No sumerja
Iaparato en agua.
jnadas sustancias pue-
zclarse con el aire aspi-
bido a las turbulencias
ndo lugar a mezclas o vapo-
es explosivos.
o aspirar nunca las siguientes
sustanc:as

— Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p.
/. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con detergen-
tes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

ra
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro

inmediato que puede provocar

lesiones corporales graves o la

muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-

pablemente peligrosa que pue-

de provocar lesiones corporales

graves o la muerte.

AN PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion

que puede ser peligrosa, que

puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-

bablemente peligrosa que pue-

de provocar darfios materiales.
Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contraportada.

B Este manual de instrucciones descri-
be la aspiradora de usos multiples indfc: nla
portada.

B Las ilustraciones muestran el efuipamiento maxi-

mo, segun el modelo hay diferenci n el equi

miento y los accesorios suministgddos. %
Cuando desempagque el conteni paquete, -
pruebe si faltan accesorios o si

Aos. Informe a su distribuidor @o de detec

ocasionados durante el trags

n Racor de empalmee anguera ira-
cién

Imagen B 1]

= Para cone guera de ion al aspirar.

E Interru aparato (o

Imagen

> Posucmnl El aparato onectado.

Posicion 0: El aparato esta apagado.
ﬂ Asa de transporte

= Para transportar el aparato o para extraer el cabe-
zal de aparato tras el desbloqueo.

32 ES

%agen
> Est

&

n Caja del filtro y tecla de desbloqueo

Imagen
Imagen

= Para limpiar el filtro, presionar la tecla de desblo-
queo, abatir hacia fuera la caja del filtro y extraer.

E Alojamiento de accesorios gancho

El alojamiento de accesorios permite guardar las boqui-
llas de aspiracién y el cable de alimentacion.

ﬂ Posicion de estacionamiento
boquilla de cuando se inte-
0.

ipiente

L 4
acia fuera @ Afrir, presionar hacia dentro
Pard bloquea
Q AIojamim\ accesorio Recipiente

iento de accesorios permite guardar tu-
spiracion u otros accesorios.

de direccion

Glrar el recipiente, introducir hasta el tope las rue-
das giratorias en los orificios de la parte de abajo
del recipiente.

[E Bolsa del filtro

Indicacion: Para aspirar liquidos no se debe colocar
una bolsa filtrante.

Imagen

= Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante para
aspirar polvo fino.

m Filtro plano de papel plegado
(ya colocado en el aparato)

CUIDADO
i Trabajar siempre con filtro plano de papel plegado,
tanto para la aspiracion en humedo como en seco!

m Manguera de aspiracion con pieza de conexion

Imagen

= Presionar la manguera de aspiracién en la toma
del aparato, se encaja.

= Para extraer, presionar la lenglieta con el pulgar y
extraer la manguera de aspiracion.

Indicacién: Los accesorios, como los cepillos aspirado-

res (opcional), se pueden insertar directamente a la pieza

de conexién para unir con la manguera de aspiracion.

Para trabajar comodamente también en espacios estrechos.
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El mango extraible se puede colocar entre los acceso-
rios y la manguera de aspiracion si es necesario.
Véase la posicion 13.

Recomendacion: Insertar la empufiadura de aspira-
cion de suelos en la manguera de aspiracion.

Empufhadura extraible

Imagen B 1]
= Conectar la empufiadura con la manguera de aspi-
racién hasta que encaje.

Imagen =A

= Paraextraer la empuiadura de la manguera de as-
piracion, presionar las legiietas con el pulgar y ex-
traer la empufadura.

Indicacion: Si se extrae la empufiadura se pueden in-

sertar directamente los accesorios en la manguera de

aspiracion.

Véase la posicion 12.

Recomendacion: Insertar la empufiadura de aspira-

cion de suelos en la manguera de aspiracion.

m Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

Imagen B 1]

= Insertar ambos tubos de aspiracion y conectar con
la empufiadura.

iE Boquilla barredora de suelos
(con insertos)

= Para aspirar suelos con suciedad seca, encajal
elemento con dos tiras de cepillos en la boqui

para suelos. %
= Para aspirar suelos con agua, encajar el
sle-
los. m

con dos racores de goma en la boquilla
m Boquilla para juntas

o/

= Para bordes, juntas, radiadores y’o s de
acceso.

CUIDADO
i Trabajar siempre con filtro
tanto para la aspiracién

de pap e
ugledo como en

Antes de ta en hd
Imagen
= Desbloq extraer el cab del aparato.
= Girar el recipi , introducir el tope las rue-

das giratorias en los orifici
del recipiente.

a parte de abajo

= Colocar y bloquear el del aparato.
Puesta en marcha

Imagen B 1]

= Conecte el accesorio.

Imagen =A

= Enchufe la clavija de red.

Imagen

= Conectar el aparato.

Q};en

Aspiracion en seco

CUIDADO

Trabajar solo con filtro plano de papel plegado seco.
Antes de usar el filtro, comprobar si esta dafiado y cam-
biar si es necesario.

Imagen

2 Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante para
aspirar polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa filtrante

Cuanto mas suciedad de aspira mas se llena la
bolsa filtrante.

En caso de aspirar polvo fino, arena etc... se debe
cambiar la bolsa filtrante con mas frecuencia.

Las bolsas filtrantes pueden expiatar, por eso es
necesario cambiarla a tiempo
CUIDADO
Aspirar cenil ador previo.

Ne° referencia glo Basic: 2 -@ 39.0, modelo Pre-
mium: 1€, Q
spiracion quidos
> 3 hffmeda o liquida, es impor-
e de boquilla para suelos
SerrEcto y col
UIDADO
o utilizar un % iltrante!
. Sen

cesorio correspondiente.
esta lleno, un flotador cierra el ori-
y el aparato gira a un mayor nimero

Desconecte el aparato de inmediato y
vacie el nte.

rupcion del funcionamiento
Ima
es€Onexion del aparato

aspirar suci
olocar el

Colgar la boquilla para suelos en la posicién de
aparcamiento.
Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.
Vacie el depésito

Imagen Iill

= Extraer el cabezal del aparato, vaciar el recipiente
con suciedad humeda o seca.

Almacenamiento del aparato

Imagen

= Guardar el accesorio y el cable de alimentacion en
el aparato y éste en un lugar seco.

ES -8



Cuidados y mantenimiento

= Limpie el aparato y los accesorios de plastico con
un limpiador de materiales sintéticos de los habi-
tuales en el mercado.

En caso necesario, aclarar el depésito y los acce-
sorios con agua y secar antes de volverlos a utili-
zar.

>

Limpiar el filtro plano de papel plegado

Recomendacion: limpiar la caja del filtro después
de cada uso.

Imagen

= Desbloquear la caja del filtro, abatir hacia fuera y
extraer, vaciar la suciedad de la caja del filtro en un
cubo de basura.

Para limpiar el filtro plano de papel plegado coloca-
do, golpear la caja del filtro contra el borde del cubo
de basura. Para ello no es necesario desmontar el
filtro plano de papel plegado de la caja del filtro.
Si es necesario, limpiar el filtro plano de papel ple-
gado por separado.

Imagen =1

= Desbloquear, abatir hacia fuera y extraer la caja
del filtro.

Imagen IE
= Sacar elffiltro plano de papel plegado de la caja del
filtro y golpear para soltar la suciedad.

Si es necesario, limpiarlo con agua corriente, n
frotar ni cepillar.

Antes del uso dejar secar totalmente.
Finalmente, montar el filtro plano de papel plg@a
seco de nuevo en el aparato. Colocar la caj
tro en el aparato.

>

>

Si la potencia de absorcién del aparato d
probar los siguientes puntos:

= Los accesorios, la manguer: plramon o
bos de aspiracion estan el|m|ne

truccion con ayuda de u

Imagen A 2]

= La bolsa filtrante egta : Coloqu, Ia nu€éva bol-
sa filtrante. ¢

Imagen E 2]

= Elfiltro p! papel plega a sucio: Extraer
la caja del filtro'Ylimpiar e ase capitulo

"Limpiar filtro de papel pla
= Sustituir los filtros plano
tén dafiados.

.pel plegado que es-

34

Datos técnicos

Tension 220 - \%

1~50-60 Hz 240

Potencia P, 1000

Fusible de red (inerte) 10 A

Capacidad del depésito 20 |

Absorcion de agua con el asa | 12 |

Absorcién de agua con boquilla | 10 |

para suelos

Cable de conexion a la red V-F

dB(A)

7,0 kg
7,3 kg
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Instrugdes gerais PT 5
Descrigdo da maquina PT 7
Manuseamento PT 8
Conservagao e manutengéo PT 9
Ajuda em caso de avarias PT 9
Dados técnicos PT 9

Instrugdes gerais

Estimado cliente,

Leia o manual de manual original antes
A

de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde
o manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as descrigdes
constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indi-
cagdes sobre seguranga, como aspirador polivalente.
Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e ndo
foi concebido para suster as necessidades de uma uti-
lizag&o industrial.

Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo armaze-
nar fora de casa.

Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas com este
aparelho.

Utilizar o aspirador polivalente apenas com:
Saco de filtro original.

Pegas sobressalentes e acessorios originais
peciais.

Proteccao do meio-a

vy Os materiais de embalagem remclavels

N&o coloque as embalagens n dome
envie-as para uma unidad mclagem
Os aparelhos velhos cong teriais p

E sos e reciclaveis e dev reutlllzado
isso, elimine os apare I os atra S-

EEEN temas de recolha d equad

Eliminagao do fil 0 saco

O filtro e o saco de filtro
compativeis com o

Desde que esteg’'nad @ enham s,
das que nao tinem ao lixo
dem ser eliminadosYentamente_c
Avisos sobre os ingrediente CH)
Informacdes actuais sobre oguigdsedientes podem ser

encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Servigo de assisténcia técnica

r materiais

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposigao.
(Enderecgos no verso)

PT -5

O fabricante nédo se responsabiliza por eventua a
causados por uma utilizagdo indevida ou erro§ de Tha-
nuseamento.

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das instrugdes de Servigo encontra uma lista
das pecas de substituicdo mais necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios podem ser ad-
quiridos junto do seu revendedor ou em cada filial da
KARCHER.

Garantia

Em cada pais s&o validas as condigdes de garantia
emitidas pelas nossas Empresas de Comercializagédo
competentes. Eventuias avarias no aparelho, durante o
periodo de garantia, serdo reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de um defeito de ma-
terial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se
ao seu revendedor ou ao Servigo Té Q mais proxi-
mo, com o apatelho e documento S

Aw-os de seguranga

ggso acorrente

Snsé&o deve cor-
laca de tipo do

mada com as maos
@des.
puxar a ficha de rede

4petb cabo para a retirar da to-

mada.

@- Antes de qualquer utilizacdo
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagéo e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
quer danos. O cabo de liga-
¢do danificado tem que ser
imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou
por um electricista autoriza-
do.
Para evitar acidentes relacio-
nados com a electricidade,
recomendamos utilizar toma-
das com disjuntor de corrente
de defeito intercalado (max.
30 mA corrente de activacdo
nominal).
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— Antes de efectuar trabalhos

de conservagéo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparacéo e
trabalhos em componentes
eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

A ATENCAO

— Este aparelho ndo é adequa-

36

do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instre-
¢bes sobre 0 manuseame
do aparelho e que tenh
percebido os perigos |,
tes.

zadas a utilizar o lho
tiverem uma ida upetri

nadas por u, ess -
ponsavel eguranga ou
se rec , PO, §9 pes-
soa, &' izagdo
do aparelho e enham
percebido os jgos ineren-

tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as criancgas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

<

-

A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.
Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!
Desligar o aparelho apds
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutengéo.
Perigo de incéndij 30 aspi-
ais e bustéo
asa!

op@a

rar

parelho em

0séo.
latamente o
apam, m caso de forma-
ca spuma ou de saida
dertiguido ou tirar a ficha da
da!
utilize produtos abrasi-

voS, produtos para a limpeza
de vidros ou universais! Nun-

— As criangas so est%zutori- @ ca mergulhe o aparelho em

agua.

Determinadas substancias po-
dem, com o ar aspirado, formar
gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!
Nunca aspire as seguintes
substancias:

PT -6

Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

Pos reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinag&o com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos



— Acidos e solugbes alcalinas
fortes ndo diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex.
gasolina, diluente de tintas,
acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais po-

dem ter efeitos negativos sobre

0s materiais utilizados no apare-

Iho.

Niveis do aparelho

A PERIGO
Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situ
potencialmente perigosa
pode causar ferimentg
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma
potencialmente pe
pode causar dan

Este manual d

os aspirad sm
As figur i
equipamento €8s acessorigs

modelo.
Verifique o conteido da em arespeito de aces-
sérios ndo incluidos ou d o caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-
dor.

n Ligagao do tubo flexivel de aspiracado

Figura

= Paraligar a mangueira de aspiragao para os traba-
Ihos de aspiragéo.

&

ﬂ Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

Figura
= Posigao I: Aparelho esta ligado.
Posicao 0: aparelho desligado.

B Punho de transporte

= Para transportar o aparelho ou para retirar a cabe-
¢a do aparelho apds o desbloqueio.

n Cassete filtrante e tecla de desbloqueio

greza do filtro, premglir a%ecla de desblo-
% sete filtraate’

essorigs'y o

Est€ sup@rte de aces: Qs p&rmite guardar os bicos de
as oje o cabo d neptacao eléctrica.
Posicao de @'o ento
L 4
RN
> Para& o bocal de pavimentos durante inter-

rup trabalho.
Fe recipiente

Fig@
uxar para fora para abrir e pressionar para dentro

para fechar.

Figura BI
Figura

@a Suporte de acessorio recipiente

Figura
= Este suporte de acessorio permite guardar os tu-
bos de aspiragdo ou outros acessorios.

ﬂ Rolo de guia

Figura

= Virar orecipiente e pressionar os rolos de guia con-
tra as aberturas no fundo do recipiente até encai-
xarem.

[m Saco-filtro

Aviso: para a aspiragdo humida n&o pode ser utilizado
nenhum saco de filtro!

Figura

= Recomendagao: montar o saco de filtro para aspi-
rar po6 fino.

m Filtro de pregas
(ja incorporado no aparelho)

ADVERTENCIA

Trabalhar sempre com o filtro de pregas plano encaixa-
do, tanto durante os trabalhos de aspiragdo a humido
como a seco!

PT -7
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IE Mangueira de aspiracdo com peca de ligagao

Figura

= Pressionar o tubo de aspiragao contra a ligagéo no
aparelho, até encaixar.

= Para retirar basta premir a patilha (com o polegar)
e retirar o tubo de aspiragédo.

Aviso: acessorios como, p. ex., escovas de aspiragdo

(opcional) podem ser encaixados directamente na peca

de ligacéo e, deste modo, ser conectados com a man-

gueira de aspiragéo.

Para trabalhar confortavelmente, mesmo em espagos

apertados.

O punho removivel pode, se necessario, ser montado

entre o0 acessorio e a mangueira de aspiragéo.

Ver posigéo 13.

Recomendagao: para a aspiragédo do chao, encaixar o

punho na mangueira de aspiracéo.

Punho removivel

Figura

= Conectar o punho com a mangueira de aspiracéo,
até encaixar.

Figura =A

= Para retirar o punho da mangueira de aspiragéo,
pressionar a patilha com o dedo e puxar o punho.

Aviso: com o retirar do punho, os acessoérios podem

também ser encaixados directamente na mangueira

aspiracéo.

Ver posigéo 12.

Recomendacgao: para a aspiracédo do chao, enca@

punho na mangueira de aspiracéo.

m Tubos de aspiragdao 2 x 0,5 m

Figura (b

= Encaixar os dois tubos de aspira e conectar
com o punho. Yy, Q

iE Bocal para pavimentos
ujidade s a-

(com encaixes)
LG pucass oy
eescov& | de

de agua,%engagar o en-
borrach ocal de

S

s e areas de dificil

= Para a aspiragéo do ch
tar o encaixe com dua
chao.

= Para a aspiragédo
caixe com dois

chao. %
iE Bocal p tas
= Para cantos, juntas, ra
acesso.

h

Tal
%se necgssériontrocé-lo.
N

Manuseamento

ADVERTENCIA

Trabalhar sempre com o filtro de pregas plano encaixa-
do, tanto durante os trabalhos de aspiragdo a humido
como a seco!

Antes de colocar em funcionamento
Figura

= Destravar e retirar a cabega do aparelho.

= Virar orecipiente e pressionar os rolos de guia con-
tra as aberturas no fundo do recipiente até encai-
xarem.

= Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Colocagao em funcionamento

Figura B 1]
= Ligaros

relho. N
A seco
AD ENCIA

balhar apeh um filtro de pregas plano seco.
s do e ificar se o filtro apresenta danos

Figura
2 Re dagao: montar o saco de filtro para aspi-

0.
os relativos ao saco de filtro
de enchimento do saco de filtro depende do

ni

5 tipo de sujidade aspirada.
—=® Para p¢ fino, areia, etc. € necessario substituir o

Q

saco de filtro com maior frequéncia.

Sacos de filtro cheios podem rebentar, pelo que é
necessario que estes sejam substituidos atempa-
damente.

ADVERTENCIA

Aspiragéo de cinza fria apenas com separador prévio.
N.° de encomenda da vers&o Basic: 2.863-139.0, ver-
sdo Premium: 2.863-161.0.

Aspirar a humido

= Para a aspiragéo de lixo humido ou liquido, ter
atengao ao encaixe do bocal de chao correcto e
conectar o acessorio correspondente.

ADVERTENCIA

Né&o utilizar um saco de filtro!

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o flutuador fe-

cha a abertura de aspiragéo e o aparelho funciona com

uma rotagdo mais elevada. Neste caso deve desligar

imediatamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

Interromper o funcionamento

Figura
= Desligar o aparelho.

Figura
= Engatar o bocal de pavimento na posicédo de esta-
cionamento.

PT -8



Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.
Esvaziar o recipiente

Figura Ell
= Retirar as cabegas do aparelho e esvaziar o reci-
piente repleto de sujidade humida ou seca.

Guardar a maquina

Figura D 2]

= Guardar os acessorios e o cabo de rede no apare-
Iho e guardar o aparelho num local seco.

Conservagiao e manutengao

= Limpe o aparelho e os acessorios de plastico com
um produto para limpeza de plasticos corrente.

= Lavar o recipiente e os acessorios com agua e se-
car antes de utilizar novamente.

Limpar o filtro de pregas

Recomendacgao: limpar a cassete filtrante apés

cada utilizagao.

Figura

= Desbloquear a cassete filtrante e tira-la. Esvaziar o
lixo da cassete filtrante num caixote de lixo.

= Para a limpeza do filtro de pegas plano inserido,
bater com a cassete filtrante na borda do caixote
do lixo. Para tal, o filtro de pegas plano nao tem de

ser retirado da cassete filtrante.
Se necessario, limpar o filtro de pegas plano em %

parado.

Figura Q
= Desbloquear a cassete filtrante e tiré—la.Q
Figura

= Tirar o filtro de pegas plano da se@nte e

sacudi-lo.

= Se necessario, limpar apenas sob a corrent
nao esfregar nem escovar.

Deixar secar totalmente an tilizar.
= No final, voltar a montar o fi pegas plaa
seco no aparelho. Inserir ete filtran ¢
relho.

Verifique os segliint in i

ragao do seu ho diminuir:

= Os acessorios, 0s tubos deyashiracao e o tubo fle-
xivel de aspiracéo estao entupidos. Remova a obs-
trugdo com um pau.

Figura

= Saco de filtro cheio: inserir um novo saco de filtro.

Figura

= Ofiltro de pregas plano esta sujo: tirar a cassete fil-
trante e limpar o filtro (ver capitulo "Limpar filtro de
pregas plano").

= Substituir um filtro de pregas plano danificado.

Dados técnicos

Tenséo 220 - \%

1~50-60 Hz 240

Poténcia P, 1000

Protecgéo de rede (de acgao 10 A

lenta)

Volume do recipiente 20 |

Admisséo de agua com a pega | 12 |

Admisséo de agua com o bocal | 10 |

de pavimento

Cabo de rede 5VV-F
dB(A)
kg

7,3 kg

P m acesﬁ
WD 4 Premiym
y yme

serva

PT -9
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Indholdsfortegnelse

Garanti

Generelle henvisninger DA 5 I de enkelte land geelder de garantibetingelser, som er
Beskrivelse af apparatet DA 7 udgivet af vore_s_respektlye ansvgrllge_ forhandlere. Iq—
Betjening DA 8 d(?n for garantlfrlstengafhjaelp'er Vi gratlsﬂ eventuelle fejl

] . pa Deres maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
Pleje og vedligeholdelse DA 8 riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gare Deres
Hjeelp ved fejl DA 9 garanti gaeldende, bedes De henvende Dem til Deres
Tekniske data DA 9 forhandler eller naermeste autoriserede kundeservice

medbringende kvittering.
Generelle henvisninger Sikkerhedsanvisninger

Kaere kunde

Lees original brugsanvisning inden farste
brug, fglg anvisningerne og opbevar vej-

AL
ledningen til senere efterlaesning eller til

den nezeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-

vejledning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-

vendelse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke

beregnet til erhvervsmaessig brug.

—  Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva- —
res udenders.

—  Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.

Brug universalsugeren kun med:

— originale filterposer.

—  Original reservedele, tilbeher eller ekstra tilbeher.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader so 2
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eI@

gerne, hvis De har
vsugeren.

ukorrekt betjening af apparatet.
Miljobeskyttelse Q
vy Emballagen kan genbruges. Smid ikkefemballa-
% gen ud sammen med det almindeli ol
ningsaffald, men aflever den til ge
Udtjente apparater indeholdegVeerdiftide mate-
rialer, der kan og bgr afleveré§yil genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater ;? genbruygs
EEEE  station eller lignende.
Bortskaffelse af filteﬂgterpose@ -
Filter og filterpose er produce, jevenlig tewia-
le.
Safremt de ikke har indsu stoffer, som for-
budt som husholdningsai n de bortska med
den normale affald. ¢
Henvisninger til in
Aktuelle oplysniggerti
www.kaerchgf: /REACH
ndese
Vores KARCHER-afdeling hj
spergsmal, eller der er fejl
(Se adressen pa bagsiden)
Bestilling af reservedele og ekstratilbehor
Et udvalg over de reservedele som bruges meget ofte
finder De i slutningen af betjeningsvejledningen
Reservedele og tilbehgr far du ved din forhandler eller i
din KARCHER-afdeling.

40 DA -5
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A FARE

Hgajtryksrenseren méa kun

sluttes til vekselstr, Speen-

ding kal svari ngivel-
Deskilfeh

1 Bistik og stik-

gew og netstikket for ska-
Jor hajtryksrenseren ta-

i brug. En beskadiget til-
ingsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/elektri-
ker med det samme.

For at undga elektriske uheld
anbefaler vi, at man anvender
stikkontakter med et forkoblet
fejlstramsrelee (maks. 30 mA
nom. udlgse-strgamstyrke).
Far alle service- og vedlige-
holdelsesarbejder skal ma-
Skinen afbrydes og stikket
treekkes ud.
Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.



A ADVARSEL

— Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

— Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet o

de evt. resulterende fare r
— Bgrn ma ikke lege med

ratet.
— Bgrn skal vaere un yn
for at s@rge for, at

ger med maskinep.4
— Rengar/ngen og@i//geh
n

delsen ma ikk em,
af barn ude rva

— Emballage Skal ol es
veek fr p.gr.
ningsjzggl &

— Efter hveF brug ar hver
rengaring/ve@holdelses
Skal maskinerrslukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breen-
dende eller glgdende gen-
stande.

— Det er forbudt at bruge hgj-

tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

/ee®

— Ved skumdannelse eller hvis
veeske treeder ud, skal maski-
nen omgaende slukkes eller
netstikket treekkes ud!

— Undlad at bruge skuremidler,
glas- eller universalrengo-
ringsmiddel! Nedsaenk aldrig
apparatet i vand.

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugel. /

a aldrig

e ellentendelige
aeskel og stov (reaktive

Istav (f.eks.

eakliv
(alum/ magnesium, zink)
\2‘ zxée/se med steerk alka-

ler sure rengg@rings-

yndede syrer og baser

A’Organ/ske oplasningsmidler

(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).
Desuden kan disse stoffer angri-
be de materialer, stavsugeren er
fremstillet af.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N\ ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

M FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

DA -6 41
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BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Se figurerne pa side 4!

B Denne driftsvejledning beskriver uni-
versalmodellerne som er vist pa omslaget.
B Figurerne viser det maksimale udstyr, afhaengigt af

modellen er der forskelle mellem udstyr og medle-
veret tilbehar.
Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehar
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfelde af transportskader.

n Sugeslangetilslutning

Figur B 1]
= For tilslutning af sugeslangen under sugningen.
ﬂ Startknap (TAND/SLUK)

Figur

= Position I: Maskinen er taendt.
Position 0: Maskinen er slukket.

Baeregreb

= Til transport af maskinen eller til at fierne m.
hovedet efter abning af lasemekanismen.

ﬂ Filterkassette og abningstast Q

Figur

Figur IE

= Tryk pa abningstasten for at ri slfilteret, klaw
terkassetten ud og fiern de@ %
man opé}gstr

ved arbejdspauser.

Tilbehgrsholder krog

Med denne tilbehgrsh
ledningen og sugedy;

6 ] Parkeri@

Figur

= For at stille gulvdysen tilsi
Beholderlas

Figur

=> Traek ud for at abne, skub ind for at lase.
m Tilbehgrsholder beholder

er

Figur D 2|

= Denne tilbehgrsholder er beregnet til at holde su-
gergr eller andet tilbehgr.

&Eirekte s
o e
e
slangen.

m Styringsrulle

Figur
= Vend beholderen, tryk styrehjulene i abningerne pa
beholderens bund indtil stoppositionen.

[m Filterpose

Bemaerk: Til vadsugningen ma man ikke isaette en fil-
terpose!

Figur

= Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning af fint
stov.

m Fladt foldefilter
(allerede sat ind i maskinen)

BEMAERK
Savel ved va rsugning r altid arbejdes
med et (8t flag efilter!
m S & ge med forRind@lsesstykke
L 4
Fi
> sugesla ifllslutningen, den gar i hak.

For at fiegne
ind med t

S

maerk:

esfangen skal Iadsetappen trykkes
effingeren og sugeslangen traekkes
som f.eks. sugebearster (option) kan
3 forbindelsesstykket og saledes forbin-
angen.
rbejde selv i sma rum.
kan det aftagelige handtag anbringes mel-
@) og sugeslangen.
13

S|

des me

siti6

faling: Til sugning af gulve saettes handtaget pa

Aftageligt handtag

Figur

= Forbind handtaget med sugeslangen indtil det gar i
hak.

Figur

= Tryk pa naesen med tommelfingeren og traek i
handtaget for at tage handtaget fra sugeslangen.

Bemaerk: Hvis handtaget tages af kan tilbehar saettes

direkte pa sugeslangen.

Se position 12.

Anbefaling: Til sugning af gulve saettes handtaget pa

sugeslangen.

m Sugergr2x 0,5m

Figur
= Seet begge sugergr sammen og forbind dem med
handtaget.

Gulvdyse
(med indsats)

= Til sugning af tert smuds fra gulve skal indsatsen
med to berstestriber klipses fast i gulvdysen.

= Til sugning af vand skal indsatsen med to gummi-
leeber klipses fast i gulvdysen.

DA -7



[[d Fugemundstykke Efter brug

= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

= Til kanter, fuger, radiatorer og sveert tilgaengelige Tom beholderen
omrader.

Betjening Figur

BEMAERK = Fjern maskinhovedet, tam beholderen som er fyldt

d vad eller tgr snavs.
Savel ved vad- og tersugning skal der altid arbejdes o bme V efer ;.sn VS
med et isat flad foldefilter! phevaring af maskinen

Inden idrifttagning Figur
Figur 2 Opbevar tilbehgret og netkablet p4 maskinen og
= Tag apparatets hoved ud af indgreb og tag det af. opbevar maskinen i et tgrt rum.
= Vend beholderen, tryk styrehjulene i &bningerne pa : P
beholderens bund indtil stoppositionen. Pleje il ved“gehOIdelse
> Szt maskinens hoved pa og las det fast. = Apparat og tilbehgrsdele af pla rengeres
. med et algindeligt plastreng middel.
Ibrugtagning ilbehar spoles vand og tgrres in-

Figur B 1]
= Tilslut tilbehgret.

det fl Qdefilter

Figur ' L ns filterka n efter hver brug.

= Seet netstikket i. N
den ud og fiern den, tem
% over en affaldsspand.
affaldsspandens kant for

Figur
= Teend for maskinen. y
atrense (ﬁx foldefilter. Hertil skal det flade fol-

Tersugning defilter ikl onteres fra filterkassetten.
BEMAERK ns det fl Idefilter efter behov separat.
Arbejd kun med ter flad foldefilter.
Kontroller filteret for skader far det saettes i og udski Figur 1=
det efter behov. Ab f assetten, klap den ud og fjern den.

>
Figur Q Fig ] ]
= Anbefaling: Iszt filterposen til opsugni f > flade foldefilter ud af filterkassetten og
stov. 3 bank det ud.
feni + Efter behov ma filteret renses under flydende vand,
. Henvulsnlr‘-lger e @ det ma ikke gnides eller barstes.
— Filterposens pafyldningsgrad er@fhaengigt af den @ Inden det monteres skal det tgrres.
> Til sidst skal det flade foldefilter monteres i maski-

opsugede snavs.
- Vedfintstav, sand osv. skal ﬁlterpﬁen udskift% nen igen. Saet filterkassetten ind i maskinen.
tere.

&

—  Tilstoppede filterposer kan ere, derf
filterposen udskiftes i tid

BEM/ERK (b

Sugning af kold aske kun m eparator. xn

Bestillingsnr. Basic-model* -139.0, Pre -mo-

del: 2.863-161.0. L4

gning

= Til opsug@u ighed hh, e gulve skal der
holdes gje medWgen korrekte yseindsats og

det tilsvarende tilbeher til
BEMAERK
Brug ingen filterpose!
Bemazerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en svemmer-

ventil sugeabningen, og stevsugeren karer med forhg-
jet omdrejningstal. Sluk straks for sugeren, og tem be-

9

holderen.
Afbrydelse af driften
Figur
= Sluk for renseren
Figur

= Haeng gulvdysen ind i parkeringsholderen.

DA -8



Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis maskinens sugekapacitet reduceres, kontroller fal-

gende punkter:
>
fiern tilstopningen.

Figur

Tilbehar, sugeslange eller sugerar er tilstoppet,

= Filterposen er fuld: Seet en ny filterpose i.

Figur IE

= Det flade foldefilter er tilsmudset: Afmonter filter-
kassetten og rens filteret (se kapitel " Rense de fla-

de foldefilter").

= Beskadiget flad foldefilter skal udskiftes.

Tekniske data

Forbehold for tekniske aendri

44

Spaending 220 -

1~50-60 Hz 240

Ydelse P, 1000

Netsikring (traeg) 10 A O

Beholdervolumen 20 | .

Vandindtag med handgreb 12 | «

Vandindtag med gulvdyse 10 | \%

Netkabel HOSVV-F N (D
2x0,75

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1) | 72 /Q

Vzegt (uden tilbehar) 7.0 ) :

WD 4

Veegt (uden tilbehgr) 7, kg @

WD 4 Premium y) {\



Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 7
Betjening NO 8
Pleie og vedlikehold NO 8
Feilretting NO 9
Tekniske data NO 9

Generelle merknader

Kjeere kunde,
For ferste gangs bruk av apparatet, les
A lll] denne originale bruksanvisningen, felg
den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-

anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-

beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.

—  Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utenders.

— Aske og sot skal ikke suges opp med dette appara-
tet.

Multisugeren skal bare brukes med:

—  Original-filterposer.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skade,
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

{yYy Materialet i emballasjen kan resirku ge
{&& kast emballasjen i husholdning v%en le-
ver den inn til resirkulering.
E Gamle maskiner inneholder ifulle materialer
[}

som kan resirkuleres. Disse bi res inp ti

gjenvinning. Gamle maski al derfor aviteg-
EEEE des i egnede innsamling

Deponering av filt:

er.
terpos,
Filter og filterpose er produ iljave@ri—

aler.

Dersom de ikke inneholde
ertillatt i husholdningsa
husholdningsavfall.
Anvisninger opf’in
Aktuell inform

der:

www.kaercher.com/REACH
Kundetj e
Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil

eller om du har sparsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner du bak i
denne bruksanvisningen.

Reservedeler og tilbeher far du hos din forhandler eller
ved en KARCHER-avdeling.

&

—  Originale reserverdeler, originalt tilbehar eller origi
nalt ekstrautstyr *

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var distribu-
sjonsavdeling, gjelder i alle land. Eventuelle feil pa mas-
kinen blir reparert gratis i garantitiden, dersom disse
kan feres tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved
behov for garantireparasjoner henvender du deg til din
forhandler eller nzermeste autoriserte serviceforhand-
ler.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE
— Hoytrykksvaskeren méa kun

kobles til vekselstrgm. Spen-
ningen ma stem erens
%' ykks rens ty-

- : stg et eller stik-

— skal ikke tas ut
av stik en ved at du
trekk abelen.

K r stremledningen og
st let for skader hver
heytrykksvaskeren skal
es. En skadet stramled-
ning méa skiftes ut umiddel-

@Aban‘ hos autorisert kundeser-

vice eller autorisert elektriker.

— For & unnga el-ulykker anbe-
faler vi at du bruker stikkon-
takter med forankoblede ver-
nebrytere for & beskytte mot
feilstram (maks. nominell ut-
lasningsstram: 30 mA).

— Sla av apparatet og ta ut
stremstgpselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

— Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma kun utfares av autorisert
kundeservice.

NO-5
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A ADVARSEL

46

Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer d
kan medfare.

Barn skal ikke leke med aR>
paratet.

Barn skal holdes u ersyn
for & sikre at de ikkeJeker

med apparatet. _ 4 \Q
Rengjoring og vedli

hold skal ikke es ay

uten under tlSyIT.

Emballasj ss\.u'nna
barn, far !

Sla az% ratet giter hver
bruk og f@r hvi gjaring/

vedlikehold.
Brannfare. Bri
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

Q

— Ved skumdannelse eller lek-
kasje av vaeske ma apparatet
slas avumiddelbart eller trekk
ut stgpselet!

lkke bruk skuremiddel, glass
eller universalrengjaerings-
middel! Dypp aldri apparatet
under vann.

Visse stoffer kan danne eksplo-
sive damper eller blandinger nar
de virvles opp med sigeluften.
epp folgehee’stoffer:
ellek byennbare
I@Dog stov (re-

nnede sterke syrer og

YOrgGaniske lgsemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stovsugeren.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre
personskader.

NO-6



OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssidene!

B Denne bruksanvisningen beskriver
multisugeren som beskrevet pa omslaget.

B Figurene viser makimal utrustning, alt etter modell
vil det veere forskjeller i utrustning og medfglgende
tilbehor.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er

komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-

elle transportskader.

n Sugeslangetilkobling

Figur B 1]

= For tilkobling av sugeslange ved suging.
2] Hovedbryter (AV/PA)

Figur

=> Stilling I: Apparatet er slatt pa.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

E Barehandtak

= Forabaere apparatet eller for at ta av appara@

etter opplasing.
ﬂ Filterkassett og lasetast

Figur

Figur IE

= For rengjering av filteret, tryk asetasten
ut filterkassetten og ta den
Tilbehgrsholder kroke

Denne tilbehgrsholder
stramkabel og sug

E Parkerlng o

s for op evagng av

&

ed arbeidspauser.

Figur

= For parkerlng av gulvdy;
- Beholderlasing

Figur

= For apning, trekk utover - for lasing, trykk innover.
m Tilbehersholder beholder

Figur

= Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbevaring
av sugergr og diverse tilbehgr.

m Styrerulle

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i apningene
pa bunnen av beholderen, trykk inn til de gar i las.

[m Filterpose

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres noen filter-
pose!

Figur

= Anbefaling: For suging av fint stav skal det settes
inn filterpose.

m Foldefilter
(ferdig innebygget i apparate
OBS
Arbeid alltid niég pgSatt foldefi @ ade ved torr og vat

suging!
m S @ je med tllkusstykke
L 4
Fi
> ugesla% lingen pa maskinen, den

asen med tommelen og trekk ut

f.eks. sugebagrster (ekstrautstyr)
te pa tilkoblingsstykket og kan kobles til

sugesl

For k elt arbeid i trange rom.

Det re handtaket kan ved behov settes pa mel-
Iom () og sugeslangen.

SIS
efalmg For suging av gulv, sett handtaket pa su-
ngen.

Avtagbart handtak

Figur
= Koble handtaket pa sugeslangen til det gar i las.

Figur

= For ata handtaket av sugeslangen, trykk inn lasen
med tommelen og trekk av handtaket.

Merk: Ved a ta av handtaket kan tilbehgr ogsa settes di-

rekte pa sugeslangen.

Se posisjon 12.

Anbefaling: For suging av gulv, sett handtaket pa su-

geslangen.

m Sugergr2x0,5m

Figur

2 Sett sammen begge sugergrene og koble til hand-
taket.

Gulvmunnstykke
(med innsatser)

= Forsuging av gulv med tert smuss, sett pa innsats
med to barstestriper i gulvdysen.

= For suging av gulv med vann, sett pa innsats med
to gummilepper i gulvdysen.

NO-7
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m Fugemunnstykke

= For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjenge-
lige omrader.

Betjening
0BS

Arbeid alltid med pasatt foldefilter, bade ved tarr og vat
suging!

For igangsetting

Figur

= Avlas og ta av apparathodet.

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i apningene
pa bunnen av beholderen, trykk inn til de gar i Ias.

= Sett pa apparathodet og las det.

lgangsetting

Figur B 1]
= Koble til tilbeher.

Figur
= Sett i stopselet.

Figur
= Sla apparatet pa.

Stovsuging

OBS

Arbeid alltid kun med tert foldefilter.

Far bruk, kontroller filteret for skader og skift ut ved
hov.

Figur
= Anbefaling: For suging av fint stgv skal dgt settes
inn filterpose.

Anvisning filterpo:
— Fyllingsgraden av filterposen e

slags smuss som suges opp.
—  Ved fint stgv, sand osv... ma filtewos n skift -

tere.
—  Fulle filterposer kan sprekké$ derfor pé@
te filterpose til rett tid!
0Bs (b
ravskiller.%

Suging av kald aske kun
Bestillingsnr. Basic-variant! -vari-

ant: 2.863-161.0.

L 4
@uging
= For sugim gheteller, , pass pa korrekt

innsats i gulv n og kob) elt tilbehgar.
OBS
Ikke bruk filterpose!
Merk: Nar beholderen er fi ir sugeapningen stengt
av en flotter og apparatet gar med gkt turtall. Sla av
maskinen umiddelbart, og tem beholderen.

Opphold i arbeidet

Figur

= Sla av maskinen.

Figur

= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

=> Sla av apparatet og trekk ut stopselet.
Tom beholderen

Figur

= Taav apparathodet, tem beholderen for smuss fra
vat- eller tarrsuging.

Oppbevaring av apparatet

Figur

= Lagre tilbehgr og stremkabel pa apparatet og opp-
bevar det i et tart rom.

Pleie og vedlikehold

= Bruk et alminnelig rengjgrings
apparatet, og tilbehgrsdeler

for plast pa
st.
vann ved behov,

efilter
tten etter hver bruk.

3vipp den ut av ta den av,
setten over en sgppelbat-

det innsatte foldefilteret, sla filter-
anten av sgppelbgtten. Foldefilte-

For rengjBri

{ kassetten
ret skald as ut av filterkassetten.
Ved behoWyendjer foldefilteret separat.

Figur

> filterkassetten, vipp den ut og ta den av.

9

-n

rent.

Rengjeres ved behov under rennende vann, ikke
skrubb eller berste.

La terke fullstendig fer bruk.

= Sett til slutt inn igjen det tarre foldefilteret i appara-
tet. Sett filterkassetten i apparatet.

: z'a foldefilteret ut av filterkassetten og bank det

>
hengig av hva @

NO-8



Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller falgende

punkter:

= Tilbeharet, sugeslange eller sugergrene er tilstop-
pet. Fjern tilstoppingen med en pinne.

Figur

= Filterpose er full: Sett inn ny filterpose.

Figur IE

= Foldefilter er tilsmusset: Ta av og rengjer filterkas-
setten og rengjer filteret (se kapittel "Rengjere fol-

defilter").
= Skift skadet foldefilter.

Tekniske data

Spenning 220 -
1~50-60 Hz 240
Effekt Prominen 1000
Strgmsikring (trege) 10
Beholder, volum 20
Vannopptak med handtak 12
Vannopptak med gulvdyse 10

Nettledning HO5VV-F “
2x0,75

Lydtrykksniva (EN 60704-2-1) | 72

Vekt (uten tilbehar) 7.0 )

WD 4

Vekt (uten tilbeher) 7, kg

WD 4 Premium y) {

Det tas forbehold om teknisk;
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Innehallsférteckning

Allmanna hanvisningar SV 5
Beskrivning av aggregatet SV 7
Handhavande SV 8
Skétsel och underhall SV 9
Atgarder vid stérningar S\ 9
Tekniska data SV 9
Allmédnna héanvisningar
Baste kund,

Las bruksanvisning i original innan aggre-
gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

AL
ningarna och spara driftsanvisningen for

framtida behov, eller for nasta agare.
Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som multifunktions-

sug enligt beskrivningarna och sékerhetsanvisningarna

i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat anvandning

och ar ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-

ning.

—  Skydda maskinen fran regn. Far inte forvaras ut-
omhus.

—  Aska och sot far inte sugas upp med detta aggre-
gat.

Anvand endast multifunktionssugen med:

—  Original filterpase.
—  Originalreservdelar, -tillbehér eller - spemaltlllbe@

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella
som uppkommer pa grund av felaktig anvandnin

felaktig hantering.
Miljoskydd
vy Emballagematerialen kan atervipnds,
emballaget i hushallssoporn ¢
atervinning.
E Skrotade aggregat innehaller &
skrotade aggregat till ett
— system.
Hantera filter f terpase
Filter och filterpase ar tillverkagde i mﬂ;ovan&r rial.
Sa lange de inte innehalle ugna su bstan som
inte far kastas i hushalls' awyttras pa
detta satt.

Upplysningar i ienser (
Aktuell inform, om Ingredien
www.kaercher.co EACH

Kunds e
Vid fragor eller problem hja armaste KARCHER-fi-

lial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestiéllning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av de reserv-
delar som oftast behdvs.

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa inkdpsstallet, el-
ler fran narmaste KARCHER-filial.

Garanti

| alla 1ander géller de av vart ansvariga forséaljningsbo-
lag utformade garantivillkor. Eventuella fel pa appara-
ten atgardas utan kostnad under garantitiden, om det
var ett material- eller tillverkarfel som var orsaken. Gél-
ler det garantiarenden, ber vi er vanda er till forséljaren
med kdpbeviset eller ndrmsta auktoriserade service-
verkstad.

Sakerhetsanvisningar

A FARA
— Aggregatet far endast anslu-
tas till vaxelstrom. Spé
en ska motsvara

fuktiga hénder.
ntakten ur
enom attdra i
anslu ssladden.
K ra fore drift att nétka-

h nétkontakten inte ar

ade. Skadade néatkablar

enast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

For att undvika elolyckor re-

kommenderar vi att endast

anvanda néatuttag som ar
kopplade till en jordfelsbryta-
re (max. 30 mA nominella ut-

I6sningsstrémstyrka).

— Sténg av aggregatet och dra
ut nédtkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.

— Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

SV -5



A VARNING
— Denna apparat ér ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.
Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerh
eller har fatt anvisningar,
en sadan person om

paraten ska anvéan

har férstatt vilka fagsom
kan uppsta vid anyéh ninghQ
av apparaten. @

Barn far inte | ed -

raten.

Barn ska hal[ag und su},zgsikt
for att ga raa inte le-
ker ”& skin

Rengdringen o vén-
darunderhall inte utféras
av barn om te star under
uppsikt.

Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!
Sténg av maskinen efter varje
anvéandning och fére all form
av rengéring/underhall.

N

- re
Aminium, magnesium, zink) till-

Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande fére-
mal.

Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk ar férbjuden.

Stédng omedelbart av maski-
nen och dra ur el-kontakten
om skum bildas eller véatska

tranger ut!
— Anvaénd inte skur I, glas-
eller, gorin del!
rig ner apparaten i

er blandningar!
p féljande substan-

r:
- e \iva eller antandliga ga-
atskor eller damm (re-
t damm)
tivt metalldamm (ex. alu-

sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengbringsmedel
— outspédda starka syror och
lut
— organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvéarmningsolja).
Dessutom kan dessa &mnen an-
gripa materialet i aggregatet.

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
hédngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

SV -6
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AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till léttare
personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kartongens
utféllbara sidor!

Denna bruksanvisning beskriver den multifunk-

n
tionssug som finns avbildad pa det framre omsla-
get.

B Bilderna visar den maximala utrustning. Beroende

av modell forekommer skillnader i utrustning och
levererade tillbehor.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren om skado

uppkommit vid transporten.
n Sugslangsanslutning Q
O

Position 0: Aggregatet § ! g . %

Bérhandtag \@

= For att bara maski r for att ta [§ss Maskinhu-
vudet efter att sfa; ossats.

ﬂ Filterkas& plasi pen

Bild
Bild

= For att gora rent filtret, tryck pa upplasningsknap-
pen, fall ut filterkassetten och ta ur den.

Bild

= For att ansluta sugslangen vid u
[ Strémbrytare (PA/AV)

Bild

= Position I: Maskinen &r pa
t

E Tillbehorsfaste krokar

Med detta tillbehorsfaste kan sugmunstycken och nat-
kabel forvaras.

@d
>

o

E Parkeringsposition

Bild
= For avstallining av golvmunstycket vid avbrott i ar-
betet.

Forslutning behallare

Bild

= For att 6ppna, dra utat, tryck inat for att stanga.
m Tillbehorsfaste behallare

Bild
= Med detta tillbehdrsfaste kan suggdr och dvriga till-
behdr férvaras.

m Styrrull

O

styrrullar i Sppningarna
, il anslag.

)
@ése far anvandas vid vatupp-

dation: Satt i filterpasen om maskinen
das for uppsugning av fint damm.
r
edan i maskinen)

<5
T 0
g5
&L
>
53
[0}

@

g: Inge!

nvisnin
ning!

A

Cl
ki

(2]

a

ERVERA

eta alltid med isatt plattvecksfilter, bade vid véat- och
ppsugning!
Sugslang med skarvstycke

Bild X

= Tryck in sugslangen i anslutningen pa apparaten
sa att den hakar fast.

= Taloss den genom att trycka pa sparren med tum-
men och dra ut slangen.

Observera: Tillbehor som t.ex. sugbortar (tillval) kan trés pa

direkt pa skarvstycket och dérmed anslutas till sugslangen.

For bekvamt arbete dven i trdnga utrymmen.

Det avtagbara handtaget kan vid behov placeras mellan till-

behdr och sugslang.

Se position 13.

Rekommendation: For att suga upp smuts fran golv,

satt handtaget pa sugslangen.

m Avtagbart handtag

Bild EXK1

= Anslut handtaget till sugslangen tills den hakar fast.

Bild

= For att ta av handtaget fran sugslangen, tryck ner
sparren med tummen och dra av handtaget.

Observera: Genom att man tar av handtaget kan man

satta pa tillbehor direkt pa slangen.

Se position 12.
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Rekommendation: For att suga upp smuts fran golv,
satt handtaget pa sugslangen.

m Sugror 2 x 0,5 m

Bild [EX1

= Satt ihop bada sugréren och anslut till handtaget.

iE Golvmunstycke
(med insatser)

= For att suga upp torr smuts fran golv, knipsa fast in-
satsen med tva borstavstrykare i golvmunstycket.

= For att suga upp vatten, knipsa fast insatsen med
tva gummiléppar i golvmunstycket.

iE Fogmunstycke

= for kanter, fogar, element och svaratkomliga stal-

len.
Handhavande
OBSERVERA

Arbeta alltid med isatt plattvecksfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!

Fore idrifttagandet
gild NN

= Lossa apparathuvudet och ta av det.
= Vand behallaren, tryck in styrrullar i dppningarna

pa botten av behallaren, till anslag.
= Satt pa apparathuvudet och spérra.

Idrifttagande

Bild EX1
= Anslut tillbehor.

Bild EH
= Stick i natkontakten.

Bild X
= Starta aggregatet. ,

Torrsugni
OBSERVERA

Innan anvéndning, kon
byt ut det vid behov.

SERA 2|

=2 Rekommengda
ska anva for i
anvisningar fjl

—  Filterpasens uppsamlingsf§maga styrs av den
smuts som sugs upp.

—  Vid fint damm, sand o
sen bytas oftare.

—  Tilltappta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid!

OBSERVERA

Uppsugning av kall aska endast med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-139.0, Premium-ut-

férande: 2.863-161.0.

ande ... maste filterpa-

Vatsugning

= For att suga upp fukt eller vata, se till att anvanda
ratt insats i golvmunstycket och anslut Iamplig till-
behor.

OBSERVERA

Anvénd ingen filterpase!

Observera: Om behallaren ar full stdngs sugdppningen

av en flottdr och sugturbinen gar med hogre varvtal.

Koppla omedelbart fran apparaten och tom behallaren.

Avbryta drift
Bild X
= Sténg av aggregatet.
Bild (O
= Hang i golvmunstycket i forvari allaren.
Avsluta driftén
= Sténg ~%r och tanslutningen.
Tom bepétage

O

Sv -8
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Skotsel och underhall Tekniska data

= Varda apparaten och tillbehéren med ett vanligt i

" il Spanning 220 - \%
handeln férekommande plastrengdringsmedel. 1~50-60 Hz 240
= Spola vid behov ur behallare och tillbehdr med vat-
ten och torka fére nasta anvandningstillfalle. Effekt P \ 1000
Rengora plattvecksfilter
X 9 P . Natsakring (trég) 10 A
Rekommendation: Rengor filterkassetten efter var-
je anvéndning. Behallarvolym 20 I
Bild =]
= Sparra upp filterkassetten, fall ut den och ta ur den, Vattenupptagning med hand- 12 |
tém ur smutsen ut filterkassetten éver en sophink. tag
= For att féra rent det isatta plattveckfiltret, knacka fil- -
terkassetten mot kanten pa sophinken. Plattveckfil- Vattenupptagning med golv- 10 |
tret behdver inte tas ut ur filterkassetten. munstycke
Rengor plattveckfiltret separat vid behov. -
Natkabel 5VV-F
Bild
= Sparra upp filterkassetten, fall ut och ta ur den. dB(A)
Bild »
= Taur plattveckfiltret ut filterkassetten och knacka ut 9
det.
= Rengdr vid behov endast under rinnande vatten, iIlbehd K
skrubba eller borsta inte av filtret. 4D elfllwiglz o) . Y
Lat det torka helt innan det anvands igen. m

= Satt slutligen tillbaka det torra plattveckfiltret i ap-
paraten igen. Sétt tillbaka filterkassetten i appara-
ten. %
Atgérder vid stérningar \
"\
Avtagande sugeffekt
Om sugeffekten hos maskinen férsamras, ko
foljande punkter. l

n
= Tillbehor, sugslang eller sugrér ar igensat ag
bort smutsen med ett skaft. @

ry -
reservat:' Nxekniska dndringar!

Bild @
= Filterpasen ar full: Satt i ny filterpé, Q
Bild
= Plattvecksfiltret &r smutsigt; filterkass

och gor rent filtret (se ka $Rengobra p -

filter").
= Byt ut skadat platt\®r. \
>



Siséllysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Laitekuvaus Fl 7
Kaytto FI 8
Hoito ja huolto Fl 9
Hairidapu Fl 9
Tekniset tiedot Fl 9

Yleisia ohjeita
Arvoisa asiakas,
Lue kayttdohje ennen laitteesi kayttamis-
A M ta, sailyta kayttdohje mydhempad kayttoa
tai mahdollista myéhempaa omistajaa
varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettédvaksi monitoimi-imurina ta-

man kayttéohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukai-

sesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon eika vastaa

ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.

—  Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ulkona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika nokea.

Kéyta monitoimi-imuria vain, kun se on varustettu:

— alkuperaisilla pélypusseilla.

— alkuperéisilla varaosilla, seka alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavié&
n i-

&b

E seen. Tasta syysta toimita k ee

BN taaviin kerailylaitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussiff havittami
Suodatin ja suodatinpussi on val ympéris@
véllisestd materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu ai oita ei sa@
yleisiin jateastioihin, ne voi avittaa N ko-
tijatteen mukana.

Huomautuksia materi

telee pakkauksia kotitalousjatteena, v:
ta ne jatteiden kierratykseen.

laitteet vas-

L 4
esta:

ista (REAC
Ajantasaisia tietoja sista [6ytyy
www.kaercher£o CH
jakaspal
KARCHER -edustustomme va

elellaan kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)
Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Téarkeimpien osien varaosaluettelo [6ytyy tdman kaytto-
ohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaaltasi tai Iahim-
méltd KARCHER tytaryhti6lta.

Fl

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheisté aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai Iahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Turvaohjeet
A VAARA
Liita laite vain vaihtovirtaan.
Jannitteen on oltava sama
ikilvessa il-

Jjohtoa pistok-
4lla johdosta.
ennen kayttoa,
to ja virtapistoke
. Anna valtuutetun
spalvelun/sdhkbalan
ttilaisen vélittbméasti
itaa vaurioitunut liitosjoh-

sta ve

- @ kast
tta lift
~z$ gvat@

asi;
a

Séhkc'itapaturmien vélttémi-

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvol ai%atetta— A
o e e L , . e
via materiaaleja, jotka tulis \ﬁ"‘f raty @ seksi suosittelemme kéytté-

mdéan pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turva-
kytkimet (maks. 30 mA nimel-
lislaukaisuvirran voimak-
kuus).

Kytke laite pois pé&éltd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotdité ja
veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.

Vain valtuutettu huoltoliike
saa suorittaa korjaustyoét ja
sdhkdéisiin rakenneosiin koh-
distuvat tyot.
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A VAROITUS

Laitetta eivat saa kayttaa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kayttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
ta opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkig /ait-& (g ;

teen kanssa.

Lapsia on valvottava se -
mistamiseksi, etta he

leiki laitteella.

— Jos muodostuu vaahtoa tai
nestetta pdéasee valumaan
ulos, kytke laite heti pois péél-
té tai vedé séhkopistoke irti
pistorasiasta!

Ald kédyté hankausaineita, la-
sia tai monikayttépuhdistusai-
neita! Ald koskaan upota lai-
tetta veteen.

Tietyt aineet voivat muodostaa

rdjdhdysherkkiéa hoy, ai se-
oksia p virtau seurauk-
sena an k. al
Ala seuraawa ai-

hdys%«a tai palavia
aasq/ ité ja polyja

(reag polyjé)

ia metallipblyja
~alumiini, magnesium,
i) voimakkaasti alkaalis-
ja happamien puhdistus-
4aiffeiden kanssa
Laimentamattomia, voimak-

Lapset eivét saa /I@ val- @ kaita happoja ja lipedéa
fte

vontaa suorittaa .
distus- tai huolt

np
enpi

ta.
Pidé pakka tla
ulottumatt a, u-

misva
Laite
kaisen k ton jé

tuke

gaalta Jo-
nen jokaista
huoltoa.
Palovaara. Ala imuroi mitdén
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kéytté rdjahdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

Fl

— Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).

Liséksi nédmé aineet voivat sy6-

vyttaa laitteessa kéytettyja ma-

teriaaleja.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittomasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.



N\ VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Katso avattavalla kansisivulla olevia

kuvia!

B Tama kayttdohje kuvaa etukansisivulla esitetyt mo-
nitoimi-imurit.

B Kuvat esittdvat maksimia varustelua, mallista riip-
puen varustelussa ja mukana toimitetuissa varus-
teissa on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki VQ

rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkee

n Imuletkuliitanta Q

Kuva B 1]

= Imuletkun littmiseen imuroitaeg8a.
ﬂ Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Kuva

= Asento I: Laite on kytketyspz b
Asento 0: Laite on kytk is paalta. @

Kantokahva

¢
= Laitteen kantamj i laitepaa amiseen
pois paikaltgan sen irrot n jalkeen

tti ja lukituk:

ﬂ Suodati

Kuva
Kuva [EH
= Suodattimen puhdistamiseksi, paina lukituksen va-

pautuspainiketta, kddnna suodatinkasetti ulos ja
poista suodatin.

E Varusteiden sailytyskoukku

Tama varustekannatin mahdollistaa imusuulakkeiden ja
verkkoliitantdjohdon sailyttdmisen.

Fl

\Q

E Pysakointipidike

Kuva

= Lattiasuulakkeen ripustamiseen ty6taukojen ajaksi.
Sailionlukitus

Kuva

= Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla sisaan.
m Varustekannatin siilio

Kuva

= Varustekannatin on tarkoitettu imuputkille ja muille

varusteille. @

m Ohjausrulla

Kuva
= Kaafina'S@i |6salaisijem a sitten ohjausrul-
lat 8ailion Pohjassa olwikiin vasteeseen asti.

&
a
> Suox ta suodatinpussia hienopdlya imu-

roit:
m P odatin
i ikoillaan laitteessa)

oi aina poimusuodatinta kdyttden, tdmé koskee
4 mérké- ettd kuivaimurointia!

Imuletku liitinkappaleella

X
[

Kuva

= Tyoénna imuletku laitteen letkuliittimeen, se nap-
sahtaa lukitukseen.

Irrota imuletku painamalla lukitusnuppia peukalolla
ja vetamalla letku irti.

Huomautus: Lisavarusteet, kuten esim. imuharjat (va-
linnaiset) voi pistaa suoraan liitinkappaleeseen ja yhdis-
taa siten imuletkuun.

Mukavaa imurointia my&s ahtaissa tiloissa.
Irroitettavan késikahvan voi tarvittaessa kiinnittaa lisa-
varusteen ja imuletkun valiin.

Katso kohtaa 13.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa késikahva imulet-
kuun.

m Irrotettava kdsikahva

>

Kuva

= Tyonna kasikahvaa imuletkuun, kunnes se nap-
sahtaa lukitukseen.

Kuva

= Irrota kdsikahva imuletkusta painamalla lukitus-
nuppia peukalolla ja vetamalla kasikahva irti letkus-
ta.

57



Huomautus: Kun kasikahva poistetaan, lisdvarusteet
voi pistaa suoraan imuletkuun.

Katso kohtaa 12.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa kasikahva imulet-
kuun.

m Imuputket 2 x 0,5 m

Kuva X1
= Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa ja liitd kasi-
kahvaan.

[E Lattiasuulake
(sisékkeineen)

= Kuivan lian imuroimiseksi lattialta, napsauta kah-
della harjakaistalla varustettu siséke lattiasuulak-
keeseen.

= Veden lian imuroimiseksi lattialta, napsauta kah-
della kumihuulella varustettu siséke lattiasuulak-
keeseen.

iE Rakosuutin

= Kulmien, rakojen, lampd&pattereiden ja vaikeasti
luoksepaastavien alueiden imurointiin.

Kayttd

HUoOMIO
Imuroi aina poimusuodatinta kéyttden, tdméa koskee
sekd mérk&- ettéd kuivaimurointia!

Ennen kayttoonottoa

Kuva

= Vapauta laitepaa lukituksesta ja poista.

= Kaanna sailio ylésalaisin ja paina sitten o rof-
lat sailion pohjassa oleviin reikiin vastee asti.

= Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se,

Kayttoonotto
Kuva X1

= Liita lisdvaruste.

Kuva
= Tyoénna virtapistoke pist

Kuva
= Kytke laite paalle.

HUOMIO
Imuroi ainoast kui
Tarkasta enn€n kayté

nut ja vaihda tarvittaessa uute:

Kuva

= Suositus: Kayta suodati
roitaessa.

Suodatinpussia koskevat ohjeet

Suodatinpussin tayttyminen riippuu imuroitavan
lian laadusta.

Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa on suoda-
tinpussi vaihdettava useammin.

Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta, vaihda siksi
suodatinpussi hyvissa ajoin!

4

(o)

Q
<
<2

7S]

kayttéden.
tin vahingoittu-

ssia hienopdlya imu-
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aitepag | Ny
tayttynyt sailio:
& aitteen\

HUOMIO

Imuroi kylméé tuhkaa vain esierotinta kéyttéen.
Basic-version tilausnumero: 2.863-139.0, Premium-ver-
sio: 2.863-161.0.

Marka imurointi

=>» Huomioi kosteaa tai markaa likaa imuroitaessa,
etta kaytat oikeaa lattiasuulakkeen sisaketta ja liitat
vastaavan lisavarusteen.

HUOMIO

Ald kdyta suodatinpussia!

Huomautus: Jos séilié on tdynna, uimuri sulkee imuau-

kon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla. Kytke laite

heti pois paalta ja tyhjenna sailio.

Kayton keskeytys

ulake pyspitimeen.

aytonlopétus

gite pois pifltéi ja.vedé virtapistoke irti.

<

Irrota | hjenna maralla tai kuivalla lialla

L
Ki
>

uva Iﬁ r
aita usteet ja verkkokaapeli laitteeseen ja sai-
@.; etta kuivissa tiloissa.

3
%,



Hoito ja huolto

= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat tavalli-
sella muoville tarkoitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele sailid ja varusteet rarvittaessa vedella ja
kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

Poimusuodattimen puhdistus

Suositus: Puhdista suodatinkasetti jokaisen imu-

roinnin _jalkeen.

Kuva

= Vapauta suodatinkasetti lukituksesta, kaanna ulos
ja irrota imurista, tyhjenna sitten lika suodatinkase-
tista roskadmpariin

= Sisaanasetetun poimusuodattimen puhdistamisek-
si, kopistele suodatinkasettia roskadmpérin reunaa
vasten. Poimusuodatinta ei tarvitse poistaa suoda-
tinkasetista puhdistamista varten.

Puhdista poimusuodatin tarvittaessa erikseen.

Kuva

= Vapauta suodatinkasetti lukituksesta, kdanna ulos
ja irrota imurista.

Kuva IE

= Ota poimusuodatin pois suodatinkasetista ja kopis-
tele puhtaaksi.

= Puhdista tarvittaessa vain juoksevalla vedell, ala
hankaa tai kayta harjaa.
Anna kuivua taysin ennen kayttamista.

L
= Aseta lopuksi poimusuodatin, kun se on kuivunut, %
takaisin suodatinkasettiin. Aseta sitten suodatin@

setti laitteeseen.

Hairicapu
Vaheneva imuteho

Jos laitteen imuteho heikkenee, tarkas

kat:

= Varusteet, imuletku tai imuputk
poista tukos pitkalla esineella.

V4
Kuva

= Suodatinpussion taynna: ﬁ?@si suodati%

tukkeutunut,

paikalleen.

Kuva

= Poimusuodatin on Jika nut: Irrotg suodatinka-
setti ja puhdista isf (katso kqohtBa "Pbimusuo-
dattimen puhdigfa n").

= Vaihda vahihgoitt tpoimusE uuteen.

Fl

Tekniset tiedot

Jannite 220 - \%

1~50-60 Hz 240

Teho P o 1000

Verkkosulake (hidas) 10 A

Astian tilavuus 20 |

Vedenotto kasikahvalla 12 |

Vedenotto lattiasuulakkeella 10 |

Verkkokaapeli HO5VV-F

R

Aanen pain .@ dB(A)

(standardi 6 -2-1) r.\

Paino j Msteita) NJ/7.0 kg

WD 4 o

Pgino an varustej 7Y 7,3 kg
4 Prigmium

. J
keus tekniSiij %ksﬁn pidétetdén!

S

\Q
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Mivakag repiexopévwv

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
Mepiypaer) cuokeung EL 7
XeIpIopog EL 8
DdpovrTida Kal cuvTrpNCn EL 9
AvTipeTwmon BAaBwvV EL 9
TeXVIKG XapOaKTNPIOTIKA EL 9

levikég utrodeigeig

Ayatrnté eAdTn,
MpIv XpNOIPOTTOINCETE TN GUOKEUN 00G
A llll yIo TTPWTN Popd, SIBAEOTE AUTEG TIG TTPW-
TOTUTTEG 0dNYiEG Xpriong, evepynoTe oUp-

PWVA PE AUTEG KOl KPATAOTE TIG yIa EANOVTIKA Xpron i
yla TOV €TTOUEVO IOIOKTATN.

Apuolouca xprion
H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion 0TTwg TTEPIYPAPETAl
aTIG TTapoUaeg 0dnyieg XPriong Kai TIG UTTOBEIEEIG ao@a-
A€iag WG NAEKTPIKF OKOUTTA TIOAAGTTAWVY XPACEWV.
H mrapoloa cuokeur) oxedIAoTNKE €I8IKA yia IOIWTIKA
Xpnon kai 8ev gival og BEaN va avTaTrokpiBEi oTIG KaTa-
TIOVAOEIG TTOU GUVETTAYETAI Jia evOEXOUEVN ETTAYYEAUO-
TIKA TG XpPNom.
—  TpooTaréwte Tn ouokeun amé tn Bpoxr. Mnv ato-
OnKeVETE TN OUCKEUN O€ UTTAIBPIO XWPO.
—  Havappoégnaon atdxTng Kal avBpakdokovng Ye
auTtd To pnXavnua Oev ETTITPETTETAI.

XpNOIYOTTOINATE TNV NAEKTPIKF) OKOUTTA noMaTrA(j)v&

&

XPAOEWV OTTOKAEIOTIKG YE:
—  AuBevTIkEG OaKOUAEG PIATPWV.

—  AuBevTiKd avTaAAaKTIKG, £EapTANATA A €19
TTAIOO.
O kaTaokeuaaTAG dev UBUVETAI yIa EVOEXOHEVESKNHI-
£G, TTOU opeilovTal O€ PN evOEDEIYUEVINLXPHO, € AG-
B0og xeIpIoYo.
MpooTacia TePIBAAA S

QAVOKUKAWOH.

@ﬁ UV aVaKU

o TTap

Td, oAAG TTOPAdWOTE T

O1 TTaNIEG OUOKEUEG
ﬁ UAIKG, Ta oTroia Ba

TIPOG ETTAVAXPNO
N T00UpETE TIG

Al OKEUEG WE KATAAANAES
O103IKACTEG TUMKE' OnG OTT o,
AiagBeon (p’tT@ll OOKOu iATpou
oU,

To @iATpo Kai UAQ TOU KaT agovral atrd uAi-
K& QIAIKG TTPOG TO IBGAAOV.
Edv dev mepiéxouv UAIKE, Ta O
KaTaA§ouv oToug KAdoug ol
UTTOpEITE Va Ta dlaBéoeTe
PIYPATWY.

Ymodeigeig yia Ta ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES VI TA GUOTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite atn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

V ETTITPETTETAI VO
NV ATTOPPIMUATWY,
JOTNMA OIKIOKWY OTTOop-

vy Taulikd ouokeuaoiag gival vlw)«bmpa@
%@ TIETATE TN CUOKEUQTIQ U@K(’X amoppj

Ymnpeoia eSutrnpéTnong meAarwv
Y€ TTEPITITWON OTTOPIWV 1 BAABWY PTTOPEITE Va aTreuBU-
VEOTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATACTNUA TOu Oikou
KARCHER, 10 oTroio 8a gag Bonbrioel euxapioTwg.
(Mo n digbBuvaon BA. oTnv TTiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal E181IKWV
eapTNUATWYV
Mia etriAoyr) Twv avTaAAGKTIKWY TToU XpeIdlovTal Gu-
XvoTepa Ba Bpeite aTO TEAOG TWV OBNYIWV XPrONG.
MTropeite va TrpounBeubeite avTaAAakTIKG Kal €EapTr-
para atoé Tov apuddio EUTTOPO 1 aTré TO UTTOKATACTNHA
g KARCHER Tng mepioxig oag.

Eyyunon

TTOU £KOGONKAV
VTOG TNG TTPOBE-
KaBioToupe dw-

| 00G OO0V EXEI
KOTAOKEUNG. € TTEPI-
Xprion Tng eyyonong,

QeiTe ye v amodeign ayopdg
5 @ i0 TTPOUNBEUTAKATE TN OU-

ETE TN OUOKEUN UOVO O€
Aacoouevo peuua. H
TTPETTEI VA OUUQWVEI UE
TnV mMvakida TUTTou TNS OU-
OKEUNG.

Mnv ayyilete OTE e BPEYUE-

Va XépIa TO PEULIATOARTITN Kal

Tnv mpida.

— Mnv Bydlere Tov peuuaroAn-
rrn arré tnv mpida tpaBwvrag
TOV 170 TO KAAWdIO OUVOE-
ong.

— [lpiv arré k@6 Asitoupyia tng
OUOKEUNG EAEYXETE TO KaAW-
OI0 PEUNATOC KAl TO QIS YIA TU-
XOV CnuiEc. AvaBETETE QUETWS
o€ e€ouaiodornuévn UTTnPE-
oia TexvikNg eEUTTNPETNONGS
TEAATWV/EEEIOIKEUNEVO NAE-
KTPOAGYO TNV aAdayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvde-
ong orto diKTuo.
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— [ia v armro@uyn NAEKTPIKWY
aruxnuAaTwy, ouvioTarai n xpn-
on mPICWV LIE TTPOEYKATEDTNIE-
VO TTPOCTATEUTIKO OIQKOTITH
peuuarog diappong (LEy.

30 mA ovouaarTikn 1I0XUS pEU-
Uarog ammeUTTAOKNC).

— [lpiv amré tnv ektéAeon epya-
OlWV TTEPITTOINCNS KAl GUVT-
PNONGS ATTEVEPYOTTOINOTE TO
UnNXavnua kai arroouvoEaTe
TO PEULQATOARTITN Q1T THV
mmpida.

— OI epyaaoieg EMIOKEUWY Kai Ol
EPYQUiec OTa NAEKTPIKA éap-
rnuara mpérmel va diedyovrai
Uovo arré tnv eéouaiodoTnué-
vn urrnpeaoia eEutTnpETNONGS
meAQTwy.

A MPOEIAOINOIHEH

aloenrnp/ang n voRT /Ka-
VOTNTEC )(wp/g OXE eurrs/-
pia kai/n vaos/g &RTOC

emBAEmovral a

WE TTEPIOPIOEVES KIVI] @

OMJIng Ou-

oKeun B OUV @/OI’]O‘EI

Tougyigjw UG TIQM.EVOEXETAI

va TPOoKUWouV.

— Ta maidia utr JV va xpnaoi-
gortroiouv tn Keun uovo
£av givai madvw arro 8 eTwv Kai
EMPBAETOVTAI ATTO €va aplo-
010 yIa THV ao@dAeid Toug
dropo n Toug éxouv O00B¢i
oonyieg yia mn xpnon g ou-
OKEUNG Kal £XOUV KAQTAVONOoeEl

§:Ki

— H ouokeun aun? oev mpé A
va XPNOIUOTTOIEITAI ATTO

TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TPOKUWOouUV.

— Ta maidia dev TPETTEI va TTdi-
Jouv UE TN OUOKEUN.

— Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vTal UTTO EMITHPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 6T 6ev Ba mrai-
Jouv ug TN OUOKEUN.

— O kaBapioudg kai n ouvripn-
on OgV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI

arto 7Ta/5/a XWPI Aswn.
&J 0 1TaI0, pIa Qo
ao OUOKEUa-
pioTanal Kivouvog

U 7 P’
o%/'re TN GUOKEUN
Q Oe xpron kai

mpIv oV KaBapioud/m
ouMInHeNo1.
o¢ TTupKayiag. Mnv
IDOQATE KAIYOUEVA N KAU-
TIKEiuEVAQ.

Arravopsusra/ n xpnon o€ on-
ueia, orou vgiotarai Kivou-
VoS EKPNSNS.

— Eav ey(pawom appos n
EKPEUOEI UYPO, ATTEVEPYOTTOI-
noTe auéowc 10 unxavnua n
ByaAre 1o @ic amro tnv mpilal

— Mnv xpnoiuotroleite Asiaviika
uéoa, yuaAi n KaBapioTIKA ye-
VIKNS xpnong! MNoré unv Bubi-
{eTE TN OUOKEUN pEOQ O€ VeE-
PO.

Opliouéveg ouaieg, orav avayel-

X6ouv ue Tov dépa avappopn-

ong, UTTopEi va dnuioupynoouv

EKPNKTIKOUS aTuous N ueiyuaral

Mnv avappoare moTé Ta aKO-

AouBa vAika:
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Ekpnkrika N kavoiua aépia,
Uypa Kal OKOVES (OKOVEC TTOU
mpoKaAouv avridpaon)
AVTIOPACTIKES UETAAAIKES
OKOVeC (TT.X. aAouyivio, ua-
yvnaoio, weudapyupog) o€
ouvouaouo e IOXUPA aAKaAI-
Ka Kai 6éIva armopputravrikd
2UNTTUKVWEVA 1I0XUPG O&Ea
Kal aAKaAIk@ diaAuuara
Opyavika diIaAuTikG uéoa
(11.X. Bevdivn, SIaAUTIKG Xpw-
UATWYV, aKETOVN, TTETPEAAIO
Oépuavong).

EmirAéov, o1 ouoieg autég utro-
péei va diapwaoouv Ta UAIKA TTou
XPNOIUOTTOIOUVTAl OTH CUOKEUN.

Emrimeda ac@aleiag
A KINAYNOZ

Ymodeiéeig yia dueoa errarr.s/@

Aoupevo kivduvo, o orroiog
PEI va EXEl WS TUVETTEIX O )
1 Bavdaoiuo Tpauuario, é(b

A\ TTPOEIAOINOIHZ,
Ymrodeiéeig yia uia SUVETMKE &
Kivduvn Karaorao moia
UTTOPEI va EXEl W ETTEl
Bapd n Bavaciy u,ucgk .
A [TPOZOXH

Yéoeién yi EVOEXQNEVWC
srrmivé% oTaolr~h otroia
UTTOPEI Va ®dNYnNO. eAapo
TOPAUUATIOUO.

NMPOXOXH

Y1odeién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn kardoraon, n omoia
UTTOPEI va EXElI WS TUVETTEIQ UAI-

KES CiEg.

Mepiypa@n CUCKEUNg

Eikoveg, BA. avaditrAoupevn oeAida!

B O1mapouoeg odnyieg AeIToupyiag Tre-
PIYPAPOUV TNV NAEKTPIKA OKOUTTA TTOAAATTAWV XpPr-
OEWV TToU BAETTETE OTO €WPUAAO.

Ol €IK6VEG TTApPOUCIAfouV TO PEYIOTO EOTTAICNO.
YTdpxouv dlagpopég oTov eE0TTAICPS KOl OTO GUVO-
OeUTIKG £§apTANATA avAAOYa HE TO HOVTEAO.

Katd Tov dvolypa TG GUOKEUOOiag, EAEYETE TO TIEPIEXO-
MEVo yia TUXOV eAAgipelg o€ eEapTrApaTa N yiaBAdBes. Ze
TIEPITITWON {NUIWV TTOU TIPOKARBNKAV aTré TN YETOPO-
pd, TTaPaKaAEioBE va TTANPOPOPATETE APECWG TO KATA-
OTNUA, ATTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO PHNXAVNUA.

n 2Uvdeon €UKAUTITOU CWARVA QvappoPnong

MNart (PpOPd TNG GUOKEUNG N yIa TNV apaipeon
TNGKE G META TNV aTTAC@AAION.
n @iATpOU Kal TTARKTPO aTTac@AAiong

|Mu

E HE 2|

MNa Tov kaBapiopd Tou QIATPoU, TESTE TO TTARKTPO
amacg@aAiong, avoigTe TNV KaoETa QIATpoU Kal
APAIPETTE TNV.

E AyYKIOTPO UTTOS0XNG EEOPTNHATWV

H utrodoxn e€apTnudTwy EMTPETTE TN QUAGEN TWV
AKPOPUTIWV avappoPnaong Kal Tou KaAwdiou Tpopodo-
oiag.

ﬂ Oéon oTdbueguong

Eikéva
= Ta v amébeon Tou akpo@uaiou datrédou aTa di-
aAgiypara amméd Tnv epyaaia.

Katrdki Soxeiou

Eikéva

= o 10 Gvolypa TpaBrgTe TTPOG Ta £Ew Kal yia TO
KAEIdWHQ TTIESTE TTPOG TA PETA.



m Ymodoxn e§apTnudTwy doxeiou

Eikéva

= Humodoxn egapTnuaTwy eMTPETTEI TN UAAEN TwV
OoWAAVWY avappdenaong Kail Tou AoITTou £§0TTAI-
opou.

E Tpoxiokog odiynong

Eixéva

= [upioTe avdmoda Tov KAdo, TEGTE TOUG TPOXOUG
OTO AVOiyHaTa TOU KAOOoU £wG TO TEPA.

im ZakoUAa @iATpou

Ymodeign: Katd tnv uypr avappdenon dev TTpéTrel va
XpnoiyoTroigital cakoUAa @iATpou!

Eixéva

= ZoTaon: XpnolPoTIOoIE(TE TN GaKOUAA QIATpOU yIa
NV avappdenon AETTTAG OKOVNG.
Etritredo mTuXwTté @iATpo
(AdN ToTTOBETNPEVO OTN GUOKEUN)

MPOXOXH
Xpnaiporoleite TavTa 10 £MITESO MTUXWTO PIATPO TOGO
Kara v uypr 600 Kai Kara v Enpn avappoenan!

m EAaoTik6G cwARvag avappoPnong pe cruvﬁs-
oupo

Eéva EHI
=2 ZmTpWwETE TOV EAAOTIKG CWARVa cxvappoq)r]a
oUVOEDH, WOTTOU VA KAEIOWOEL.
= [ava Tov aQaipéocTe, TECTE TO KAIK PE T
pa kal TPapRgTe To CwARvVa.
Ymwoédeign: E¢aptipara, 6TTwg T.X. Boup Ppo-
®NoNG (TTPOAIPETIKG) PTTOPOUV Va TO
Beiag 010 OUVOETHO Kal va ouvdEBO!
oTIKO CWARVa avappoPnong.
MNa dvetn epyaoia akdua Kal o€ orsvo
H agaipodpevn xeipoAafn putrop:
va ToTToBeTnOEi avaueoa aTo s§
owAnva avappdenong.
BA. 6éon 13.
XuoTaon: MNa avappoéengn
™m xslpo)\(xBr] oTov €EAOOTI

A(poupoupsvn A

OTTEU-
ETO‘I UETOV EAa-

Kal ToV s)\

cmeéo
vVa avap| po

Eova EXI

=  XuvdéoTe T XE@OAARA pE
avappdenong, WOTE va K

Eixéva

= T TNV agaipean TG XelpoAaprig atd Tov EAacTIKG
owARva avappdPnaong, TECTE TNV AOPAAEIN UE TOV
avTixelpa kai TPaBAETE TN XEIPOAABH.

Ymodeign: Metd Tnv agpaipeon TG XEIPOAABAG PTTOPEiTE

va OuvOEDETE EGAPTANATA OTTEUBEIOG OTOV EAATTIKO OW-

Ajva avappoéenong.

BA. 6éon 12.

zuoTaon: MNa avappdé@non a1o dATTEdO TOTTOBETAOTE

TN XeIpoAaBr) oTov EAOTIKO CwARvVa avappdPnaong.

TIKO CWARva

W% xBpoug. ER
eival avay, 'KOV“

m TwAnRveg avappoéenong 2 x 0,5 m

Eikéva

= Evworte Toug 000 OWARVEG avappoPnaong Kal Guv-
O8¢aTe TOUG PE TN XEIPOAABH.

Axkpo@uaoio darédou
(pe eGapTrpaTa)

= o avappdéenon Enpwv pUTTWY atrod To daTedo,
OuVvOEDTE TO EVOETO PE BUO ETTIPAKEIG BOUPTOEG OTO
aKpo@Ualo daTrédou.

= Ta avappdéenon vepou atrod To dATTedo, GUVOEDTE
TO €vBeTO e BUO eAaaTIkd XeiAn aTo akpo@Uaio da-
TédOU.

m Akpo@uaio apuwv

| 0QAIPETTE TNV KEPOAN.
da Tov KAdo, TTECTE TOUG TPOXOUG

QO TE KAl a0QAAIOTE TNV KEQAAN TNG GU-

Evepyotroinon

kgl
Z0vOeoN €LaPTNUATWY.

IKOVC( B 2|
2UVOEOTE TO PEUPOTOAATITA OTNV TTpida.

EvepyoTroInoTe TO unxavnua.

Snpn avappéenon
MPOXOXH
To emitredo MTUXWTO YIATPO TTPETTEN va gival TTAvTa OTE-
yVvOo Kara tnv gpyaoia.
lpiv amrd 1 xprion eAéyére 1o @iAtpo yia BAGBes kar avi-
KAaTaoTrOTE TO KATA TTEPITTTWON.

Eikéva

= XloTaon: XpnoIYOTIOIEITE T GOKOUAQ QIATPOU yIa

TNV avappoé@enan AETITAG OKOVNG.
Ymodei§eig yia cakoUAa @iATpou

— O BaBudg TARpwong TNG CaKoUAAg PiATpou e§ap-
TATAI OTTG TOUG PUTTOUG TTOU AVAPPOPUIVTAL.

—  Edv rpokerTal yia AETTTr) OKOVN, GO KTA. ... 1) OaKoU-
Aa @iATpou TTpéTTEl va avTikaBioTaTtal GuXvoTEPQ.

—  Ortav pia cokoUAa @iATpou yepioel uttepBoAIKA,
pTopei va otrdoel. ' autd avTikaBioTdTe éyKalpa
TN OOKOUAQ @iATpou.

MPOXOXH

Avappdenon Kpuag oTaxTns uovo [e TpodiaxwpIoTh.

Kwd. rapayyeAiag MapaAiayr) Basic: 2.863-139.0, MNa-

paAAayr Premium: 2.863-161.0.
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Yypn avappéenon
= [a TNV avappdenaon uypaciog Kai/fj uypwy, ¢po-
VTIOTE Va XPNOILOTIOIEITE TO CWATO EVOETO AKPOPU-
giou da1Tédou Kal va GUVOEETE TO avTIOTOIXO £EAP-
Tua.
MPOXOXH
Mnv xpnaoiuorroigite cakoUAa giAtpou!
Ymodeign: Edv 1o doxeio gival yepdro, o TAWTAPAG
KAEivel TO dvolypa avappdenang Kai n CUCKEUR AEIToup-
Yei pe augnuévo apiBuod oTpoPwy. OEaTe auéowg TN OU-
OKEUN| EKTOG AeIToUupYiag Kal adeiGoTe To doxEiO.

AiakoTry AsiToupyiag

Eikéva

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

Eikéva

= AvopTACTE TO AKPO@UOIo dATTESOU OTO GTHAPIYHA
pUAagng

TeppaTiop6g AeiToupyiag
= ATevepyOTTOINOTE TN OUCKEUN Kal BYAATE TO KaAW-
510 a1Té TV TIPida.
Ekkévwon Tou doxeiou

Eixéva

=2 AQaipéoTe TNV KEQAAN Kal adeIdoTe To doxEio atrd
TOUG UypoUG 1y Toug &npoug PUTTOUG.
®PUAagn TNG CUOKEURG

Eikéva D 2]

>

DpoVTIZETE TN TUOKEUR KOl TA TIAQETIKA 8
HE éva KoIvO KaBapIaTIKO TTAACTHGDV.

OIMOTTOINCETE §ava.

KaBapiopog Tou £17j;
@iAT,

Zootaon: KaBapigere T

a1ré K48 YpRon.

Eikéva ﬁ ¢

= Amacgahio Kao€ta
@iATpou. nv KaoETa

@iATpou
= [a Tov KaBapl

TITUXWTOU QIATPOU, XTUTIH

oTnv akpn Tou kK&dou a

TITUXWTO QIATPO dev

TNV KAoETa GiATPOU.
Edv eival avaykaio, kaBapioTe {eXwPIOTA TO ETTiTreE-
80 MTUXWTO PiATpO.

Eixéva EI

= Amao@aAioTe, avoigTe KOl aQaIpéTTE TNV KAOETA
@iATpou.

KOOETa QIATPOU
paTwv. To emiredo
va €xel apaipedei amo

i) UG Py

Eikéva IE

=2 AQaIpéaTe TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO OTTO TNV Ka-
o£Ta QiATPOU Kal TIVAETE TO.

= Edv cival avaykaio, kaBapioTe T0 pévo Pe TPEXOU-
pevo vepd. Mnv To TPIBETE Kal PNV TO TTAEVETE PE
Bouptoa.
AQPNOTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG, TTPIV TO XPNOIHO-
TIOINOETE.

2 TéNog, TOTTOBETAOTE EaVA TO OTEYVO ETTITTEDO TITU-
XWTS QIATPO 0T GuoKeur). TOTTOBETAOTE TNV KAGE-
Ta QIATPOU OTN CUCKEUN.

AvTtipeTwrion BAafwv

AvVETTapKAG 1I0XUG avappopnong

Edv peiwBei n avappoenTikn 10X0G T
&Te Ta akOAouba:
= KaTrolo e€gpTnua r o0 CwAARvO,

OUOKEUNG, EAEY-

poPNONG eival
IKEIUEVO TTOU TTPO-

@iATpou kal kaBapioTe To PIATPO
Bapiopdg eTTiredou TITUXWTOU

Ac@aAeia dikTUou (Bpadeiag 10 A
™Eng)
XwpnTikETNTA KAdOoU 20 |

YTrodoxn vepou ue xeipoAapn 12 |

Ymrodoxn vepou pe akpoguoio | 10 |

darmrédou
KaAwdio Tpogodoaiog HO5VV-F

2x0,75
Z140un akouoTIKAG TTieang (EN | 72 dB(A)
60704-2-1)
Bdipog (xwpig TrapeAkdpeva) 7,0 kg
WD 4
Bdipog (xwpig TrapeAkdueva) 7.3 kg
WD 4 Premium

Me tnv empuAaén texvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin miigterimiz,
Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
A lll] kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
gbre davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek icin bu kilavu-
zu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agiklamalar ve

kullanima yoénelik glivenlik uyarilarina uygun sekilde

cok amagli sliplirge olarak belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve cihazin tica-

ri kullanim taleplerini kargilamasi 6ngdrilmemigtir.

—  Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-
yin.

—  Kuller ve kurumlar bu cihazla sipurilmemelidir.

Cok amagli sliplirgeyi sadece asagdidakilerle birlikte kul-

lanin:

—  Orijinal filtre torbasi.
—  Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da 6zel @

sesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kul@

sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk Ustlen

Cevre koruma

ak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilec ri yerlere gon-

derin.

EE  hazlar |Gtfen Gngorl ama sistegflarara-
i

ciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbbasifm imha (-Ms'
Filtre ve filtre torbasi ce endelerden
Uretilmistir.

Ev ¢opli icin yasék ol ilmis ma i
slrece, bu p normal ev ¢opl

igindekiler hakkin®a uyarilar

Igindekiler hakkinda ayrintili bifgi

res:

www.kaercher.com/REA
Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER

distribitérimiiz size seve seve yardimci olacaktir.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

ulabileceginiz ad-

Eski cihazlarda, yeniden d ‘elendirme i$l&
ne tabi tutulmasi gereke li geri dOniSU
malzemeleri bulunmak nedenle

Yedek parca ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parga cesitlerini kullanim kilavu-
zunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili saticiniz ya da
KARCHER temsilciliginden temin edebilirsiniz.

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimuzin belirlemis ve yayin-
lamis oldugu garanti kosullari gegerlidir. Garanti suresi
dahilinde cihazda, malzeme ve lretim hatasindan olu-
sabilecek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz

olarak yapilir. Garanti kapsamindaki arizalarin olugsma-
sl halinde, lltfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belge-
si ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goéturiiniz. Cihazin ki omra 10 yil-
dir.

sadecé=élternatif aki-

ve mli elle temas etme-
yi )\

- e fisini, baglanti kablo-
an cekerek prizden ¢i-

fisiyle birlikte her kullanimdan
6nce hasar kontrol yapin. Ha-
sar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili misteri hiz-
metleri/elektronik teknisteni
tarafindan degigtirilmesini
saglayin.

Elektronik kazalardan sakin-
mak igin, 6nceden devreye
sokulmug eksik akim koruyu-
cu galterini (maks. 30 mA no-
minal akim seviyesi) kullan-
manizi tavsiye ederiz.

— Butiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatilmali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Kartmayin.
&Yy Ambalaj malzemeleri geri dond -t%r. Am- ABag"/antl kab/OSLlna, elektrik
<9 balaj malzemelerini evinizin Q
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— Elektrik pargalardaki onarim
calismalari ve diger ¢calisma-
lar sadece yetkili misteri hiz-
meti tarafindan uygulanmali-
dir.

A UYARI

— Bu cihaz, givenlikten sorum-

lu bir kiginin gézetimi altinda

veya cihazin nasil kullaniima-

SI gerektigi konusunda ve bu

kullanim neticesinde ortaya

¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

Cocuklar, sadece 8 yagin Us-

tinde olmalari ve glvenlikl

rinden sorumlu bir kisin

in
zetimi altindayken veya gh
zin nasil kullanilacagi
cihazin kullanimi ngti de
ortaya ¢ikan tehlik%e dair @
talimatlar almis olmalari de
munda cihazi kﬁmal:d
Cocuklar ciha na -

lidir.
Cihazla oynghwamalagini sag-
lamak igi ukla etim

alt:nn@ah
Cocuklargézetj

temizlik ve ku
yapmamalidir.
Ambalaj folyolarini gocuklar-

dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
zI kapatin.

madan
ci bakimi

TR -6

Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin galigtiriimasi
yasaktir.

Képlik olugmasi ya da sivi
¢lkmasi durumunda cihazi
hemen kapatin ya da elektrik
fisini ¢ekin!

— Asindirici madde am
>0k amacli leyiciler
yiniz!\Cihazi asla
gardiri 1Z.
Bet addeler, emilen hava ile
g @ olus edeniyle pat-
yiCi buyh karisimlar

addeleri kesinlikle

yI.CI ya da yanici gazlar,
r ve tozlar (reaktif tozlar)

SA§I/’I alkali ve asidik temizlik

maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Alli-
minyum, magnezyum, ¢inko)
Inceldilmemis gl¢lii asitler ve
eriyikler

Organik ¢éziici maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda
kullanilan malzemelere etki ede-
bilir.



Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
rl.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! £ s

B Bu kullanim kilavuzu, 6ndeki zarf
icinde belirtilen cok amacl siiplrgeyi agikiar.

B Sekiller maksimum donanimi gésterm; dify mo-

dele bagli olarak, donanimda ve bj Iii%ien ak-
sesuarlarda farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin igin lunan malze-

melerde eksik aksesuar ya da hasar ? Imadiggn!

kontrol edin. Nakliye hasarlarindayetkili saticinizi bilgi

lendirin. %

n Emme hortumu baglm@ @

sekil X \,

= Siplrme sirasindaglip@¥me hortu nug,baglan-
masi igin.

A Cihaz §:K(®A

Sekil

= Konum I: Cihaz aciktir.
Konum 0: Cihaz kap

Tasima kolu

= Cihazi tagimak ve kilidi agtiktan sonra cihaz kafasi-
ni ¢cikartmak igin.

i

n Filtre kaseti ve kilit agma tusu

Sexil
Sekil

= Filtreyi temizlemek icin kilit agma tusuna basin, fil-
tre kasetini disari katlayin ve gikartin.

E Kanca aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi; supirme memeleri ve elektrik kab-
losunun saklanmasina olanak saglar.

ﬂ Park pozisyonu

> sini durdurmak

Exr yuvasi, sliplirme borularinin ve diger

rin saklanmasina olanak saglar.

= Bu
ak
mg irme makarasi

Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditlere kadar ka-
bin tabanindaki deliklere bastirin.

Filtre torbasi

Uyari: Sulu sipirme igin filtre torbasi takilmamahdir!

sekil W
= Oneri: Ince tozlar supurmek igin filtre torbasini ta-
kin.

m Yatik filtre
(daha 6nce cihaza takilmistir)

DIKKAT
Hem 1slak hem de kuru siiplirme sirasinda, her zaman
yassi katlama filtresi takilmis durumdayken caligin!

m Baglanti pargali siipiirme hortumu

Sekil
= Siplirme hortumunu cihazdaki baglantiya bastirin,

yerine kilitlenir.
= Cikartmak icin mandali bas parmaginizla bastirin
ve sutplrme hortumunu disari gekin.
Not: Orn. siipiirme firgalar (opsiyonel) gibi aksesuarlar
direkt olarak baglanti parcasina takilabilir ve bu parcay-
la stipirme hortumuna baglanabilir.
Dar mekanlarda da rahat galismak igin.
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Cikartilabilir el tutamag, intiyag aninda aksesuarlar ve

supurme hortumu arasina takilabilir. Kuru emme
Bkz. Pozisyon 13. DIKKAT
Oneri: Zemini siiplirmek igin el tutamagini siipiirme Sadece kuru yassi katlama filtresiyle ¢alisin.
hortumuna takin. Kullanmadan énce filtreye hasar kontrolii yapin ve ge-
Gikartilabilir el tutamag rekirse filtreyi degistirin.
Sekil _

Sekil EX > Oneri: ince tozlar siiplirmek igin filtre torbasini ta-
= El tutamagini stiplirme hortumuna baglayin, otur- kin.

dugu duyulmalidir. Filtre torbasi hakkinda uyarilar
Sekil B 4] - s:lrtre torbasinin doluluk derecesi emilen kire bagli-

= El tutamagini ¢gikartmak igin mandali bas parmagi-
nizla bastirin ve el tutamagini gekerek ¢ikartin.

Not: El tutamaginin ¢ikartiimasiyla birlikte aksesuarlar

direkt olarak stiplrme hortumuna da takilabilir.

Bkz. Pozisyon 12.

Oneri: Zemini siiplirmek igin el tutamagini siipiirme

Soguk kiille seendn ayiric
hortumuna takin. Basic model siparig/No.: 2.86,
[14] Vakum borulari 2 x 0,5 m 2.863-1@

— Ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik degistiril-
melidir.

—  Dolan filtre torbalari patlayabilir
torbasini zamaninda degistiri

nedenle filtre

(irdin.
Premium model:

Islak téwmizlik

Sekil En e o > eya Islakli (iilirmek igin dogru taban
= Her iki stipirme borusunu birbirine takin ve el tuta- % si adaptor aya dikkat edin ve uygun
magina baglayin. Bks€suar ba
iE Taban memesi IKKAT S
(soketlerle birlikte) ltre torbasi k !
r: Cihazin at ki$imdaki hazne tamamen doldugun-
= Zemindeki kuru kirleri stiptirmek igin, iki firca seri- &sam iflazin siplrme agzini otomatik olarak
diyle birlikte adaptorl taban memesine klipsleyin. apatir v tirmeyi saglayan cihaz yiiksek devir ile
> Zemindeki suyu stpirmek igin, iki kauguk duda galismaffaPasiar. Bu durumda cihazi derhal kapatiniz

birlikte adaptori taban memesine inpsIeyin.Q ve kal niz.
g Derz ucu 9 Calismayi yarida kesme

= Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorl
silan bdlgeler igin.

DIKKAT
Hem islak hem de kuru siipiirme
yassi katlama filtresi takilmig d

Cihazin kapatiimasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.
Kabi bosaltiniz

asSinda, her z
f,@ ken calisfo

Cihazi calistirmaya madan

Sekil xﬁ D 1|
= Cihaz kafasinin kilidifaci¥ ve kafayi ¢i . Seki

S Kabi gevirin, déne olekleri tahditleredadar ka- = Cihaz kafasini gikartin, islak ve kuru kirle dolu de-

bin tabanindaki #€ bastirin: poyu bosaltin.
3 Cihaz kafatl effestirin ve kil

Cihazin saklanmasi

letime al Sekil
Sekil X1 S Cihazdaki aksesuarlari ve elektrik kablosunu istifle-
= Aksesuari baglayiniz. yin ve cihazi kuru mekanlarda saklayin.
Sekil
=2 Sebeke figini takin.
Sekil
= Cihazi agin.
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Koruma ve Bakim

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan temin
edilen bir plastik temizleyicisiyle temizleyiniz.
Intiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

>

Yassi katlama filtresinin temizlenmesi

Oneri: Her kullanimdan sonra filtre kasetini temizle-
yin.

Sekil R

= Filtre kasetinin kilidini agin, disari katlayin ve ¢ikar-
tin, filtre kasetindeki kiri ¢gép kutusuna bosaltin.
Takilan yassi katlama filtresini temizlemek igin, fil-
tre kasetini ¢op kutusunun kenarina vurun. Bunun
icin yassi katlama filtresinin filtre kasetinden sokdil-
mesine gerek yoktur.

Gerekirse yassi katlama filtresini ayr olarak temiz-
leyin.

sekil [5E1
= Filtre kasetinin kilidini agin, disari katlayin ve ¢ikar-
tin.

sekil A
= Yassi katlama filtresini filtre kasetinden ¢ikartin ve
vurarak temizleyin.

Gerekirse, sadece akar su altinda yikayin; silmeyin
veya firgalamayin.

Kullanmadan énce tamamen kurutun.

Son olarak, kuru yassi katlama filtresini cihaza ta-,
kin. Filtre kasetini cihaza yerlestirin.

Arizalarda yardim

>

>

>

Emme giiciiniin azalmasi

&,
Cihazin slipirme kapasitesi azalirsa lutfen 7$i

noktalari kontrol edin.
= Aksesuar, emme hortumu veya
kanmistir, bir sopa kullanarak t

Sexil

EY
Sekil

= Yassi katlama filtresi ki
tin ve filtreyi temizleyj
sinin temizlenmesi,

= Yassl katlamafil? i

m

@ Filtre i ar-
. "YasslI k ltre-

).
gistirin. ¢

Teknik Bilgiler

Gerilim 220 - \Y,
1~50-60 Hz 240
GUQ PNOM\NAL 1000
Sebeke sigortasi (gecikmeli) 10 A
Kap hacmi 20 |
Tutamakli su bélmesi 12 |
Taban memeli su bélmesi 10 |
Elektrik kablosu HO5VV-F
Bl

Ses siddeti gByiyesi 4@ dB(A)
(EN 6070442-1) r.\
Agirlik Xharig) NJ/7.0 kg
WD 4 0

[ ksesuar harj 7Y 7,3 kg

4 Prgmium

.

>4

Filtre torbasi dolu: Yeni filtr| yerlegtir'_§

TR-9

i degi,sﬂ(@a hakki saklidir!
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OrnasneHune

O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6eaonacHocTu RU 5
OnucaHue npubopa RU 8
YnpasneHue RU 9
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obcnyxmBaHve RU 10
Momoulb B crniyyae Henonagok RU 10
TexHunyeckne aaHHble RU 10

YBaxaeMbI nokynartens!

MNepen nepBbIM NPUMEHEHNEM BaLLero
A l!,l_l npubopa npoynTanTe 3Ty OpUrMHanbHy
WHCTPYKUUIO NO 3KcnnyaTauuu, nocne
3TOro AENCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U COXPaHUTE ee
ansa ,El,aJ'IbHeIZLLIeFO nonb30BaHMA Unu ana cneagytoulero
Bnagensua.
Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

YCTpOICTBO NpeAHa3HayYeHo Ans UCNONb30BaHUSA B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMM, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOZACTBE MO 3KCMnyaTauuu, 1 ykasaHUsiMm no Tex-

Huke BesonacHocTv Npu paboTe € yHMBEPCanbHLIMW

nblniecocamu.

[aHHbI npnbop paspaboTaH ANs NMMYHOTO UCMOSb30-

BaHWS U He pacunTaH Ha TpeboBaHWs Ana npodeccuo-

HanbHOro NMPUMEHEHUS!.

—  3awwmwante npubop oT NnonagaHunsa Ha Hero fo-
XA8. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

—  TMpubop He npegHasHayeH ans y6opku Ca)KVI e~
nna.

Mcnonb3oBaTb yHMBEpCarbHbIN NbINecoc Ton

—  OpUrMHasbHbIM MbINeCGOPHBIM MELLKOM.

—  OpUrMHarnbHbIMU 3an4acTsMu, CTaH,El
cneuuanbHbIMW NPUHAATEXHOCT:

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEH,

XKAEHUS, MonyYeHHble B peayrnbtaTe

MO Ha3HaYeHWI0 N HenpaBUIIbHOTO

€HUs
npu6opom.
OxpaHa okpyxa w@penbl

CTU oape-
rb30BaHUS HE

Yy YnakoBouHble MaTepm VII'OD.HbI VI‘~I-
%@ Hoit 06paboTku. I Bbl6p na-
KOBKY BMeCTe ¢ AomaLLFpmMu mxona anTe
€e B OfVH 13 NYHKTOB Npie OPUHHOTQ ChIpEA.

Crapble npu | epxar e nepepa—
E 6aTbiBae; bI mansl, n ne nepe-
0 Ccbipbs. [No-

mbopbl Yepes

CcooTBeTCTBYHOLWME CUCTEMbI N,

Ytunusaumsa counbT
M

OTXOO0B.
blriec6opHoOro

PUnbTP M NbINECOOPHBIV MELLOK U3roTOBMNEHbI U3 3KO-
nornyeckn 6e3BpeaHbIX MaTepUaros.

Ecnu oHn He copepaT HUKaKunX BELLECTB, KOTOPbIE 3a-
npeLleHbl ANs yTUnIM3aumm JOMaLLHEro Mycopa, OHu
MOryT ObITb YyTUNU3NPOBaHbI C 0OLIYHBIM OMALLHUM
MYyCOPOM.

WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMNOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBe4EeHNs1 0 KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cneayoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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CepBucHas cnyx6a

B cny4ae BO3HMKHOBEHWSI BONPOCOB UM MOIOMOK HaLLl
cunman dupmel KARCHER nomoxeT Bam paspelumnTb
UX.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3s 3anacHbIX YacTeWn U cneuunanbHbIX
anHaAne)KHOCTeﬁ

Bei6op Hanbonee YacTo HeobxoaMMbIX 3anyacTen Bbl
HangeTe B KOHLE MHCTPYKLUMM MO SKCMyaTaumu.
3anacHble YacTu 1 NpuUHaanexHocTy Bel MoxeTe nony-
unTb y Bawero gunepa unu B dunuane dvpmbl
KARCHER.

FapaHTuA

B kaxpgow cTpaHe OecTBYIOT COOTBETC
n3aaHHble ynogfo

HHO rapaH-

€HHOW opraHu-
HHOW CTpaHe.

a B TEYEHUe ra-

ecnnaTHo, ecnm

ryyae BO3HUKHOBEHMSI
H#IMHOrO Cpoka npocbba
Yek O Nokynke, B TOPro-
to Bam npubop unu B 6nu-

fenbHble UMdpbl UMetoT
® 3HaYeHune::

# roBbinycka

CToneTme BblMycka
LecsATAneT!e Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
nepsasi umpa MecsiLa Bbinycka

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

YKa3zaHuA no TexHuKe

©6e3onacHoOCTH

A OMACHOCTb

— [lpubop criedyem ekrro4amep
mosibKO 8 cemb MnepemMeHHo-
20 moka. HanpsixkeHue 0ormx-
HO coomeemcmeogeams yKa-
3aHusiM 8 3a8o0cKoU ma-
6n1uyke npubopa.

He npukacambcsi k cemesgol
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.
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— He ebimackugamb cemesyo
wmericesibHyr 8UIIKY nymem
nodmsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.

lNeped Hayanom pabomel ¢
npubopom nposepsime ceme-
80U WHYpP U wmerncesibHyo
8UJIKY Ha nogpexxoeHus. o-
8pexX0eHHbIlU cemesol WHYP
OormkeH bbimb He3amaoru-
mesibHO 3aMeHeH YrnoSIHOMO-
YeHHOoU cryX6oU cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-371€KMPUKOM.

Bo usbexxaHue HecHacmHbIX
criy4yaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib3o8aHue po3e-
MOK C rnpeO0BKItOYEHHbIM @

ycmpoulcmeom 3auyumsi O
MmoKa roepexx0eHus (MakK
HOMUHaJsbHasi cuna mo
cpabamebisaHus: 30 MA).

lpu nposedeHuu 1 pa-
60m o yxody u meéx{u4ecKo-

My obcryxueaHur arinap
criedyem 8bIK/l b, @ -
meegou WHYyp - ymb -

3emkul. \'
PemoHmH

6omei Jo)
namu@aO np

bomgl y,pa-
800UMb-
CS MOoJIbKO yro OYEeHHoU
cnyxb6ou cep 020 obcny-
JKUBaHUSI.

uy. MU y3-

A NMPEQYNPEXOEHUE

— [laHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCriofib-
308aHUs1 1toObMU C 02paHUu-
YeHHbIMU ¢bu3U4eCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UU YMCMEEH-

RU -6

HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmaeu-
em Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM crlyYaes, Koa-
0a OHU Haxodssmcsi nod Hao-
30pOM OMBEeMmMCMeeHHO20 3a
6esonacHocmse nuya unu ro-
Jlydatom om Hez20 yKalaHusi
10 MPUMeHeHuUr ycmpoulcm-
8a, a makxe oco m 8bi-
e om PUCKU.
mcs MeHeHue
me mbMu, 00-

My, 8-llemHe20 803-
UUMUCS 100
nuya, omeem-

0 3a ux besona-
usnu rnonyqusLwuMu
YKUUU O MPpUMEHEHUU
olicmea om makoeo Jiu-
makxe 0Co3HarouwuMu

:/eb/me/(aiou,(ue omcro0a pu-

CKU.
He paspewatime demsm ue-
pame C¢ ycmpoucmeom.
Cnedumsb 3a mem, Ymobnbl
0emu He ueparsu ¢ ycmpou-
cmeom.

He paspewatime demsm
rpoeodume 04UCMKY U 06-
clyxueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.
YnakogouHyto rneHKy dep-
)Xume rodarsnbwe om demed,
cywecmeyem ornacHoOCmb
yoyweHus!

lMpubop criedyem omkiito-
Yameb rocre Kaxooeo rpume-
HeHus u neped nposedeHUeM
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o4YuUCMKU/mexHu4yeckoao ob-
CITYXKUBAHUS.

OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cacblgaHusi 20psi-
Wux unu maerwux npedme-
moe.

Skcrninyamauyus npubopa 80
83pbIBO0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

lNpu obpa3osaHuu reHbl unu
8blImeKaHuu Xudkocmu rnpu-
6op Hadnexum He3ameOoru-
mesibHO 8bIKTYUMb UMU
omcoeOuUHUMb OM 371IEKMPO-
cemu!

He ucrnonb3ogeame 4yucmsi-
wux nacm, Moruwux
cpedcme O cmekria u yHU-
gepcaribHbIX MORWUX

cpedcme! 3anpewaemcs nq&

epyxxamb rpubop 8 800y.
Hekomopesie sewiecmesa n
CMelWeHUU co ecacbigae

8030yxoM Mo2ym obpas
8amb 83pPbI8OONACHbLIBJIaPkI
4

unu cmecu! \Q

Hukoeda He ecaCb@vb cn

rowue seuwlecms (D
B3pbigyame, u eopvQ' e
2asbl, Xuo u u nglne (pe-
akmue a@blnb) %
PeaKﬁ s me uye-
CKasi nbiitb (Ha ep, ano-
MUHUU, Ma2HWRNIUHK) 8 coe-
OUHeHUU C CUITBHbIMU wWe-
JTIOYHBIMU U KUC/TOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu
HepasbasrieHHble curibHble
Kucriomsl U Wernoyu

OpzaHuyeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,

Q

pacmeopumerib, ayemoH,
ma3sym).

Kpome mozo amu seuwjecmesa

Moaym pa3bedamb UCI0Ib30-

gaHHble 8 rpubope Mmamepua-

bl

CTeneHb onacHOCTMU

A OMMACHOCTb
YkazaHue omHocumersibHO He-

nocpedcmeeHHO 2pogsuel
0rnacHogRU, Komo pUBO-

bIM @ M UNU K

A %PO)KHO
yi ue Ha nomeHyuarsibHO

0 cumyauuro, kKomopasi

na
.&)Kem rpusecmu K riofiy4eHuro

e2KuUXx mpasm.
BHUMAHWE
Yka3zaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuaribHO orna-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
)Xem roersiedb MamepuaribHbIU

yuwepb.
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nucaHue npubopa

N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!

B B aHHOW MHCTPYKLMU MO 3KCnyaTa-
LMu NpUBELEHO ONVICaHne YHUBEPCarbHOro nbise-
coca, NPeACTaBNEHHOTO Ha OBNOXKE.

B Ha vnnioctpauusx n3obpaxeHa MakcuMarbHas
ocHacTka yctporictea. OcHalleHne 1 KonmyecTBo
[IONONHUTENBHbIX MPUHAANEXHOCTEN, BXOAALLMX B
o6beM NnocTasku, 3aBUCUT OT MOLENN YCTPOACTBA.

Mpwu pacnakoske Npu6opa NpoBepbTE €ro KOMMMeK-

THOCTb, @ TakXKe ero LLenocTHOCTb. Mpu 0BHapyxXeHUn

NOBPEXAEHWIA, MOMy4YeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-

KU, criepyeT yBeOMUTbL TOProOBYIO OpraH13aLmio, Npo-

AaBLuyto npubop.

AneMeHT NoAKmNIYeHUs BcacbkiBaloLwero
wnaHra

PucyHok

= [ins nogcoeouHeHUst BcacbiBatoLLEro LaHra Bo
Bpemsi paboTbl.

ﬂ Beikntovatens npu6opa (Bkn./BbIKN.),

PucyHok

= No3uums |: YCTPONCTBO BKIHOYEHO.
Mo3unuumsa 0: YCTPONCTBO BbIKMOYEHO.

PyKosiTka Ans HoleHus npubopa

n dunbTpoBanbHasa KacceTa M KHonka pa
KUPOBKU
PucyHok =1

PucyHok b

= YT106bl 04MCTUTL PUNBTP, Crieaye DKaTb KHOM
pa36roKMPOBKU, OTKUHYTb cbvmbT’OB NbHYyo%at-
CeTy v U3BIeYb ee.

ﬂ MecTo xpaHeHus npw@«;omeﬁ

Ke

370 Kpennexue Ans npu HocTe npeﬂxuaqe—
HO ANs XpaHeHust Bcach! nx Hacandg 1 @eTeBoro
kabens.

E MapkoBoyHoe n PKEeHUne

PucyHok
= [1ns BbIKMOYEHUS Haca, nona Bo Bpems ne-
pepbiBa B paboTte.

Kpblwka pesepByapa

PucyHok

2 BbITAHYTb HApYXy ANs TOro, YTobbl OTKPbITL U Ha-
XaTb BHYTPb, YTOGbI 3aKPbITb.

[ 8 | MecTo xpaHeHUst NPMHaANEXHOCTEN Ha eMKO-
ctH

PucyHok

= 3OT0 MEecTOo ANs XpaHeHUsi NPUHaANEXHOCTEN
npegHasHa4YeHo ANsi XpaHeHWs BCacbIBaOLLNX
TPYGOK MM NPOYKX akceccyapos.

m Hanpasnsowmin ponuk

PucyHok

= ToBepHyTb pe3epByap, BCTaB1Tb A0 yrnopa ynpas-
nsiloLMe POSIMKM B OTBEPCTUSI HA OCHOBaHWUU pe-
3epsyapa.

10| DUNbLTPOBanbHbLIN MELLOK

NCTKU BO BNaxH

ns 0606 !

ubia: Ons @IBaHMﬂ MEenKOoW Nbinu
PUMEHSTb ME! ans cbéopa nbinu.
ﬁ'(punbrp

0NCTBO)

1Me He creay-

/IbKO C yCmaHO8/1eHHbIM /10~

HUMAHME o
%mamb ¢ X
cknadyamim unbmpom, KaK rpu enaxHou, mak
u A
= [InfA nepeHoCcku YCTPOWCTBA UK yaaneHns Kpb¢
KM yCTpOMCTBa Nocrne pa3broKMpoBKY. @

pu cyx7 e!
BAMOLLMN LWNAHT C COeANHNUTENBHBLIM

Aﬂ]’lﬂ n3BneYvYeHnsa WwnaHra crnegyet HaxkaTb nalnb-

LiamMm1 Ha CTOMOp U BbITALLUTL BCACHIBAIOLLUMA
LuSaHr.

@Kasauue: Takve NpUHaANeXXHoCTH, Kak, Hanpumep,

BCacbIBaloLLMeE LWETKN (ONUMSI), MOXXHO HaAeBaTb HEMO-
CPeACTBEHHO Ha COEAMHUTENbHbIV MEMEHT U TakuM
06pa3oM CoeauHSITb CO BCAChIBAIOLLMM LLIAHIOM.
[insa komcopTHOW paboTbl Aaxe B YCNOBUSIX OrpaHu-
YEeHHOro MpoCcTpaHcTBa.

Mpy HEO6XO0AMMOCTN CbEMHYIO PY4KY MOXHO pa3me-
WaTb Mexay NpUHaANEeXHOCTAMU U BCacbiBatoLLMM
LUSIAHTOM.

CM. nonoxexue 13.

PekomeHaauums: Mpu ybopke nona criedyet BCTaBUTb
PYYKy BO BCACbIBAIOLLMIA LLMAHT.

CbeMHas pyyka

PucyHok B 1]

= CoeauHNUTb PyyKy CO BCacbiBaOLWMM LIMAHIOM A0
dukcauum.

PucyHok B 4]

= YT1006bI CHATL PY4KYy CO BCACbIBAIOLLErO LUMaHra
cnefyeT HaxaTb Ha dmkcaTop 60nbWMM nansuem
1 NOTSHYTb 3@ PYUKy.

Yka3aHue: ocre CHATUSI pyYKU MPUHAANEXHOCTMN TaK-

€ MOXHO BCTaBNSATb HEMOCPeACTBEHHO BO BCachbIBato-

LMK WnaHr.

Cwm. nonoxexue 12.

RU -8
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PekomeHgauums: Mpu ybopke nona criegyeT BCTaBUTb
PYYKy BO BCACbIBAIOLLMIA LLIMNAHT.

m BcacbiBatowme Tpy6ku 2 x 0,5 m

PucyHok

= CoeaunHuTtb 06e BcacbiBatoLme TpyGku 1 nogcoe-
OVHUTB UX K pyYKe.
Hacapka ans nona
(co BcTaBkamu)

= [lpu ybopke cyxo rpasun B HacaaKy Ans nona crne-
AyeT BCTaBUTb [BE LLETOYHbIE NNaHKu.

= [pu yGopke BoAbl B HAcafKy Afsi nona cnegyet
BCTaBUTb [1BE PE3NHOBbIE KPOMKM.

m ®dopcyHKa ANsi YUCTKU LUBOB U CTLIKOB

= [Ins yrnos, CTbIKOB, PaAMaToOPOB OTOMMNEHNS 1
TPYAHOAOCTYMHBLIX NOBEPXHOCTEN.

YnpaBneHue

BHUMAHUE
Pabomamb ecezda MosbKO C ycmaHO8/1eHHbIM 1/10-
CKUM cKnad4yambiM ¢oUsibMpPOM, KaK npu 81axHou, mak
u npu cyxou y6opke!

MNMepea Hayanom pa6oTbl
PucyHok

= PasbnokupoBaTb 1 CHATbL ronoBKy npubopa.

ngawwmne ponnkn B OTBEPCTUA Ha OCHOBaHUN P

= [loBepHyTb pe3epsyap, BCTaBUTL 40 yropa ynpja&

3epsyapa.

= HapgeTb 1 3adhMKCUPOBATH rONOBKY npm6opa@

BBoa B akcnnyartauuio
PucyHok m

= [lpucoeanHUTb NPUHaAANEXHOCT!

PucyHok

= BbiknounTe npubop.

Cyxas
BHUMAHWE
Pabomamb moribKo ¢ CYXUMPIIIOCKUM
¢bunbmpom.
lMeped npumeH ue@yem p
Ha Hanu4ue )KOSWEAL U, npu H
MeHUMb.

PucyHok

= PekomeHpauus: [ns, BC
crnefyeT NPUMEHSITb Mel

= BcTaBbTe WwrencenbHyo BUMKY B ’1 popo%
PucyHok Q %

aHWSI MeKoM Nbinn
ans cbopa nbinu.

YKa3aHusi OTHOCUTESNIbHO CbM.ﬂprOBaanOI'O
MeLlKa

—  CreneHb 3anonHeHns nblnecbopHOro MeLLka 3aBu-
CWT OT BCacbiBaeMowm rpsiau.

—  [pu mMenkow Nbinu, necke UTA. NbinecbopHbIN Me-
LLIOK HEOBXOAMO MEHSTb Yalle.

—  YCTaHOBMEHHbIV MELOK Ans coopa Nbinn MoXeT
TIOMHYTb, NO3TOMY €ro CriefyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MeHUTb!

BHUMAHUE

BcacbigaHue xomo0Ho20 rernna ocywecmeisims morib-

KO C npuMeHeHuUeM rpedsapumesibHO20 omceKamerisi.

Homep ans 3akasa, 6azoBoe ncnonHeHue: 2.863-139.0,

npemuym-ucnonHeve: 2.863-161.0.

Yuctka BO BriakHOM nve

ncionb3oBaTth
nona v npuco-
ANEXHOCTU.

= [pu BcacbiBaHWUM Bnaru cne,

noaxoasiifug BcTaBKy Haca,
eauHs % TBYIOLLY|
BHUMAHHY
cbopHO20 MewkKa!

He ucngfib308g
YkasaHue: npi BYape BcacklBaloLLee OT-

BIBaeTCA nonnaBkom, a yCTpOIZCTBO Hayn-

TaTb C NOB H&M 4YMcnom 060p0TOB.
O crnenyert ANTUTENbHO BbIKIMKOYNUTD U

NTb pese,
k bIB B paboTe

Tb HACaAKy AnA nosfia B NapkoBO4HOE MNo-

{v)

/ OKOH4YaHue paboTbl

BbIKNIOUUTL NPUGOP U BbITALLUTL CETEBYHO BUTIKY.
OnOpOXHUTL pe3epByap

PucyHok Ell

= CHSATb rofnoBKy YCTPOWCTBA, ONOPOXHUTb pe3epBy-
ap C BNaXHOMN UM CyXOW rpsi3blo.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok EE

= YnoxuTb NpvHaANEeXHOCTN U ceTeBon kabenb B
YCTPOWCTBO U XPaHWUTb €70 B CyXMX MOMELLEHUSX.
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Yxoa v TexHu4yeckoe OGCJ’Iy)KVIBaHMe

= [Mpunbop v NPUHAANEXHOCTN N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB criegyeT YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMK CpeACTBaMM AJ1s UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [pu HeobxoanmocTy Gak 1 AeTanu nponosiockaTtb
BOZIO/ W BbICYLUUTb AMsi NOCNeYHOLLEro NCnonb3o-
BaHWS.

Yucrtka cknagyaroro punbTpa

PekomeHpaumsa: ®UnbTpoBanbHYy0 KacceTy o4u-

WaTh Nocae KaxAoro NpUMeHeHus.

PucyHok

=  OTKUHYTb PUNBLTPOBAsIbHYIO KacceTy U U3BneYyb
ee, BbITPYCUTb rPsA3b M3 punNbTpoBanbHOW Kacce-
Tbl B MyCOpPHOE BEAPO.

= [Ins 04MCTKM BCTABNIEHHOTO NIOCKOro CKNaa4aToro
dunbTpa cnegyeT NocTyvatb punbTpoBanbHOM
KacceTow Nno Kpat MycopHoro Beapa. Mnockuii
cknaayaTbii UNbTP He HYXHO U3BnekaTb 13
dUnNbLTPOBanNbHON kacceThbl.

Mpu Heo6x0ANMMOCTH, NITOCKUIA CKNagyaTbiv

unbTp creayeT ounaTh OTAENBLHO.

PucyHok El
= Pa3bnokupoBaTb hunbTPoOBarbHY KacceTy, oT-
KUHYTb €e 1 n3Brevb.

PucyHok

usi mexH.
= VI3Bneyb NNOCKMIA cknagyaTbii unbTp U3 unb- \
3

Tposaanoﬁ KaccCeTbl 1 BbITPYCUTb U3 HETO 3arp

HeHus. i

= B cnyyae Heo6xoaQMMOCTV NPOBECTU OYUCT

cTpyen BoAbl. He BbITUpaTb 1 HE YNCTUTL
HEHWNEM LLeTKN.
Mepen NpUMeHeHNeM NONHOCTBIO BbICYUIN

Maparowas MoLWHOCT

Ecnu mowHocTb BCackiBaHu
noxanymncra, NpoBepuTb C.
= 3acop npuHagnexH

T
nnu wnadra - yaaguTe

Op NankQw.

L 4
PucyHok
2>  OunbTpos;
BbIi ¢hu

meLIOK 3an CTaBUTb HO-
anbHbIA MeL
PucyHok

= [Inockun cknagyaTbin 3arpsisHeH: BolHyTb
MNbTPOBanbHYHO Ka O4UCTUTL DUNLTP
(cm. rnaBy «OuncTKa NNOCKOro CKMaa4aToro
dunbTpar).

= [loBpexaeHHbIN cknagyaTbii MUNbTP 3aMeHNTb.

RU-10
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpsbkeHue 220-240 | V
1~50-60 Hz
MowHocTb P, 1000 BT
CeTeBoW NpegoxpaHuTenb 10 A
(MHepTHBbII)
BmectumocTb pesepsyapa 20 n
MoTpebnexune Bogpbl pykoaTkon |12 n
MoTpebnexune Bogbl Hacagkon |10 n
Ans nona
CeTeBoM LWHYpP H -F
YpoBeHb 3 BO BMNEHN OB(A)
(EN 60704:2-
V1]

Bec 668 (npvHaaiexHocTt 7,0 Kr
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa
A

el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

A készillék jelen lzemeltetési Gtmutatéban foglalt leira-

soknak és a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen

tébbcélu porszivéként hasznalhaté.

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fejlesztettiik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

— A késziléket védje az es6t6l. Ne tarolja kiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a késziilékkel
felszivni.

A tébbceélu porszivot csak ezekkel hasznalja:

—  Eredeti porzsakkal.

—  Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kilon tar-
tozékokkal.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl va 1=
bas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok ujrahasznosithatokyNe
%@ dobja a csomagoléanyagokat a@t sze-
métbe, hanem gondoskodjék &zok Ufgghaszno-
sitasrol.
osith:
E eket tanacs
—_—

A régi késziilékek értékes Ujral
anyagokat tartalmaznak, ame
Ujra felhasznalni. Ezért

eszllékek
arra alkalmas gydijtére igénybevatéle,
vel artalmatlanitsa!
adék

Szlirok és porzsak
A sz(ir6k és porzsakok ko tbarat anyagokBol ké-
szlltek. L4
Amennyiben nem ta ak olyan ott anyago-
kat, amelyeket tifos szemétb
a haztartasi h ekba kidobhat

Megjegyzések a t Imazott an

ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tart; tt anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd ci al:

www.kaercher.com/REACH

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KARCHER-telephe-
lylink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Gizemeltetési Utmutatd végén talal egy valogatast a
legtobbszor szlikséges alkatrészekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat keresked&jénél vagy
KARCHER-telephelyen kaphat.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo vallalat altal
kiadott szavatossagi feltételek érvényesek. A készilék
esetleges hibait a garanciaidén beliil kdltségmentesen
megszlntetjiuk, ha azok anyag- vagy gyartasi hibara ve-
zethetdk vissza. Garancialis igény esetén kérjuk, a

szamlaval egyditt forduljon keresked&jéhez vagy a leg-
kdzelebbi, ilyen esetek intézésére jojoSult vevészolga-
lathoz.

— N yja meg nedves kézzel
zati csatlakozot és du-
ot

lézati dugot ne a csatla-

/A
Akozékébel huzasaval tavosit-

sa el a halbzati dugaljbol.

A halbzati kabel és a halozati

dugasz épségét minden

hasznalat elétt ellenérizze. A

serllt halozati kabelt hala-

déktalanul ki kell cseréltetni
egy jogosult tigyfélszolgala-
tos vagy elektromos szakem-
berrel.

— Az elektromos balesetek el-
kerilése érdekében javasol-
Juk, hogy a dugaljat el6kap-
csolt Fl védbkapcsoloval
(max. 30 mA névleges kiold6
aramerdsseg) hasznaljak.
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— Minden apolasi- és karban-
tartasi munka megkezdése
elbtt kapcsolja ki a keszliléket
€s huzza ki a halozati csatla-
kozot.

Elektromos alkatrészeken
torténd javitasokat és munka-
kat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A FIGYELMEZTETES

— Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szeméely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a keésziilék hasznala:
tara és megertették az eb
eredb veszélyeket.
Gyermekek a késziilé

csak akkor hasznalpatj
8 év felettiek, és hang bizton-

Q}

sagukert felelos s o'me/y

Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

HU -6

Bizo
lev.
va

@ ha éivja fel:

A csomagoldféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

A késziiléket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja ki.
Egesveszely Ne szivjon fel
€90 vagy parazslo targyat.
Tilos a tlzveszélyes helyisé-
gekben térténé lizemeltetés.

A keszuleket hab kepzbdése
vag adék kifdlydsa ese-
tén.azephal ki kel) kapcsolni

Ve @ ikell h@/ a halozati

— @ haszn% strolészert,
eget n

iverzalis tiszti-
észliléket tilos viz-
eni.

anyagok a beszivott
el robbanékony gbzbket
verékeket alkothatnak!
Ovetkez{ anyagokat soha ne

Robbanékony vagy eégheté
gazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.
Higitatlan erés savakat és lu-
gokat

Organikus oldoszereket (pl.
benzin, higito, aceton, fiit-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ké-
szlilekben hasznalt anyagokat
is megtamadhatjak.
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Veszély fokozatok

A VESZELY
Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sérlléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!

B Jelen Gzemeltetési Utmutaté az elsé
boritén felsorolt tébbcélu porszivokat ff)

B Az abrak a teljes felszereltséget giutat]g felsze-
reltség és a szallitott tartozékokl¥giviteltdl Tiggden

eltérhetnek.
Ellenérizze kicsomagolaskor a csomalta almanakigl-
jességét és sértetlenségét. Szalli

@zben keletkeze
sérilés esetén értesitse az elad
1] Szivétémls-csatlakozd @

Avra EXEI

= A szivécso csatl sahoz pQrs2g 6%4s ese-
tén.

ﬂ Készﬁlé@ S

Abra

= | allas: A készilék be Vv csolva.
0. allas: A készulék ki apcsolva.

Fogantyu

= Akészilék hordozasanal vagy a készilékfej levé-
telekor a kioldas utan.

78

n Sziir6kazetta és biztositogomb

Avra 551
Avra B4

= A szlr6 tisztitdsahoz, nyomja meg a biztositégom-
bot, hajtsa ki a szlir6kazettat és vegye ki.

E Tartozéktarté kampé

Ez a tartozék tartd lehetévé teszi a szivofejek és a ha-
l6zati csatlakozévezeték tarolasat.

ﬂ Parkoloallas

Abra
= Apadiofé] ahoz mun zakitasa esetén.
Yitashoz hlizzgaRiy le2arashoz tolja be,

zék tarto t

Q&
Abra N

Eza tartozg tarté szivocsdvek vagy egyéb tarto-
zéko it teszi lehet6vé.

m Kopfia orgé

Abr:

o

egjegyzés: Nedves porszivozas esetén nem szabad
porzsakot behelyezni!

Abra

= Ajanlas: Finom por felszivasa esetén helyezzen
be porzsakot.
Lapos harmonikasziiré
(mar be van helyezve a készllékbe)

itga meg a tartalyt, itkdzésig nyomja be a kor-
manygorgdket a tartaly aljaba.
Porzsak

FIGYELEM
Mindig behelyezett lapos red6s sziirével dolgozzon,
csakugy a nedves, mint a szaraz porszivézasnal!

m Szivotomloé 6sszekotoé darabbal

Abra EXI1

= Aszivocsoévet nyomja késziiléken a csatlakozdba,
bepattan.

= Kivételnél nagyujjal nyomja meg a régzitépecket,
és huzza ki a szivocsovet.

Megjegyzés: A tartozékokat, mint pl. szivékefe (opcio-

nalis) kdzvetleniil az 6sszek6td darabra lehet feltenni,

és igy a szivotdmlével 6sszekotni.

Kényelmes munkahoz sziik helyen is.

A levehetd fogantyut igény szerint a tartozék és a szivé-

tomld kdzé lehet felhelyezni.

Lasd a 13. poziciot
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Ajanlas: Padl6 szivasahoz a fogantyut helyezze a szi-
votomldre.

Levehetd fogantyu

Abra EX1

= Kosse 6ssze a fogantyut a szivotomldvel, kattintsa
be a helyére.

Avra EHA

= Afogantyu szivétomlérdl vald levételénél nagyuijjal
nyomja meg a régzitépecket, és hizza le a fogan-
tyat.

Megjegyzés: A fogantyu levétele altal a tartozékokat

kozvetleniil a szivotomidre is fel lehet helyezni.

Lasd a 12. poziciot

Ajanlas: Padlé szivasahoz a fogantyut helyezze a szi-

votomlbre.

m Szivocsovek 2 x 0,5 m

Abra EX
= Rakja 6ssze a két szivécsdvet és kdsse Ossze a fo-
gantyaval.

15| Padlofej
(betétekkel)

= Szaraz szennyezdédés padlordl felszivasa esetén,
a két kefecsikkal ellatott betétet kapcsolja a padlé-
fejre.

= Viz padlérol felszivasa esetén, a két gumiéllel elld
tott betétet kapcsolja a padldfejre.

iE Réstisztito fej

FIGYELEM
Mindig behelyezett lapos redds szliré

Abra

= Oldja ki és vegye le a
= Forditsa meg a tarta
manygorgdket a taftg

= Helyezze fel és% :
& bevéte

Abra [EX1

= Csatlakoztassa a tartozék

Abra
= Dugja be a halozati csatlakozét.

Abra
= Kapcsolja be a késziiléket.

Szaraz porszivozas
FIGYELEM
Csak szaraz lapos red6s sziirével dolgozzon.
Hasznalat elétt ellendrizze, hogy nem rongalodott-e
meg a szlr6 és sziikség esetén cserélje Ki.

s

®Abra

Abra

= Ajanlas: Finom por felszivasa esetén helyezzen
be porzsakot.

Megjegyzések a porzsakhoz

— A porzsak toltési szintje a felszivandd szennyez6-
déstél flgg.

— Finom por, homok stb. esetén... a porzsakot gyak-
rabban ki kell cserélni.

— A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak, ezért
idében cserélje ki a porzsakot!

FIGYELEM

Hideg hamu felszivasat csak porlevéalasztoval szabad

végezni.

Megrendelési szam, Basic kivitel: 2.863-139.0, Premi-

um kivitel: 2.863-161.0.

Nedves sziva

asanal Ggyeljen
nnak megfeleld

1a a tartaly mgelik, akkor az Usz6 lezar-

ja 1 a kéBg{ilék megnovelt fordulatszam-
md} dolgofiik. AzonnallkapBplia ki a készilléket és drit-
se Kitemtdrtalyt.

i kell kapcsolni.

g A@t megszakitasa

l(ap olja ki a készliléket és huzza ki a halézati
csatlakoz6 dugot.
rtalyt uritse ki

szaraz szennyezddéssel megtelt tartalyt.

= Vegye le a késziilékfejet, Uritse ki a nedves- vagy
A késziilék tarolasa

Abra

= Atartozékokat és a haldzati kabelt a késziléken el-
helyezni és a késziléket szaraz helyiségben tarol-
ni.

HU -8

79



Apolas és karbantartas

= A mianyagbdl késziilt késziiléket és tartozékré-
szeket a kereskedelemben kaphaté mianyagtiszti-
téval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség esetén vizzel
Oblitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt szaritsa meg.

A lapos harmonikasziiré megtisztitasa

Ajanlas: Minden hasznalat utan tisztitsa meg a sz-

rékazettat.

Abra

= Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és vegye ki, a
szennyez&dést a szlir6kazettabdl egy szemetes-
vOdor folott Uritse ki.

= A behelyezett lapos redds sziir6 tisztitdsahoz a
szlir6kazettat kopogtassa a szemetesvodor pere-
méhez. A lapos redds sz(rét ehhez nem kell kiven-
ni a szlir6kazettabdl.

Sziikség esetén a lapos redds szlirét kiilon kell tisz-

titani.

Abra

= Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és vegye ki.

Abra

= Vegye ki alapos redds sz(irét a sziir6kazettabol és
kopogtassa le.

= Szlkség esetén csak folydviz alatt tisztitsa, ne dor-
zs0lje vagy kefélje le.
Hasznalat el6tt hagyja teljesen megszaradni.

= Végezetll a szaraz lapos red@s sz(rét helyezze pe
ismét a készilékbe. Helyezze a szlir6kazettat g
sziilékbe. (N

Segitség Uzemzavar esetén

Csokkené szivoteljesitmé
Ha a készllék szivoteljesitménye algbhag kor ké-

rem ellendrizze a kdvetkez6 pontok

Abra

= A porzsak megtelt: Hely@e az uj po§
Abra

= Alapos redds sz(r§ s:

venni és a sz(ird igztitani
dés sziré tisztit@s, jezetet).
= A megrongélodot zehajth

rélni.

&

= Tartozékok, szivotomlé vagy szivocsg el van za @
rédva, az elzarédast egy pélci’va[évolitsa eIQ

Miiszaki adatok

Fesziiltség 220 - \%
1~50-60 Hz 240
Teljesitmény P, 1000

Halézati biztositd (lomha) 10 A
Tartaly térfogata 20 |
Vizfelvétel fogantyaval 12 |
Vizfelvétel padldfejjel 10 |

HO5VV-F

Halozati kabel
Bl

dB(A)

Hangnyom3 int 4@
(EN 6070% N
: 'Msuly Gﬁ,o kg

Taftozékok nélkili sy 7Y 7,3 kg
4 Prigmium

-

4
liszaki ad, Qositésénak Jjogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni CsS 5
Bezpecnostni pokyny Cs 5
Popis zafizeni Cs 7
Obsluha Cs 8
OsSetfovani a udrzba Cs 9
Pomoc pfi poruchach CS 9
Technické udaje CS 9

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,
Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A l!,l_l prectéte tento puvodni navod k pouziva-
ni, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéjsi po-
uziti nebo pro dal$iho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
PFistroj slouzi jako viceucelovy vysavac a Ize s nim pra-
covat pouze v souladu s pokyny a bezpe¢nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v ndvodu na pouZziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni ur-
&en pro naroky profesionalniho pouzivani.
—  Pfistroj chrante pfed destém. Neskladujte venku.
—  Timto zafizenim se nesmi vysavat popilek a saze.
Vicelcelovy vysavac pouZzivejte pouze ve spojeni s:
— originalnim filtra¢nim sackem.
— originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo

specialnim pfisluSenstvim.

Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nespr -
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materialy jsou recyklovateln ba e-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, ny| e de-
nych material(, které se daji znovu vyu2|t

vzdejte k opétovnému zuzitkovgni

E PFistroj je vyroben z hodnotny 1 rec vatel-
Likvidujte proto staré pFl’strOJe Vj

EEE  myto ugelu uréenych.

Filtr i filtracni sacek jsou vyro ologick

ridlu. @
Pokud neobsahuji subst teré nesmm do-
movniho odpadu, mGz te odit do héznehd do-
movniho odpadu.

Informace o obsaz

Aktualni informgCe o
adrese:
www.kaercher.co EACH

Oddéleni sluze,

Budete-li mit otazky nebo dé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dilt a zvlastniho
prisluSenstvi
Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahradnich dikid najdete
na konci navodu k obsluze.

Nahradni dily a pfislusenstvi dostanete u Vaseho pro-
dejce nebo na pobocce KARCHER.

aznikam

ernac%
Likvidace filtru a fllt@o sacku

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spolecnosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime bé&hem zaruéni IhGty bezplatné, pokud byl je-

jich pfi€¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

Bezpecénostni pokyny
A NEBEZPECI

Pristroj zapojujte pouze na

stfidavy proud. Na éti musi

@) %ku neodpojuje
ze zasu@ &nim za sitovy

kabe/
\2\ zdym pouZitim pri-

st kontrolujte, zda napa-

edeni a zastréka nejsou

ozeny. PoSkozené napa-

/eci vedeni je nutné nechat

neprodlené vymenit autorizo-

vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pri-
stroje.

— Abyste zabranili trazom vli-

vem el. proudu, doporucuje-

me pouzivat zasuvky s

predrazenym proudovym

chrani¢em (jmenovita hodno-
ta sily proudu vypinaciho me-
chanismu max. 30 mA).

— Nez zacnete provadét jakou-
koliv péci nebo udrzbu, zafi-
zeni vypnéte a vytahnéte za-
Strcku ze sité.

— VesSkeré opravarske prace na
elektrickych ¢astech pristroje

CS-5
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smi provédét pouze autorizo-

vany zakaznicky servis.
A VAROVANI
Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo pote, co od ni ob-
drz"e/y instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
Si nebezpec:ch ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.
Déti smi pristroj pouz’ivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez:-
pecnost dohlizi pr/slus

a
osoba nebo pokud o ni zj
pokyny, Jak se pr:stro;
va a uvedomuji si

& m pri-

¢im, ktera s pouZzi
@SI det@

stroje souvisi.
y

Neni dovoleno,
Na déti je é:&@ohl:i@

pfistrojem hra

bylo zajisté zarize-
nim ne hrat
- C/steoé s roje ne-
smi prov, detd Z dozoru.
— Balici folii udr. mimo do-

sah déti, hrozi*hebezpecCi
uduseni!

Po kazdem pouZiti a vzdy
pfed ¢isténim / udrzbou zafi-
zeni vypnete.

— Nebezpeli pozaru. Nevysa-
vejte hofici ¢i doutnajici pfed-
méty.

Nikdy nepracujte s vysokotla-

kym cisticem v prostorach, ve

kterych hrozi nebezpedi ex-
ploze!

Pristroj bezpodmineéné oka-

mzité vypnéte, zacne-li se

tvorit péna Ci unika-li z pristro-

Je kapallna’

1Vni Cistici

na sklo

sm/te ponor/t do
y
ontak @avanym vzdu-
&em my, urcitych latek dOth
xzke tvagbéexplozivnich par Ci
smé

Niz ?Dedene latky se nesmi

na
vy usne nebo hoflavé plyny,
tekut/ny a prach (reaktivni
prach)

— reaktivni kovovy prach (napr.
hlinik, hof€ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostiedky

— nezredéné silné kyseliny a
louhy

— organicka rozpoustédla (na-
pr. benzin, fedidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky

zpusobit nezadouci Skody na

materialu pristroje.




Stupné nebezpecdi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
N UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-

jetku.
Popis zafizeni

llustrace najdete na rozkladaci stran-
ce!

B Tento provozni ndvod popisuje Vi
vac uvedeny vpfedu na obalc,

B Na obrazcich je ukazano m,
zavislosti na modelu se ]
prislusenstvi.

P¥i vybaleni zkontrolujte ob: asilky, zd pFi-
sluSenstvi ¢i zda dodany gfisthgj neni poé% fi
$kodach zplsobenych dop u informyjte laskavé Va-
Seho obchodnika. ¢

n Koncovka&@e

ilustrace EX

= K pfipojeni saci hadice pfi Sati.
ﬂ Hlavni spina¢ EIN/. IVYP)

ilustrace

= Poloha l: Pfistroj je zapnuty.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

Drzadlo

@<

= K pfenaseni pfistroje nebo k sejmuti pfistrojové
hlavy po odjisténi.

Q Uchyt na\ $enstvi nadoby

bezpecnou situaci, ktera muze & %E

mit za nasledek poskozeni r%
-

n Filtracni kazeta a odblokovaci tlacitko

ilustrace EI
llustrace

= Chcete-li provést ¢isténi filtru, stisknéte odblokova-
ci tlagitko, filtraéni kazetu vyklopte a vyjméte.

5| Uchyt na prislusenstvi hak

Tento uchyt na pfisluSenstvi umozriuje uskladnéni sito-
vého kabelu a sacich trysek.

ﬂ Parkovaci poloha

ilustrace (O]

>  Vypnuti c%

ové trubice ovnich prestav-

L 4
%mknuti provedete stlace-

>  Tentayl na pfisluSensti umoznuje uskladnéni
sa rubi nebo jiného pfislusenstvi.
al

ANédobu otocte a kole€ka upIné zasurite do otvord

Vv jejim dné.
th Filtraéni saek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite pouzivat filtracni
sacek!

ilustrace

= Doporucéeni: Pfi vysavani jemného prachu nasad-
te filtracni sacek.

m Plochy skladany filtr
(namontovany v pfistroji)

POZOR
Pracujte vZdy s nasazenym plochy skladany filtrem, a to
Jak pri mokrém ¢isténi tak pri mokrém / suchém sani!

CS -7
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IE Saci hadice se spojovacim ¢lankem

POZOR
ilustrace [EXK Pracujte vzdy s nasazenym plochy skladany filtrem, a to
= Saci hadici zasurite do pfipojky na pistroji tak, aby Jjak pfi mokrém Cisténi tak pii mokrém / suchém sani!
zapadla. - a — .
= Odpojeni provedete tak, ze stlacite zapadku pal- Rokyny pred uvedsnimipfistrojeidojprovozu
cem a saci hadici vytahnete. ilustrace
Upozornéni: Prisludenstvi, jako jsou napf. saci kartage = Odjistéte hlavu pfistroje a sejméte ji.
(voliteln&) Ize nasadit pfimo na spojovaci &lanek a takto = Nadobu ototte a kolecka Upiné zasurite do otvord
spojit se saci hadice. v jejim dné.
Pro pohodinou préci v tuzkych prostorech. = Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

Snimatelnou rukojet Ize v pfipadé potfeby zapojit mezi

prisluSenstvi a saci hadici. Uvedeni pristroje do provozu

Viz poloha 13. ilustrace [
Doporuéeni: PFi vysavani podlahy nasadte rukojet na > Pipojte pfislusenstvi.
saci hadici. | B2
. . s ilustrace
Snimatelna rukojet = Zasurit dyou zastrcku do
ilustrace X1 ilustrace
= Spojte rukojet se saci hadici tak, aby se zaaretova- > Za
la. ani ;lucha
L
llustrace R P ’ ’
2 Chcete-li rukojet od saci hadice sejmout, stisknéte jte vZdy plochy skladany
zapadku palcem a rukojet vytahnéte. f’”’ o L .
Upozornéni: Po sejmuti rukojeti je mozné pfislusenstvi red PO“Z’“"”% ontrolujte pfipadné poskozeni a
nasazovat pfimo na saci hadici. {potieba fil te.
Viz poloha 12.
Doporuéeni: Pfi vysavani podlahy nasadte rukolet jlustrace o .
saci hadici. > Do C8ni: Pfi vysavani jemného prachu nasad-
m Saci trubice 2 x 0,5 m @sacek. . s
okyny pro filtracni sacky
naplnéni filtraéniho sacku zavisi na necis-
ilustrace [ Q otadH, které byly nasaty.
> Obé saci trubky zasurite do sebe a sp; koje- U jemneého prachu, pisku atd. se musi filtracni sa-
ti cek vymeénovat Castéji.
Podlahova hubice Preplnéné filtrani saky mohou prasknout, proto
(s nasadami) filtradni sacek vEas vymeérnite!
POZOR
= Pfi vysavani suchych nedist odlaze u Q Vysavani studeného popela pouze s odlu¢ovacem.
do podlahové hubice nasa éma kart@ Objednaci ¢. verze basic: 2.863-139.0, verze premium:
mi prouzky. 2.863-161.0.
= Pfi vysavani vody z pod| néte d ed AT
hubice nasadu se dvé ovym| Vysavani za mokra
16} Hubice na $térbi => P¥ivysavani vihkosti resp. tekutiny dbejte na sprav-

nou nasadu v podlahové hubici a pfipojte vhodné
prislusenstvi.
2> Na msteK in, topny a tézko pri- POZOR
stupnych NepouZivejte filtracni sacek!
Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se saci otvor
plovakem a zafizeni bézi na zvySené obratky. PFistroj
v tomto pfipadé okamzZité vypnéte a nadobu vyprazdné-
te.

Preruseni provozu

ilustrace
= Vypnéte pfistroj.

ilustrace

= Podlahovou hubici zavéste do parkovaci pozice.

Cs -8



Ukongéeni provozu Technické udaje

= Pristroj vypnéte a sitovou zastrcku vytahnéte ze Napéti 220-240 | V
zasuvky. 1~50-60 Hz

Nadobu vyprazdnéte Vykon P, 1000

ilustrace En Sitova pojistka (pomala) 10

= Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdnéte nadobu napl- Objem sbérné nadoby 20

nénou mokrymi nebo suchymi necistotami. Nasavani vody pomoci rukojeti |12

e

UloZeni pristroje Nasavani vody pomoci podlaho-| 10

Vé trysk:
llustrace Yty

> Prisludenstvi a sitovy kabel uskladnéte na zafizeni Sitovy kabel HO5VV-F
a zafizeni ulozte do suchych prostor. 2x0,75

“ ev o r_ osoaw Hladina akustického tlaku (EN |72 dB(A)
Osetiovani a udrzba 60704-2-1)

= Pristroj a dily pFisluSenstvi z plastu oSetfujte béz-
nymi CistiCi na plasty.
= Nadrzku a pfisluSenstvi dle potfeby vyplachnéte

FisluSenstvi) , kg

y_
vodou a pfed dal3im pouZitim osuste. Hmotnost(be: uSenstvi) k):” kg
WD 4 Rfemi f

Vycistéte plochy skladany filtr
Doporuceni: Po kazdém pouziti vycistéte filtracni Te: ény vyi azeny.
kazetu.
ilustrace
>

QOdjistéte kazetu s filtrem, vyklopte a vyjméte ji, vy-
prazdnéte necistoty z filtracni kazety nad odpadko-

L 4
vym koSem. « \
2> Vycisténi viozeného plochého skladaného filtru A
provedete oklepanim filtracni kazety o okraj odpad \
kového kos$e. Plochy skladany filtr neni potFeba&

filtraéni kazety demontovat.

V pripadé potreby vycistéte plochy skladany

zvlast.

ilustrace l

= Odjistéte filtracni kazetu, vyklopte @ i

lustrace [EA @

= Vyjmeéte plochy skladany filtr z filtraBaj kazety a

klepejte. ; Q

= V pfipadé potfeby Cistéte p@od tekouci%

dou, neskrabejte ani neka
Pfed pouzitim nechejte
= Nazavér opét zabuduj
stroje. Nasadte filtrag

spizdhi/skeino vy

Pokud je saci pristroje niz3j

dujici body:

= PrisluSenstvi, saci hadice Wgbd'Saci trubka jsou
ucpané, ucpavku odstr: moci tycky.

ilustrace

= Filtraéni sadek je plny: Pouzijte novy filtracni sacek.

llustrace

= Plochy skladany filtr je znecistény: Vyjméte filtracni
kazetu a vygistéte filtr (viz kapitolu ,Citéni ploché-
ho skladaného filtru®).

= Poskozeny plochy skladany filtr vymérite.

Cs-9
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Opis naprave SL 7
Uporaba SL 8
Nega in vzdrzevanje SL 8
Pomo¢ pri motnjah SL 9
Tehni¢ni podatki SL 9

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
A

te to originalno navodilo za uporabo, rav-
najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varnostnimi napotki v

tem navodilu za uporabo namenjena za uporabo kot

ve¢namenski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-

je zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zas¢itite pred dezjem. Ne hranite je na od-
prtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in saj.

Vec€namenski sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrecko.

— originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki je

stala zaradi nenamenske uporabe ali napacnega r%

vanja.
Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Progi Qm-

% balaZe ne odlagate med gospoginjéki ad,
pac pa jo oddajte v ponovno pfede

E Stare naprave vsebujejo po bne materiale,

ki so namenjeni za nadaljnjo pr vo. Zgto
stare naprave zavrzite s p J0 ustreznih 20j-
EEEE 3|nih sistemov. %(

Odstranitev filtrov i ih vreg
Filtri in filtrske vrecke so izdelafli iz okolju prij a-

terialov.
V kolikor ne vsebujejo sn

padkih prepovedane, ji odvrzete
spodinjski odpad.
Opozorila k segtav REACH

Aktualne infop ije o Sestavinal ete na:
www.kaercher.co EACH

Uporabniskiservis
V primeru vprasanj ali mot
CHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Narocanje nadomestnih delov in posebnega
pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih delov najde-
te na koncu navodila za obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem trgovcu ali
pri podruznici podj. KARCHER.

¥so v gospodin]SKih od-
bidajen go-

obrnite na naso KAR-

86

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih definirajo

pripadajo¢a predstavnistva proizvajalca. Morebitne ne-
pravilnosti na napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezpla¢no. V primeru, da se naprava pokvari, se
z originalnim raéunom in pripadajocim priborom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najbliZji pooblas&eni servisni
sluzbi.

Varnostna navodila

/A NEVARNOST
— Stroj priklju¢ujte samo na iz-

n
Pr

ako uporabo preverite
priklju¢nem kablu z
Znim vitcem obstajajo
odbe. Poskodovani pri-

o)
Akljuc"ni kabel takoj dajte na za-
@ menjavo pooblaSc¢eni servisni

sluzbi/elektri¢arju.

Za izogibanje elektricnim ne-
sre¢am priporo¢amo, da upo-
rabljate vticnice s predvklo-
plienim zaS¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti
sproZilnega toka).

Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni Vti¢ izvlecite iz
vticnice.

Popravila in posege na elek-
tricnih sestavnih delih sme
opravljati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.

SL -5



A OPOZORILO

— Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

— Otroci smejo napravo upora-
bljatile, Ce so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-

pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega . &

hajajo.

— Otroci se z napravo ne s,
igrati.

— Nadzorujte otroke, o o
vite, da se z napra&ve igra-
Jjo.

— Ciscéenja in upo@/sk
vzdrzevanja 0] ne s

— Embalazn je hraRrite,proc
aja r@nost

od otrok,
zadug
- Napravo klop

vsaki
uporabi ter pri sakim Ci-
S¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnostpozara. Ne sesajte
gorecih ali tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje
v podrocjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

— Pri penjenju ali iztekanju te-
kocine aparat takoj izklopite
ali izvlecite omrezni vtic!

— Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, ¢iS¢enje stekla ali
veCnamenskih cCistil! Naprave
nikoli ne potapljajte pod vo-
dno gladino.

Doloc¢ene snovilahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali m icel!

Sledec vi nik vsesa-

ne dll wetljive pline,
'nd;ra (reaktivni

J ffiski prah (npr.
Whagnezij, cink) v po-

redéene mocne Kisline

/organska topila (npr. bencin,
barvno razreddilo, aceton, ku-
rilno olje)

Te snovi lahko dodatno unicuje-
jO materiale uporabljene na stro-

ju
Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezZkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.
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POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Slike glejte na razklopni strani!

B To navodilo za uporabo opisuje vec-
namenski sesalnik, naveden na sprednjem ovitku.

B Slike kaZejo maksimalno opremljenost, glede na
model obstajajo razlike v opremi in prilozenem pri-
boru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka

pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih

poskodb obvestite svojega prodajalca.

n Prikljucek sesalne cevi

Slika X1

= Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesanju.
ﬂ Stikalo na stroju (ON/OFF)

Slika

= Polozaj I: Naprava je vklopljena.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

Rocaj

= ZanoSenje naprave ali za snemanje glave n.
po deblokadi.

ﬂ Filtrska kaseta in tipka za deblokado Q
Sika Kl (b

Slika A

= ZaciSCenje filtra pritisnite tipkg z: deblokado,
klopite filtrsko kaseto in jo o ite.

E Nosilec pribora za klju
shranj nje.se salnih
a kabl§

i prekinitvah dela.

Ta nastavek za pr|bor
$ob in omreZnega p

E Parklrnl p: j

Slika

2> Za odstavljanje talne $0]
Zapiralo posode

Slika

= Za odpiranje potegnite navzven, za zapiranje poti-
snite navznoter.

m Nosilec pribora za posodo

Slika

= Ta nastavek za pribor omogoca shranjevanje se-
salnih cevi ali drugega pribora.

‘ cev se zxk

m Vrtljiva kolesca

Slika

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisnite do omeje-
valnika v odprtine na dnu posode.

[m Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme uporabljati fil-
trske vrecke!

Slika
= Priporogéilo: Za sesanje finega prahu uporabite fil-
trsko vrecko.
m Ploséato naguban filter
(Ze vstavljen v napravo)
agubanim filtrom,

POZOR
Vedno dela jte nim pl
!!Il!’ 0 t tudi p sanju’

alna cev s |kom

L 4
Sl
> sesaln ite v priklju¢ek na aparatu,

nite zaskocko s palci in izvlecite

kot npr. sesalne krtace (opcijsko) je
jti neposredno na spojnik in tako spojiti

p .
&OI‘OCHO Za talno sesanje rocaj nataknite na gibko

Ino cev.
Snemljlv rocaj

Slika

= Rocaj spojite z gibko sesalno cevjo, dokler se ne
zaskoci.

slika B

= Zasnemanje rocaja z gibke sesalne cevi, zaskocko
stisnite s palci in snemite rocaj.

Napotek: S snetjem ro¢aja se lahko pribori nataknejo

tudi neposredno na gibko sesalno cev.

Glejte polozaj 12.

Priporog¢ilo: Za talno sesanje ro¢aj nataknite na gibko

sesalno cev.

m Sesalni cevi2x0,5m

Slika
= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju spojite z ro-
Cajem.

Talna Soba
(z nastavki)

15}

= Zatalno sesanje suhe umazanije vioZzek z dvojnimi
S€etinami vpnite v talno Sobo.

= Za talno sesanje vode vloZek z dvojnimi gumijasti-
mi nastavki vpnite v talno Sobo.
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16} Soba za fuge

= Zarobove, fuge, radiatorje in tezko dostopna po-

drogja.
Uporaba
POZOR

Vedno delajte z vstavljenim ploskim nagubanim filtrom,
tako pri mokrem kot tudi pri suhem sesanju!

Pred zagonom

Slika

= Deblokirajte in snemite glavo naprave.

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisnite do omeje-
valnika v odprtine na dnu posode.

= Namestite glavo naprave in jo blokirajte.

Zagon
slika EX
= Priklju¢evanje pribora
Slika
= Vtaknite omrezni vtic.
Slika

= Vklopite napravo.
Suho sesanje

POZOR
Delajte le s suhim ploskim nagubanim filtrom.

Filter pred uporabo preglejte glede poskodb in ga po @

trebi zamenjajte.

Y,

Slika
= Priporogéilo: Za sesanje finega prahu u bitefil-
trsko vrecko.

Napotek za filtrsko vrec

—  Polnost filtrske vrecke je odvis|
se sesa.

d umazanije, ki

—  Dodane filtrske vrecke lahk , zato filt

vrecko pravo¢asno zam !
POZOR (b

Sesanje hladnega pepela le cilnikom. N
Narog. §t. osnovna izved 63-139.0, premitim iz-
vedba: 2.863-161.0. L4

>
—  Pridrobnem prahu, pesku itd... sghmora filtrs|
vreCka pogosteje zamenjati @ >

sesanj
2> Za sesar& . mokrot ite na pravilen
vlozZek talne $§ in prikljugit zen pribor.
POZOR

Ne uporabljajte filtrske vreci
Napotek: Ce je posoda po ovec zapre sesalno od-
prtino in aparat dela s pove€anim Stevilom vrtljajev. Na-
pravo takoj izklopite in izpraznite posodo.

Prekinitev obratovanja

Slika

= |zklopite napravo.

Slika

= Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

SL -8

Zakljucek delovanja
= |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti€ iz omre-
Zne vti¢nice.
Praznjenje posode

Slika DN

= Snemite glavo naprave, izpraznite posodo, napol-
njeno z mokro ali suho umazanijo.

Shranjevanje naprave

Siika DA

= Pribor in omrezni kabel spravite na napravo in na-
pravo shranite v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
obic¢ajnim Cisti-

te zvodo in pred

ubanega filtra

Esetgoéistite po vsaki upora-
e@o fajte, razklopite in odstrani-

iltrske kasete izpraznite nad ko-

te, umazahijjo
Semzas .
% Za CiS¢epjeNporabljenega ploskega nagubanega
ko

filtra, aseto rahlo potolCite ob rob koSa za
smeiit ega nagubanega filtra v ta namen ni
tre raniti iz filtrske kasete.

Plo: ani filter po potrebi loéeno ocistite.

te.

S|Ik7
: Filtrsko kaseto deblokirajte, razklopite in odstrani-

lika

Ploski nagubani filter vzemite iz filtrske kasete in ga

iztrepite.

Po potrebi ga ocistite le pod teko¢o vodo, ne drgni-

te in ne krtacite ga.

Pred uporabo ga pustite, da se popolnoma posusi.

= Ob koncu suhi ploski nagubani filter ponovno vsta-
vite v napravo. Filtrsko kaseto vstavite v napravo.
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Pomo¢€ pri motnjah

Upadajoca sesalna mo¢
Ce se sesalna mo& naprave zmanja, preverite nasle-

dnje tocke:

= Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi so zama-

Sene, odmasite jih s palico.

Slika

= Filtrska vrecka je polna: Vstavite novo filtrsko vre¢-

ko.

Slika

=> Ploski nagubani filter je umazan: Odstranite filtrsko
kaseto in ocistite filter (glejte poglavje ,Ciscenje

ploskega nagubanega filtra“).

Tehniéni podatki

Napetost
1~50-60 Hz

220 -
240

= Poskodovani ploski nagubani filter zamenjajte. &
i OE C)O

O
g

Mo€ Praziuna 1000
Omrezna varovalka (inertna) 10
Prostornina posode 20 |
Pobiranje vode z ro¢ajem 12

Pobiranje vode s talno Sobo

10

Omrezni kabel

I
HO5VV-F @

Nivo hrupa (EN 60704-2-1)

2x0,75 %’i g

Teza (brez pribora)
WD 4

Teza (brez pribora)
WD 4 Premium

PridrZana pravica do tehnii
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Instrukcje ogdine PL 5
Opis urzagdzenia PL 7
Obstuga PL 8
Czyszczenie i konserwacja PL 9
Usuwanie usterek PL 9
Dane techniczne PL 9

Instrukcje ogoine

Szanowny Kliencie!
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia na-
A lll] lezy przeczyta¢ oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac wedtug jej wskazan i
zachowac jg do pézniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-

stugi i z przepisami bezpieczenstwa urzgdzenie prze-

znaczone jest do zastosowania jako odkurzacz wielo-

funkcyjny.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-

go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-

wego.

—  Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac¢ na
wolnym powietrzu.

— Za pomocg tego urzadzenia nie mozna odkurza¢
popiotu ani sadzy.

Odkurzacza wielofunkcyjnego uzywa¢ wytacznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi czg$ciami zamiennymi, osprz
lub wyposazeniem specjalnym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za e t e

szkody powstate w wyniku uzytkowania nie; go z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej ohstugi.

Ochrona srodowigka

Materiaty uzyte do opakowania ja sie do
cyklingu. Opakowania nie pal wrzucaé
zwyklych pojemnikow na@, lecz do y@

nikéw na surowce wtor,
Zuzyte urzgdzenia za
wtdrne, ktére powin goddaw.

cji. Z tego powod
dzenia za posregni

'm odpowjednich syste-
moéw utylizacjj ¢
Urzadzenia elek c@ektronic e 0 zawiera-
ja materiaty, ktgffe roz, gdzane | owane nie-
wiasciwie, ma@a Petencjalnie byduighezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i sSfédowiska, nak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania 8gzadzenia. Urzadzenia
oznaczone tym symbolem ni g by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z materiatéw przy-
jaznych dla $srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:

www.kaercher.com/REACH

1> %8
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Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i akcesoriéw
specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci zamiennych

znajduje sie na koncu instrukcji obstugi.

Czescizamienne i akcesoria dostepne s u sprzedawcy

albo w oddziale firmy KARCHER.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji wydanej
przez nasze przedstawicielstwo han w tym kraju.
Ewentualne ugterki urzadzenia us| e sg w okresie
gwarancji beZptatgi ane sg btedem
ypadku roszcze-
ie z urzgdzeniem
kupna do Waszego
utoryzowanego punk-

o &
Wskazowki
bezpieczenstwa

enie podtgczac jedy-
pradu zmiennego. Na-

i
jle musi by¢ zgodne z na-

#Mieciem podanym na tablicz-

ce znamionowej urzgdzenia.

@- Nigdy nie dotykac wtyczki ani

gniazdka mokrymi rekami.
Przy wyjmowaniu wtyczki siecio-
wej z gniazdka witykowego nie
ciggngc za kabel sieciowy.
Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
wod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub
elektryka.

W celu zapobiegania wypad-
kom spowodowanym pragdem
elektrycznym zaleca sie sto-
sowanie gniazdek z wytgczni-
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kiem ochronnym (prgd wy-

zwalajgcy o mocy znamiono-

wej maks. 30 mA).

Przed przystgpieniem do

wszelkich prac pielegnacyj-

nych i konserwacyjnych urzg-

dzenie wytgczyc i wyjgc

wtyczke z gniazdka sieciowe-

go.

Do wszelkich napraw i prac

na podzespotach elektrycz-

nych uprawniony jest jedynie

autoryzowany serwis.

/A OSTRZEZENIE

— Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra
kuje dos$wiadczenia i/lub
dzy na temat jego uzyw. \
chyba ze sg one nadz a-
ne przez osobe odq, @
dzialng za ich bez%zer’;-
stwo i ofrzymaty od hi€j Wsﬂe
zOowki na temat kowa
urzgdzenia or@ nieji

o
éurzg-

zagrozen.

Dzieci mo ytko

dzenie tyi tedy~§ majg
pona& 1 gdy.

ne nad-
zorowane prze be odpo-
wiedzialng za%gh, bezpie-
czenstwo lub 0trzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.
Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.
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Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, Zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Po kazdym uzyciyd przed
kazdy yszczerjeém/kon-
sepwasid urzadzehie nalezy

yko poZary. Nie zasysac

(o

idcja urzgdzenia w

h zagrozonych wy-
Jest zabroniona.
ypadku tworzenia piany
ycieku cieczy natych-
Imigst wytgczyc uderzenie lub

Nie stosowac¢ mleczka do
szorowania, Srodka do czysz-
czenia Szkta ani uniwersalne-
go srodka czyszczgcego! Ni-
gdy nie zanurzac urzgdzenia
w wodzie.

Okres$lone substancje w wyniku

zawirowania z zasysanym po-

wietrzem moga tworzy¢ wybu-

chowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujg-

cych substancji:

— Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktyw-
ne).

@_Awyjqé wtyczke sieciowg!



— Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potgczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

— Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opato-
wy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego

Smierci. .
N OSTRZEZENIE
Wskazoéwka dot. mozliwie

bezpiecznej sytuacji,
prowadzi¢ do ciez'kic@
/

ciata lub smiereci.
N OSTROZNIE
Wskazowka dot.
bezpiecznej syt
moze prowad,
nien.

UWA G%
Wskazd ot.
bezpiecznej syt
moze prowadzié
rialnych.

Iwie
) Kt
lekkich¥zra-
N
r@ﬁxie nie-
| ktora
szkod mate-

2

Opis urzadzenia
llustracje, patrz strony rozktadane!
B Niniejsza instrukcja obstugi opisuje

odkurzacz wielofunkcyjny przedstawiony na prze-
dzie oktadki.

B Nailustracjach pokazane jest wyposazenie maksy-

malne. W zaleznosci od modelu istniejg réznice w
wyposazeniu i w dostarczonych akcesoriach.
Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy spraw-

dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic sie do dys-

trybutora.

n Przytacze weza ssacego

jest wytaczony.
nia przenoszenia

urz,

(4]
Jne

nek
Do czyszczenia filtra, nacisng¢ przycisk odbloko-

po odryglowaniu.
iltra i przycisk odblokowujacy

Q Do %a urzadzenia wzgl. do zdjecia gtowicy

do ciezkich obrazen ciata lub d%

wujacy, roztozy¢ i wyjac kasete filtra.

B Schowek na akcesoria - Hak

Ten schowek na akcesoria umozliwia przechowywanie
dysz ssacych i przewodu zasilajgcego.

E Pozycja parkowania

Rysunek
= Do odstawiania dyszy do poditég podczas krotkich
przerw w pracy.

Klamra pojemnika

Rysunek
= W celu otwarcia, pociggng¢ na zewnatrz, w celu
zaryglowania, docisng¢ do wewnatrz.

m Schowek na akcesoria - Zbiornik

Rysunek

= Ten schowek na akcesoria umozliwia przechowy-
wanie rur ssgcych przy urzadzeniu lub innych ak-
cesoriow.
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m Kotko skretne

Rysunek

= Obrdcic¢ zbiornik, wcisng¢ kotki kotek skretnych do
otworéw w dnie zbiornika az do oporu.

IE Worek filtracyjny

Wskazoéwka: Do odkurzania na mokro nie mozna uzy-
wacé worka filtracyjnego!

Rysunek

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do odku-
rzania drobnego pytu.

m Ptaski filtr falisty
(juz znajduje sie w urzadzeniu)

UWAGA
Pracowac zawsze z zatozonym ptaskim filtrem falistym,
zaréwno podczas odkurzania na mokro, jak i na sucho!

m Wezyk do zasysania z elementem taczacym

Rysunek B 1]

= Wsunaé wezyk do zasysania do urzgdzenia, az do
jego zazebienia.

= W celu jego wyjecia nacisna¢ zatrzask kciukiem i
wyja¢ wezyk do zasysania.

Wskazéwka: Akcesoria, np. szczotki ssawne (opcja)

mozna natozy¢ bezposrednio na element tgczacy i tym

samym potaczy¢ z wezykiem do zasysania.

Do wygodnej pracy réwniez na waskiej przestrze )

Zdejmowana rekoje$¢ mozna w razie potrzeby u

pomiedzy akcesoriami a wezykiem do zasysa,

Patrz pozycja 13.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi natozyg j
wezyk do zasysania.

Zdejmowana rekojes¢

¢ na

Rysunek B 1] /)
= Potaczy¢ rekojes¢ z wezykie @ zasysani@

zaskoczy. @

Rysunek

= W celu zdjecia rekoj
nacisngé zatrzask Kej

Wskazéwka: Po zdj

fozyé réwniez b pw
Patrz pozycja
Zalecenie: Do odk

wezyk do zasysania.
m Rury ssace 2x 0,5 m

Rysunek B 1]

= Ziozy¢ ze sobg obydwie rury ssace i potgczyc je z
rekojesciag.

15 Ssawka podiogowa
(z wktadami)

= Do odkurzania podtogi z suchymi zanieczyszcze-
niami, zastosowanie z dwoma paskami szczotko-
wymi podtgczonymi do dyszy podtogowe;.

&

= Do zasysania wody z podiogi, zastosowanie z dwo-
ma $ciggaczami podtgczonymi do dyszy podtogo-
wej.

[E Ssawka szczelinowa

= Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i cigzko dostep-
nych obszaréw.

Obstuga

UWAGA

Pracowac zawsze z zatozonym ptaskim filtrem falistym,

zaréwno podczas odkurzania ha mokro, jak i na sucho!
Przed uruchomieniem

Rysunek

= Odryglowa¢ i zdjg¢ gtowice urz ja.

= Obroci¢ zhiornik, wcisng¢ kot k skretnych do
otworo ic zbiornika az poru.

= Nalozyc ac gto gdzenia.

Uruchomi

dkurzanie na sucho

UWAG
Pra ko przy uzyciu suchego pfaskiego filtra fa-

sowaniem filtra, sprawdzi¢ go pod katem
odzen, a w razie potrzeby wymienic.

ysunek
Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do odku-

NS

rzania drobnego pytu.
Wskazowki dot. worka filtracyjnego

—  Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych $mieci.

— W przypadku drobnego pytu, piasku itp., worek fil-
tracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.

—  Zatozone worki filtra moga pekna¢, z tego wzgledu
nalezy na czas wymieni¢ worek filtra!

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu tylko przy uzyciu separa-

tora wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-139.0, Wersja Pre-

mium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

= Do zasysania wody wzgl. wilgoci zwréci¢ uwage na
wiasciwg wkitadke dyszy podtogowej i podtgczyé
odpowiednie akcesoria.

UWAGA

Nie uzywac worka filtrujgcego!

Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest peten, ptywak zamyka

otwor ssawny, a turbina ssawna pracuje na zwigkszo-

nych obrotach. Natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i

opréznié zbiornik.
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Przerwanie pracy

Rysunek
= Wylaczyé urzadzenie.

Rysunek

= Zawiesi¢ dysze podtogowa w pozycji parkowania.
Zakonczenie pracy
= Wylaczyé urzadzenie i wyjgcé wtyczke z gniazdka
sieciowego.
Oproéznic zbiornik

Rysunek Ell

= Zdjg¢ glowice urzgdzenia i oprézni¢ zbiornik wypet-
niony brudem z odkurzania na mokro lub na sucho.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Akcesoria i przewdd sieciowy przechowywacé przy
urzadzeniu, a urzadzenie w suchych pomieszcze-
niach.

Usuwanie usterek

Spadek sily ssania

Jezeli spada moc ssania urzadzenia, nalezy sprawdzi¢

nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg zatkane;
nalezy je udrozni¢ drazkiem.

Rysunek

= Worek filtracyjny jest peten: Wstawi¢ nowy worek

filtra.
Rysunek

= Plaski filtr falisty jest zanieczyszczony: Wyja¢ ka-
sete filtra i oczyscic¢ filtr (patrz rozdziat ,Czyszcze-
nie ptaskiego filtra falistego®).
c,uszkodzony ptaski f

= Wymieni

Dane techniczne

Napiegi
1~50-80 Hz

240

Czyszczenie i konserwacja 1000
= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego na- ik sieci 10 A
lezy czysci¢ zwyktym $rodkiem do czyszczenia
tworzyw sztucznych. "POJemnosc ﬁ\ 20 |
= W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i akcesoria \
wodg i osuszy¢ przed ponownym uzyciem. ochla El dy przy uzyciu | 12 |
Czyszczenie ptaskiego filtra falistego rekojesrm\
Zalecenie: Po kazdym zastosowaniu oczyscié Pochtdpignigrwody przy uzyciu | 10 |
te filtra. dys, diog
Rysunek
= Odryglowac kasete filtra, roztozy¢ jg i wyj§¢ Ka owy HOSVV-F
oprozni¢ z zanieczyszczen nad kubte ieci. 2x0,75
= Do czyszczenia zastosowanego plasiie; ra fa- ~.'§ - e
listego, nalezy kasete filtra ostukdC o dz ku- ENlom mjnéer;laakustycznego 72 dB(A)
bta na $mieci. Ptaskiego filtra féfigtego nie trzeba (EN 60704-2-1)
do tego celu wyjmowac z kasety. . W
W razie potrzeby oczyscié ptaski filtf falisty odw \(/:\llgzzr (bez akcesoriow) 7,0 kg
nie. Q %
Ciezar (bez akcesoridow) 7,3 kg
Rysunek [ WD 4 Premium
= Odryglowac kasete filtga, zycla
Rysunek E 2] Zmiany techniczne zastrzezone!

>  Wyjac ptaski flltr al

2> Wrazie potr el

asety i

nownie zamon-
towac w urzgdzeniu. Zato! ete filtra w urza-

dzeniu.
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Observatiji generale RO 5
Descrierea aparatului RO 7
Utilizarea RO 8
ingrijirea si intretinerea RO 9
Remedierea defectiunilor RO 9
Date tehnice RO 9

Observatii generale

Mult stimate client,

Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
AL

cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-

torii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator
umed si uscat, in conformitate cu descrierile cuprinse in
acest manual si cu indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este
conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop co-
mercial.

Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati Tn spatii
deschise.

Nu este permisa aspirarea cu acest aparat a cenu-
sii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed si uscat numai cu:

saci de filtrare originali;

piese de schimb, accesorii sau accesorii optio]
originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele -
zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare saLa mani-
pularii incorecte. E

%)

Materialele de ambalare sun abile. Amba-
lajele nu trebuie aruncate in gu

Protectia mediului inco r@
icl
menajgr,
trebuie duse la un centru ectare sire -
rificare a deseurilor. @
| |
0.

[0y
Aparatele vechi contin reciclabi

E roase, care pot fi sup@m proces

rificare. Din acest mgt rugamsa I la
jlitate pent imiharea

ﬁltrare

EEEE centrele de colectare
aparatelor vechi
materiale

Eliminarea filtr a sacului
aruncate in gu-

Filtrul si sacul ilt nt fabric
care nu daunga2g mediului.
Daca nu contin su nte care pu
i la gunoi.

noiul menajer, atunci ei pot fi
Observatii referitoare lam ele continute (REA-
CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu plicere
n continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel mai de se
gaseste la sfarsitul instructiunilor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de la comer-
ciant sau de la filiala KARCHER.

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de reteaua noastra de desfacere. Eventuale defec-
tiuni ale aparatului dumneavoastra, care survin in peri-
oada de garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gratuit. In ca-
zul producerii unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesdriif&gi chitanta de
cumpdrare la gentrul de desfacerefSay,cea mai apropi-
ata unitate d Paratii autorizata.

Masuri de siaguranta

celei e placuta aparatu-
Iui.\ﬁ
- N ucati niciodata fisa de

iJentare si priza avand

ile ude.

Céand scoateti stecherul din
prizd, nu trageti de cablu.
Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de conectare sa
nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintéarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti
autorizat.
Pentru evitarea accidentelor
electrice recomandam utiliza-
rea prizei cu intrerupétor de
protectie preconectat (max
30 mA intensitate nominala
curent de deconectare)
Inainte de orice lucrare de in-
grijire si intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.
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— Efectuarea lucraérilor de repa-

ratii precum si a celor la an-
samblurile electrice este per-
misa numai service-ului auto-
rizat pentru clienti.

A AVERTIZARE
— Aparatul nu este destinat

pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
fre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si

sunt constiente de pericolel Prin

care rezulta din aceasta.
Copii pot utiliza aparatul

daca au implinit 8 ani Eé nt

— Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

— Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tareal/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

— Este interzisa functionarea in

zone cu pericol d lozie.

jonare, anumite sub-
ot forma, impreuna cu
pirat, aburi sau ameste-

st
ae

%i explozive!
iodata sa nu aspirati urma-

supravegheati de o na
responsabilé de si%m;a lor @oarele Substante:
I

unt c

L 4
Nu lasati i sé @ca cu
aparqoz{@l
Nu lasatitopii prave-
gheati, pentr a asigura,
ca nu se joacd“eu aparatul.
Curatarea si intretinerea fie-
rului de caélcat pot fi efectuate
de copii doar daca sunt su-

pravegheati.

si daca au fost instaifi de ©&-
tre aceasta cu p@e la %

— gaze, lichide gi pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

— pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curéatat
puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

— Ssolventiorganici (ex. benzind,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.
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Trepte de pericol

A PERICOL
Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamairi
corporale grave sau moarte.

N\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina interioara!

®  In acest manual de utilizare este de-
scris modelul de baza al aspiratorului u
cat ilustrat pe coperta din fata.

B Pe figuri apare dotarea maxima ag@p
functie de model exista diferent@

i, in
dotarii

si a accesoriilor livrate impreun aparat.
La despachetare verificati continutul p
vinta existentei tuturor accesoriilo
in cazul in care constatati deteri

transport necorespunzator, va
at comerciantul dvs.

n Racord pentru aspir:

a anunt; i%
\

L 4
Figura
= Pentru conggta unului d irare.
ﬂ Comuta&a PORNI$R RE)
Figura

= Pozitia I: Aparatul es
Pozitia 0: aparatul este 0

Maner pentru transport

= Pentru transportul aparatului sau pentru scoaterea
capacului aparatului dupa deblocare.

tului Tnepri
a deteriorari
uzate de

n Caseta de filtrare si buton de deblocare

Figura EI
Figura IE

= Pentru curatarea filtrului apasati butonul de deblo-
care, rabatati si scoateti caseta de filtrare.

E Suport carlig pentru accesorii

in suportul de accesorii pot fi depozitate duzele de aspi-
rare, cat si cablul de alimentare.

ﬂ Pozitia de parcare

-%- zei de po; @Jul pauzelor

Figura
= Pentru
de lucru.

Figfl L

> deschiderg Jeti in afara, iar pentru inchi-
g impingetifngu ’

Q Suport at\ ii rezervor

Figura

2> Ina ort pentru accesorii puteti pastra furtu-
nur%spira;ie si alte accesorii.

m a ghidare

i la
Intoarceti rezervorul si introduceti rolele de ghidare
in orificiile de pe fundul rezervorului, pana intra in
locas.

[E Sac filtrant

Indicatie: in cazul aspirarii umede nu se va folosit sac
de filtrare!

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului fin intro-
duceti sacul de filtrare.

m Filtru cu pliuri plate
(montat deja in aparat)

ATENTIE

Asigurati-va ca filtrul cu pliuri plate se foloseste la toate
lucrétrile, atét la cele de aspirare umeda cét si la cele de
aspirare uscata!

m Furtun de aspiratie cu piesa de racordare

Figura B 1]

> Tmpingeti furtunul de aspirare in racordul de la apa-
rat pana acesta intra in locas.

= Pentru a indeparta furtunul apasati cu degetul ele-
mentul de prindere si trageti-l afara.
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Indicatie: Accesoriile, cum ar fi de ex. periile de aspira-
re (optional) pot fi aplicate direct pe piesa de racord si
conectate astfel la furtunul de aspiratie.

Pentru utilizarea comoda si Tn incaperile mici.

Manerul demontabil poate fi montat la nevoie intre ac-
cesoriu si furtunul de aspiratie.

Vezi pozitia 13.

Recomandare: Pentru aspirarea podelei montati ma-
nerul pe furtunul de aspiratie.

Maner demontabil

Figura
= Ampingeti manerul pe furtunul de aspiratie, pana
cand se blocheaza,

Figura =A

= Pentru a scoate manerul de pe furtunul de aspira-
tie, apasati elementul de prindere cu degetul si
scoateti manerul.

Indicatie: Daca scoateti manerul puteti monta acceso-

riile si direct pe furtunul de aspiratie.

Vezi pozitia 12.

Recomandare: Pentru aspirarea podelei montati ma-

nerul pe furtunul de aspiratie.

m Teava de aspirare 2 x 0,5 m

Figura

> Imbinatj tevile de aspiratie si conectati-le la maner.

[E Duza pentru podea
(cu accesorii)

= Pentru aspirarea de pe podea a murdariei u@

aplicati insertia cu doua perii in duza de
= Pentru aspirarea de pe podea a apei apl
tia cu doua lame de cauciuc in duza

m Duza pentru rosturi

i inSer-

= Pentru colturi, rosturi, calorifere §’o greu
sibile. s

ATENTIE
Asigurati-va ca filtrul cu pli
lucrérile, atét la cele de aSpi
aspirare uscata!

Tnaint d@erea |nf@n
Figura A 1]
-) Deblocafl capaeyl aparatului

arg’umeda cat§l ele de

partati-l.
i rolele de ghidare
orului, pana intra in

intoarceti rezervorul si intr
in orificiile de pe fundul
locas.
= Puneti capacul aparatului'ld loc si blocati-I.
Punerea in functiune
Figura
= Montati accesoriile

Figura
= Introduceti stecherul in priza.

Figura
= Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

ATENTIE

Lucrati numai cu filtrul cu pliuri plate uscat!

Inainte de utilizare verificati filtrul in privinta deteriorari-
lor si schimbati-l dacé este nevoie.

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului fin intro-
duceti sacul de filtrare.

Indicatii sac de filtrare

—  Gradul de umplere al sacului de filtrare depinde de
mizeria care se aspira.

—  Incazul pulberilor fine, al nisipului etc., sacul de fil-
trare trebuie inlocuit mai des.

—  Sacii de filtrare pot plesni, de a
totdeauna in timp util!

goar cu u eSeparator.

tip Basic: @5139.0, tip Pre-
0.
Aspirar eda

> d§pirarea um ii.5i & apei aveti grija sa folositj
la corecta za de podea si conectati

soriul ad

nlocuiti-le Tn-

atle, iar aparatul functioneaza cu turatie
mediat aparatul si goliti rezervorul.

EN]'IE
folositi sac J&x{i/irare!
Q cape Dacayez8rvorul este plin, un plutitor inchide

Agéga;i duza pentru podea in pozitia de parcare.
incheierea utilizarii
-) Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.
Golirea rezervorului

Figura

= Scoateti capacul aparatului si goliti rezervorul um-
plut cu murdarie umeda sau uscata.

Depozitarea aparatului

Figura

= Depozitati accesoriile si cablul de alimentare Tm-
preuna cu aparatul si pastrati-l intr-o incapere us-
cata.
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ingrijirea si intretinerea Date tehnice

=> Curatati aparatul si accesoriile din material plastic

< 1 < Tensiunea 220 - \%
cu o substanta din comert pentru curatarea supra-
A ) f 1~50-60 Hz 240

fetelor din material plastic.
= Serecomanda spalarea dupa caz a rezervorului si Puterea P . 1000

a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reu- rominal

tilizare. Siguranta pentru retea (tempo- | 10 A

Curatarea filtrului cu pliuri plate rizatd)

Recomandare: Curatati caseta de filtrare dupa fie- Volumul rezervorului 20 |
care utilizare.
Figura E 1 Consumul de apa cu maner 12 |
= Deblocati caseta de filtrare, rabatati-l si scoateti-l, - -

apoi goliti murdaria in gunoi. Consumul de apa cu duza de 10 |
= Pentru a curata filtrul cu pliuri plate din caseta de fil- podea

trare, bateti caseta de filtrare la marginea recipien-

tului de gunoi. Pentru acesta nu trebuie sa scoateti Cablu de retea SVV-F

filtrul cu pliuri plate din caseta de filtrare. W2xU0¥5
?aat?é este nevoie curatati filtrul cu pliuri plate sepa- 2‘ dB(A)
Figura 70 K
= Deblocati caseta de filtrare, rabatati-l si scoateti-I. ’ 9
Figura 73 kg
= Scoateti filtrul cu pliuri plate din caseta de filtrare si ’

bateti-l.
=> Curatati filtrul-cartus numai sub apa curenta, daca

este nevoie; nu frecati sau periati. tul de a efectua modificari tehnice!

Tnainte de utilizare I&sati-l s& se usuce in totalitat
= Apoiintroduceti filtrul cu pliuri plate uscat in aparat.
Introduceti caseta de filtrare in aparat.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scad
urmatoarele:

= Accesoriile, furtunul de aspirar u tubul de aspi- @
rare este infundat; desfundati-le ¢ bat.

Figura
= Sacul de filtrare este plin: efi un sac@
trare nou. @

oateti S| cura-
|ulCurata-

Figura

=> Filtrul cu pliuri platg e urdar: S
tati caseta de filt sultati c;
rea filtrului cu pliug te”).

> Inlocui filtgl c i plate de
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V8eobecné pokyny SK 5
Popis pristroja SK 7
Obsluha SK 8
Starostlivost a udrzba SK 9
Pomoc pri poruchach SK 9
Technické udaje SK 9

Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

II Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si
A precitajte tento pédvodny navod na pouzi-
tie, konajte podl'a neho a uschovajte ho

pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitela zaria-
denia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a bezpe¢nostnymi

pokynmi na pouzivanie uvedené v tomto navode na ob-

sluhu ako univerzalny pristroj na vysavanie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné Gcely a nie je

uréeny znasat naroky priemyselného pouzivania.

—  Pristroj chrante pred dazdom. Neskladujte ho vo
vonkajsich priestoroch.

—  Tymto spotrebi€om nie je mozné vysavat popol a
sadze.

Univerzalny vysavac pouzivajte len s:

—  Originalnym filtraénym vreckom. t
—  Originalnymi nahradnymi dielmi, prisluéenstvon& r

alebo Specialnym prisluSenstvom.
Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli spa
né nespravnym pouzivanim alebo chybnou ob.

Ochrana zivotného prostredi
vy Obalové materidly su recyklovatelde lové
Q]@ materialy laskavo nevyhadzujt€ do k@gilinalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte icl zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuji h@dnotné recy
vatelné latky, ktoré by s pat' zuzitl . -
Staré zariadenia preto |3 odovzdait

EEEE \hodnej zberne odpa
Likvidacia filtra a4j

Filter a filtra¢né vrecko su

Setria zivotné prostredie? L 4

Pokial neobsahuju z asaté sub! ie, ktoré su

zakazané likvidgVat mového , mbzete ich

zlikvidovat' do, alneho domoyéh®, odpadu.

Pokyny k zlozeni EACH)

Aktualne informacie o zloZeni fig)
www.kaercher.com/REAC,
Servisn zba

V pripade otazok alebo portich Vam rada poméze nasa
pobo¢ka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva
Vyber najcastejSie potrebnych nahradnych dielov naj-
dete na konci prevadzkového navodu.
Nahradné diely a prislusenstvo ziskate u predajcu ale-
bo v poboéke firmy KARCHER.

surovin.
ného ﬁ'

ené z materia ktoré

Zaruka
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou organizaciou. Po¢as zaruc-
nej lehoty bezplatne odstranime akékolvek poruchy za-
riadenia zapri€inené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplatfiovani zaruky sa laskavo obratte spo-
lu so zariadenim a dokladom o kuipe na svojho predajcu

sluzby.

Bezpecnostné pokyny
A\ NEBEZPECENSTVO
— Zariadenie pripajajte iba na
striedavy prud. Napég

, Ci nie je poSkodeny
ny kabel alebo sietova
ica. Poskodeny privodny

menit autorizovanej servisnej

sluzbe alebo kvalifikovanému

elektrotechnikovi.

Na predchadzanie urazom

spésobenym elektrickym pru-

dom odporu¢ame pouZzivat
sietoveé zasuvky s predrade-
nym ochrannym isticom proti
zvodovym prudom (menovity
spinaci prud max. 30 mA).

— Pred kaZzdym oSetrenim a
udrzbou zariadenie vypnite a
vytiahnite zastrcku.

— Opravy a prace na elektric-
kych konstrukénych dielcoch
moze vykonavat' vyhradne
autorizovana servisna sluz-
ba.

Aﬁ(a el dajte bezodkladne vy-
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A VYSTRAHA

— Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

— Deti mézu pouZivat pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo
nej dostali pokyny, ako \&

ili

pristroj pouzivat, a po

Jjom. @

— Detiby malib doz f
aby sa zabe lo, Z“VQ' S
pristrojom du heat’,

— Detine "Ciste-
nie a & sk bu bez
dohladu dospe oby.

— Obalové félie ovavajte
mimo dosahuteti. Vznika ne-

bezpecenstvo udusenia!

— Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym cistenim alebo
udrzbou vypnite.

nebezpecenstva vy aju-
ce z pristroja. g
— Deti sa nesmu hratss r/stlcQ

— Nebezpedie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

— Privytvarani peny alebo vyte-
kani kvapaliny zariadenie
okamZite vypnite alebo vy-
tiahnite zastrcku elektrickej
siete!

%iyajte Zi abraziv-

lace avky, prip-

Sklolany univerzalne

repi¢ nikdy nepo-
&@y.
v dosledku
savaného vzduchu
usné pary alebo

zme
vysavajte nasledovné
’\/y usné alebo horlavé plyny,

kvapa//ny a prach (reaktivny
prach)

— Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a
luhy

— Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olej).

Tieto latky méZu dodatocne na-

leptat’ materialy pouzité vo vysa-

vaci.
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Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moéze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.
N VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.
N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR
pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.
Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapajucej sa
strane!

B Tento navod na pouzivanie popisuje
vysavace, ktoré su uvedené na
B Obrazky zobrazuju maximalnu avu. Podla mo-

delu existuju rozdiely vo vybave a
Senstve. Y 4

Pri vybaleni skontrolujte, i z obs; alu nechy i
eny. Aké

sluSenstvo alebo i obsah nie je
znémte@

poskodenia pocas prepravy |3
L 4

anom pris|

Vi.
n Pripojka sacej hadi

Obrazok [EX1
= Pre pripojeffie vy: cej hadi savani.
E Vypinac®za enia (ZAP

Obrazok
= Poloha l: Pristroj je z y.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

ﬂ Rukovat'

= Na prenasanie pristroja alebo odstranenie hlavy
pristroja po odblokovani.

SK-7

n Kazeta filtra a tlacidlo na odblokovanie

Obrazok
Obrazok

= Pre Cistenie filtra stlacte tladidlo na odblokovanie,
vyklopte a odstrarite kazetu s filtrom.

E Priestor na ulozenie prisluSenstva haku

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva umozriuje ulo-
Zenie sacich hubic a sietovej Snary.
ﬂ Parkovacia poloha

Obrazok [Of]

\Y

tyarani poti

ri preruseni pra-

L 4

a &@ﬁ:‘# erom von. Pri zatvarani
v

e smeroj
Q Priestorﬂ\'enie prisluSenstva nadrze
@rézok
> Te

n or na uloZenie prisluSenstva umoznuje
uloZe ysavacich rarok a ostatného prislusen-

%ézok
Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte do otvorov

@ v dne nadrze az po doraz.

Filtraény vak
Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa nesmie nasadit’
filtratné vrecko!
Obrazok
= Odporucanie: Pri vysavani jemného prachu na-
sadte filtracné vrecko.

Plochy skladany filter
(uz zabudovany v pristroji)

POZOR

Pri vihkom &isteni ako aj suchom vysavani pracujte
vZdy s nasadenym filtrom s plochymi zahybmi!

m Sacia hadica so spojkou

Obrazok

= Saciu hadicu zatlaéte do pripojky pristroja tak, aby
zapadla na svoje miesto.

= Pri odoberani stlacte zapadku palcom a vysavaciu
hadicu vytiahnite.

Upozornenie: Prislusenstvo, ako napr sacie kefky (vo-

litelné) sa daju nasunut priamo na spojovaci kus a tym-

to spdsobom spojit' so sacou hadicou.

Pre pohodinu pracu tiez v Uzkych priestoroch.
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Odnimatelna rukovat sa da v pripade potreby integro-
vat’ medzi prisluSenstvo a saciu hadicu.

Pozri polohu 13.

Odporucanie: Pre podlahové vysavanie nasurite ruko-
vat na saciu hadicu.

Odnimatelna rukovat’

Obrazok EH
= Rukovat musite spajat’ so sacou hadicou, kym
riadne nezaklapne.

Obrazok E3A

= Na odstranenie rukovate zo sacej hadice stladte
palcami zablokovanie a vytiahnite rukovat.

Upozornenie: Po odostraneni rukovéate sa daju Casti

prisluSenstva priamo nasunut na saciu hadicu.

Pozri polohu 12.

Odporucanie: Pre podlahové vysavanie nasurite ruko-

vat na saciu hadicu.

m Vysavacia rurka 2 x 0,5 m

Obrazok EX

= Obidve vysavacie rdry zasurnte do seba a spojte so
sacou hadicou.

Tryska na podlahu
(s nasadami)

= Na podlahové vysavanie suchej necistoty upevnite

nadstavec s dvomi pasmi kefiek do podlahovej %
bice.

= Na podlahové vysavanie vody upevnite nadsta@

dvomi gumenymi ¢elustami do podlahovej hu

Q

] pri-

ani prac@
zahybmi]

m Hubica na skary

= Na hrany, Spary, vykurovacie tel
stupné priestory.

POZOR
Pri vihkom ¢isteni ako aj sucho
vZdy s nasadenym filtrom s p,

Pred uvedeni

evédK
Obrazok

= Uvolnite hlavu pristegja & vyberte j IS

= Nadrz otocte, v lieska z: do otvorov
v dne nadrzg a raz.
= Nasadte lok{jte hlavu pristoja.

Uved
Obrazok EX

= Pripojte prislusenstvo.

Obrazok
= Zastrcte siet'ovl zastréku.

Obrazok
= Zapnite spotrebic.

ie do ky

Q

Suché vysavanie

POZOR

Pracujte len so suchym filtrom s plochymi zahybmi.
Pred pouzitim skontrolujte mozné poskodenie filtra a v
pripade potreby vymerite filter.

Obrazok

= Odporucanie: Pri vysavani jemného prachu na-
sadte filtracné vrecko.

Pokyny k filtraénému vrecku

—  Stuperi naplnenia filtraéného vrecka je zavisly od
necistoty, ktora sa vysava.

—  Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi filtraéné
vrecko CastejSie vymienat.

— Nasadené filtratné vrecko mozi
traéné vrecko véas vymernite!

POZOR

Vyséavanie s

snut. Preto fil-

n€ filtracné vrecko!

g,. je nadrz pInd, plavak uzatvori saci ot-
Zi so zvySenymi otackami. Vysavacé

ite a nadrz vyprazdnite.

Prerusenie prevadzky
Obr:
ristfo] vypnite.

Azok

Trysku na podlahu zaveste do parkovacej polohy.
Ukoncenie prace

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.
Vyprazdnenie nadoby

Obrazok [BKI

= Odoberte hlavu zariadenia, z nadoby odstrarite vih-
kd a suchu necistotu.

Uskladnenie pristroja

Obrazok D 2|

= PrisluSenstvo a sietovu $nuru ulozte v pristroji a
uschovaijte pristroj v suchych priestoroch.
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Starostlivost’ a idrzba

= Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vyrobené z umelej

hmoty oSetrujte pouzitim bezne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

Nadobu a prisluSenstvo v pripade potreby vyplach-
nite vodou a pred opatovnym pouzitim nechajte vy-
susit.

>

Vy¢istite plochy skladany filter
Odporucanie : Po kazdom pouziti vycistite kazetu
filtra.

Obrazok

= Odblokuijte, vyklopte a odstrarite kazetu s filtrom,
vyprazdnite nedistotu z kazety s filtrom do smetnej
nadoby.

Na vycistenie pouzivaného filtra s plochymi zahyb-
mi vyklepte kazetu s filtrom o okraj smetnej nado-
by. Filter s plochymi zahybmi sa k tomu nemusi de-
montovat z kazety s filtrom.

V pripade potreby vyg¢istite filter s plochymi zahyb-
mi zvlast.

Obrazok [SE

= Odblokujte, vyklopte a odstrarite kazetu s filtrom.

Obrazok
= Vyberte filter s plochymi zahybmi z kazety s filtrom
a vyklepte ho.

V pripade potreby Cistite len pod te¢tcou vodou,
neoskrabujte alebo nekefujte.

Pred pouzitim ho nechajte Uplne vysusit.

Nakoniec namontujte vyschnuty filter s ploch
zahybmi spat do pristroja. Vlozte kazetu s fi*

y mi

do pristroja. '
ki

Ak sa znizi vykon vysavania pristrojagskontrolujte na-

sledovné body:

= Ak su prisluSenstvo, vysavaci i
vacia rurka upchaté, odstragj
palice.
@sad’te nov&
Obrazok
= Filter s ploghym bmi je z
te kazet m a vycistite i
O

>

>

Pokles sacieho vy

Obrazok

= Filtraéné vrecko je
vrecko.

,Cistenie filtra s¥plochymi
= Vymerite poSkodeny filter

S

&

Technické udaje

Napatie 220 - \%

1~50-60 Hz 240

Vykon P . 1000

Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A

Objem nadrze 20 |

Nadoba na vodu s rukovatou 12 |

Nadoba na vodu s tryskou na 10 |

podlahu

Siet'ovy kabel V-F

dB(A)

7,0 kg
7,3 kg

<

%&hnické @hradené!

>
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Opis uredaja HR 7
Rukovanje HR 8
Njega i odrzavanje HR 8
Otklanjanje smetnji HR 9
Tehnicki podaci HR 9

Postovani kupce,
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A M tajte ove originalne radne upute, postu-
pajte prema njima i sacuvaijte ih za kasniju
uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koriStenje

Uredaj se smije koristiti kao viSenamjenski usisava¢ uz

postivanje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za

rad.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije

predviden za opterec¢enja profesionalne primjene.

—  Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

ViSenamijenski usisava¢ se smije koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vre¢icom.

— originalnim pri¢uvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne.

Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogrespi

opsluzivanjem aparata.
Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu recikli %ﬂo
% Vas da ambalazu ne odlazete y ki atke,
vec ih predajte kao sekundarg€ siro .
Stari uredaji sadrze vrijedne erijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga tre| predatik
sekundarne sirovine. Stoga,Vd§ molimo da Sta-
BN (¢ uredaje zbrinete preko, rajucih s: i
sustava.
Zbrinjavanije filtra i@ske vre%
Filtar i filtarska vrecica su. izl ni od mat% Ji ne
Stete okoliSu.
Ako ne sadrze nikakve Usjsafie tvari, koj§ se #e smiju
odlagati u ku¢anski oze ih se ti kao obi-
¢an kucanski otgad.
Napomene o, ojcima (REA
Aktualne informacij

stranici:
www.kaercher.com/REAC,

sastojcirpa te pronaci na

Servisn zba
U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoc¢i nasa
podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Naruéivanje pricuvnih dijelova i posebnog
pribora
Pregled najcesc¢e potrebnih pricuvnih dijelova nacéi ¢ete
na kraju ovih radnih uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod VaSeg
prodavaéa ili u Vagoj KARCHER podruznici.

ce.
\23 Prif

AN
Q

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje je izdala nasa
zaduzena udruga za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greska u materijalu ili se radi o greski pro-
izvodaca. U slucaju jamstva s priborom i raGunom se
obratite svome prodavacu ili sliede¢oj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

/A OPASNOST

— Uredaj prikljucujte samo na
izmjenicnu struju. Napon se

acnom

L 4

—®vucit @Agrik/juéni kabel

kako biéq izvadili iz uticni-
N
kog rada provjerite

a prikliucénom kabelu s

cem oStecenja. OSteceni

juéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlaStenoj servi-
snoj sluzbi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih

nezgoda preporucujemo upo-

rabu uti¢nica s predspojenom

Sklopkom za zaStitu od struje

kvara (maks. 30 mA nazivne
jacine okidne struje).

Prije svakog CiSCenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz uticnice.

— Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.

I
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A UPOZORENJE

— Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

— Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

dajem.

— Djeca se ne smiju igrati ure &

sigurni da se ne igraju
dajem.
— Djeca ne smiju ob

— Nadzirite djecu kako bistE@

primjege
scenyj

— Opasnost od
te usisavati
rene predmete.

— Zabranjen je rad u podrudji-
ma ugroZenim eksplozijom.

— U sluéaju stvaranja pjene ili
izbijanja tekucine odmah is-
kljucite uredaj i izvucite strujni
utikac!

— Nemojte rabiti nagrizajuca
sredstva, sredstva za CiSce-
nje stakla ni univerzalna sred-
stva za Ciscenje! Uredaj nikad
ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemajte usisavati slfedece:

- Eksplozwne ili zap. e plino-
ve, t Rucine i praSinl (reak-
tiv FSinu)

- R me@ljupraéinu (od

inija, fnagnezija, cin-
'%ko alkalnim i ki-
a za CiScenje
ene jake kiseline i

Yoz ulje)
vari dodatno mogu nagr/st/

fe
~Saterljale od kojih je sacinjen

redaj.
Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lak$e oz-
ljede.
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PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

B Ove upute opisuju rad viSenamjen-
skog usisavaca koji je naveden na prednjem omo-
tu.

B Na slikama je prikazana maksimalna oprema.
Opremljenost i isporuceni pribor konkretnog ureda-
ja razlikuju se ovisno o modelu.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju

paketa pribor i ima li o§te¢enja. U slu¢aju transportnih

ostecenja odmah se obratite svome prodavacu.

n Prikljuéak usisnog crijeva

Slika [EXI
= Za prikljuivanje usisnog crijeva prilikom usisava-
nja.

ﬂ Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Slika

= Polozaj I: Uredaj je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.
B Rucka za nosenje

= ZanoSenje uredaja ili za skidanje bIok@Qqa

kon deblokiranja.

ﬂ Filtarska kazeta i tipka za de iranje
slika [ Q, Q
siika [EA %

= ZadiScenje filtra, pritisnit
sklopite filtarsku kazet

E Odjeljak za odlq

(Y

U ovom odjel odlaganje pri
nastavci i strujni kabel.

E Polozaj za odlaganje

uvaju se usisni

Slika

= Za odlaganje podnog nastavka pri prekidima rada.
Bravica spremnika

Slika

= Za otvaranje povucite prema van, a za zabravljiva-
nje pritisnite prema unutra.

108
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ﬂ Odjeljak za odlaganje pribora, spremnik

Slika

= Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogucuje dr-
Zanje usisnih cijevi ili drugog pribora.

m Kotacici
Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu dnu ugu-
rajte kotacice do kraja.

[m Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje n
ta filtarska vrecical

ije biti umetnu-

ako pri mokrgm
Usisno c:N!
lika \
= Usi ijevo utisnite u priklju¢ak na uredaju tako
& d ne.

o I'pri suhom usisavanju!
a spojnim dijelom

> dNRiste ga izvadili, rezu pritisnite paléevima i
it¢ usisno crijevo.

omeha: Pribor, kao $to su usisne &etke (opcija),

a|
#e se nataknuti i izravno na spojni dio te se tako spo-
J

usisnim crijevom.
a ugodan rad i u tijesnim prostorima.
dvojivi rukohvat se prema potrebi moze postaviti iz-
medu pribora i usisnog crijeva.
Vidi polozaj 13.
Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat
na usisno crijevo.

[E Odvojivi rukohvat

Slika

= Spojite rukohvat s usisnim crijevom tako da dosjed-
ne.

slika

= Kako biste izvadili rukohvat iz usisnog crijeva, rezu
pritisnite pal€evima pa ga izvucite.

Napomena: Nakon $to se rukohvat skine, pribor se

moZze nataknuti i izravno na usisno crijevo.

Vidi polozaj 12.

Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat

na usisno crijevo.

m Usisne cijevi 2 x 0,5 m

Slika
= Obje usisne cijevi sastavite i spojite s rukohvatom.
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Podni nastavak
(s uglavcima)

= Za usisavanje suhe prljavstine s podova, uloZak s
dvije Cetke priCvrstite u podni nastavak.

= Zausisavanje vode s podova, uloZak s dvije gume-
ne trake pricvrstite u podni nastavak.

iE Mlaznica za fuge

= Zarubove, fuge, radijatore i teSko pristupacna mje-

sta.
PAZNJA

Uvijek radite s umetnutim plosnatim naboranim filtrom,
kako pri mokrom tako i pri suhom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon
Slika
= Deblokirajte i skinite blok uredaja.
= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu dnu ugu-
rajte kotaci¢e do kraja.
= Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika EXI
= Prikljucite pribor.

siika [E

= Utaknite strujni utikac.

Slika
= Ukljucite ureda;j.

Suho usisavanje

PAZNJA

Radite samo sa suhim plosnatim nab
Prije rada provjerite je li filtar neoste¢;
trebi zamijenite.

Slika ,.

= Preporuka: Za usisavanje fi
tarsku vrecicu.

Napomene uz fil@.l vreéic(D

— Napunjenost filtarske vri
prljavstine.
—  Kod fine praSine, pi

ca mora ¢e$ce i

n m.
te gayafema po-

l.
recica m

—  Zaceplienaffilta i pa je stoga
_pravovre] zamijenite!
PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo
ca.

Kataloski br. osnovne izv
Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

= Zausisavanje mokre ili vlazne prljavstine pazite da
koristite odgovarajuc¢i podni nastavak i da prikljuci-
te odgovarajuci pribor.

PAZNJA

Ne koristite filtarsku vrecicu!

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak zatvara usisni

otvor, a uredaj radi s povecanim brojem okretaja. Od-

mah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

jenu predodvaja-

.863-139.0, izvedba

Prekid rada
Slika
= Iskljucite uredaj.
Slika
= Objesite podni nastavak u polozaj za odlaganje.
Zavrsetak rada

= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje spremnika

Slika XN

= Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik napunjen
mokrom ili suhom prljavstinom.
Cuvanje uredaja

"eIO\@ pribora Cistite uobicaje-
genje plastike.

Ate filtarsku kazetu, rasklopite i skinite, pa
u iz kazete ispraznite u kantu za smece.
iste ocistili umetnuti filtar, filtarsku kazetu lu-
ub kante za smece. Plosnati naborani filtar
ne mora se u tu svrhu vaditi iz filtarske kazete.

Amotrebi zasebno ocistite plosnati naborani filtar.

@Iika
= Odglavite, rasklopite i izvadite filtarsku kazetu.

Slika
= lzvadite plosnati naborani filtar iz filtarske kazete i
istresite ga.

= Prema potrebi ga samo operite pod mlazom vode;
nemojte ga trljati niti Cetkati.

Prije ponovnog koristenja ostavite ga neka se pot-
puno osusi.

Na kraju suhi plosnati naborani filtar opet ugradite
u uredaj. Umetnite filtarsku kazetu u ureda;j.

v
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Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga
Pri smanjenju usisne snage uredaja treba provjeriti slje-

dece:

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog crijeva ili
usisne cijevi otklonite Stapom odgovarajuce velici-

ne.

Slika

= Filtarska vrecica je puna: Umetnite novu filtarsku

vreéicu.

Slika

= Plosnati naborani filtar je prljav: Izvadite filtarsku

kazetu i ogistite filtar (vidi poglavije "Ci§éenje plo-

snatog naboranog filtra").

= Osteéen plosnati naborani filtar zamijenite novim.

Tehnicki podaci

Napon 220 - \%
1~50-60 Hz 240

L 4
Snaga P 1000 w O Q
Strujna zastita (inertna) 10 A N Q
Zapremina posude 20 « :\
Vodozahvat s rukohvatom 12 & \
Vodozahvat s podnim nastav- | 10 “ @
kom @
Strujni kabel HO5VV-F

2x0,75 Y 4
Razina zvuénog tlaka 729 C{ YA A
(EN 60704-2-1) @
Tezina (bez pribora) 7,9\ k
WD 4
£y

Tezina (bez pribora)
WD 4 Premium

110
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Opis uredaja SR 7
Rukovanje SR 8
Nega i odrzavanje SR 9
Otklanjanje smetnji SR 9
Tehnicki podaci SR 9

Opste napomene

Postovani kupce,
Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
A llll procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i sacuvaijte ga za
kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi kao viSenamenski usisiva¢ uz

uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije

predviden za opterec¢enja profesionalne primene.

—  Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Visenamenski usisiva¢ sme da se koristi samo sa:

— originalnom filterskom vre¢icom.

— originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.

Stete nastale nenamenskim koriS¢enjem ili pogres
opsluzivanjem aparata.

Zastita ¢ovekove okoline

vy AmbalaZza se moZe ponovo prerad
%@ Vas da ambalazu ne bacate u %
nego da je dostavite na odgoy@rajucagtesta za
ponovnu preradu. {
Stari uredaji sadrze vredne ma le sa
E sposobnoscu recikliranja h dostavm
ponovnu preradu. Stoga redaje
EEEE dstranjujte preko prlm abirnih 5|s

Otklanjanje filtera i f||t vrecice d

Filter i filterska vrecica su_ izl ni od mat I Ji ne
Stete Covekovoj okolini.

Ako ne sadrze nikakve e supstan
smeju bacatiu kucm ogu se t

kuéni otpad.

Napomene o ojci a(RE

Aktuelne informacijéy sastojcima

stranici:

www.kaercher.com/REA @
Servisn zba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

ko’e se ne
ao obi¢an

%ﬁ

te pronaci na

Naruéivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled naj¢eSce potrebnih rezervnih delova nacéi ¢ete
na kraju ovog radnog uputstva.

Rezervne delove i pribor moZete nabaviti kod Vaseg
prodavca ili u Vagoj KARCHER poslovnici.

ut/cn/c
« pr/k/j

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne& d

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je objavila
nasa prodajna sluzba. U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U slucaju
ostvarivanja garantnih prava obratite se svom prodavcu
ili ovlas¢enoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
radun.

A OPASNOST
Ured'aj pr/kljucuﬂe samo na
izmeni¢nu struju. on se

mora odudarat/ skom

acn % izviaditi iz
c¢enjem za

e upotrebe proverite
priklju¢nom vodu ima
enja. Osteceni prikljucni
odmah dajte na zamenu
ov ascenoj servisnoj sluzbi/
elektric'aru.
Za izbegavanje elektricnih
nesrecCa preporucujemo da
upotrebljavate uti¢nice sa
prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim
prekidac¢em (maks. 30 mA
nazivne jac¢ine okidne struje).

— Pre svakog CisCenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz
uti¢nice.

— Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.
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A UPOZORENJE

— Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

— Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

— Deca ne smeju da se igraju& -

uredajem.
— Nadgledajte decu kako
sprecili da se igraju s

uredajem.
— Deca ne smeju ob
c sce

poslove odrza va
vajt(ﬁ

uredaja bez na

dohvata de
opasnost senj

— Iskljucite aj pc%vake
upotr;ésé re sy,
CiScenja/0Odrza

— Opasnost od ra. Ne
usisavajte zapatjene ili

uZarene predmete.

— Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

— U sluéaju stvaranja pene ili
izbijanja tecnosti odmah
iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac!

— Nemojte da koristite
nagrizajuca sredstva,
sredstva za Ciscenje stakla ili
univerzalna sredstva za
CiS¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Kowtlanjem i meSa

glerija sgwsisnim
ogu §e Yormirati

a ispgrenja i smese!

emof' e ysisavati
| zapaljive

cnosti i praSinu

pr. aluminijuma
nezijuma, cmka) u spoju

A’sa Jako alkalnim i kiselim
@_ sredstvima za ciScenje

Nerazredene jake kiseline i
baze
— Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivace za boje,
aceton, loz ulje).
Ove supstance mogu takode
nagristi materijale od kojih je
sacinjen uredayj.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teSkih telesnih
povreda ili smrti.
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N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze izazvati materijalne
Stete.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj D
stranici

B Ovo uputstvo opisuje rad visenamenskog
usisiva¢a navedenog na prednjem omotu.
B Na slikama je prikazana maksimalna oprema.

Opremljenost i isporuceni pribor konkretnog
uredaja razlikuju se u zavisnosti od modela.@
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sa i
paketa delova koji nedostaju ili oSteéenja. U Shycaj

transportnih oStecenja obavestite Vaseg p, VGa.
[EJ Prikliuéak usisnog creva Q

Slika EX1

N

cen. &

Slika
= Polozaj I: Uredaj je Ukl

Polozaj 0: Uredaj |
Rucka za noé%
2> Za noéenje%ja ili za ski loka uredaja

nakon deblokiranja.

ﬂ Filterska kaseta i tast eblokadu
Slika [N
Slika

= Za ciséenje filtera, pritisnite taster za deblokadu,
rasklopite filtersku kasetu i skinite.

Okrenite po
ugurajte tCKi o kraja.
QE Filte\

= Za priklju€ivanje usisnog cre ikom usisan
ﬂ Prekidac¢ uredaja (ON/OF %

E Odeljak za odlaganje pribora, kuka

U ovom odeljku za odlaganje pribora uvaju se usisni
nastavci i strujni kabl.

E Polozaj za odlaganje

Slika

= Za odlaganje podnog nastavka pri prekidima rada.

Bravica posude

Slika

= Za otvaranje povucite prema spolja, a za
zaklju€avanije pritisnite na unutr;

ﬂ Odeljak za odlaganje pribo

Slika

ostida

ra omogucéava
rugeg pribora.

pa u otvore na njenom dnu

Napom% mokro usisavanje se ne sme koristiti
filtergkayreéical

Sllkz
reporuka: Za usisavanje fine prasine koristite
filtersku vrecicu.
Pljosnati naborani filter
(ve¢ postoji u uredaju)

PAZNJA
Uvek radite sa umetnutim pljosnatim naboranim
filterom, kako pri mokrom tako i pri suvom usisavanju!

m Usisno crevo sa spojnim delom

Slika
= Usisno crevo utisnite u priklju¢ak na uredaju tako
da dosedne.

= Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite pal¢evima i
izvucite usisno crevo.

Napomena: Pribor, kao $to su usisne ¢etke (opcija),

moze se nataknuti i direktno na spojni deo i tako se

spojiti sa usisnim crevom.

Za ugodan rad i u uzanim prostorima.

Odvojivi rukohvat prema potrebi mozZe da se postavi

izmedu pribora i usisnog creva.

Vidi polozaj 13.

Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat

na usisno crevo.

SR -7
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Odvojivi rukohvat

Slika [EX1

= Spojite rukohvat sa usisnim crevom tako da
dosedne.

siika EH

= Kako biste izvadili rukohvat iz usisnog creva, rezu
pritisnite paléevima pa ga izvucite.

Napomena: Nakon $to se rukohvat skine, pribor moze

da se natakne i direktno na usisno crevo.

Vidi polozaj 12.

Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat

na usisno crevo.

m Usisne cevi2x 0,5 m

Slika [EX1

= Obe usisne cevi sastavite i spojite sa rukohvatom.

Podni nastavak
(sa umecima)

= Za usisavanje suve prljavstine s podova, uloZzak s
dve Cetke pri¢vrstite u podni nastavak.

= Zausisavanje vode s podova, ulozak s dve
gumene trake priévrstite u podni nastavak.

[E Mlaznica za fuge

= Zaivice, fuge, radijatore i teSko pristupa¢na mesta
Rukovanje

PAZNJA

Uvek radite sa umetnutim pljosnatim naboran,

!
filterom, kako pri mokrom tako  pri suvom usi anju Skmlte blok uredaja i ispraznite posudu napunjenu
mokrom ili suvom prijavstinom.

kladistenje uredaja

Pre upotrebe

Slika

= Odglavite i skinite blok uredaja.
= Okrenite posudu pa u otvore na n

Stavljanje on
Slika X

= Prikljugite pribor.
L 4
slika
= Utaknite str ni
Slika s

> UkIJuClte uredaJ
Suvo u&ue
PAZNJA

Radite samo sa suvim pljosnatim naboranim filterom.
Pre rada proverite da li je filter neoSte¢en pa ga prema
potrebi zamenite.

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine koristite
filtersku vrecicu.

ugurajte tocki¢e do kraja. Q
= Postavite i pri¢vrstite blok u@ %

Napomene uz filtersku vrecicu:

— Napunjenost filterske vreéice zavisi od vrste
usisane prljavstine.

— Kod fine prasine, peska i sli¢nog filterska vrecica se
mora ¢eS¢e menjati.

—  Zacepljena filterska vreéica moze puci, pa je stoga
pravovremeno zamenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz koriscenje

predodvajaca.

Katalo$ki br. osnovne verzije: 2.863-139.0, verzija

Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

= Zausisavanje mokre ili vlazne prljavstine pazite da
koristite odgovarajuci podni na ki da
_prikljucite odgovarajuci pribor

idgada
Sl
> Cite ure
ki

a
$ Obesite @astavak u polozaj za odlaganje.

Zavrsetak rada

= Iskijug redaj i izvadite utikac.
Praig osude

Slik;

OdI02|te pribor i strujni kabl uz uredaj, a uredaj
Suvajte u suvim prostorijama.
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Nega i odrzavanje Tehnicki podaci

= Uredajiplasti¢ne komade pribora €istite normalnim

i . Napon 220 - \Y
sredstvom za CiScenje plastike. 1~50-60 Hz 240
= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
pre ponovne upotrebe. Snaga Prommare 1000
Cisc¢enje pljosnatog na?oranog filtera Mrezni osigurat (inertan) 0 A
Preporuka: Nakon svakog kori$¢enja ocistite
filtersku kasetu. Volumen spremnika 20 |
Slika
= Deblokirajte filtersku kasetu, rasklopite i skinite, pa Vodozahvat sa dré§kom 12 |
prljavstinu iz kasete ispraznite u kantu za smece.
= Kako biste ogistili umetnuti filter, filtersku kasetu Vodozahvat sa podnim 10 I
lupnite o ivicu kante za smece. Pljosnati naborani nastavkom
filter ne mora u tu svrhu da se vadi iz filterske
kasete. Strujni kabal \/-F
Po potrebi zasebno oéistite pljosnati naborani filter.
slika K1 dB(A)
= Odglavite, rasklopite i izvadite filtersku kasetu.
Slika kg
= Izvadite pljosnati naborani filter iz filterske kasete i
istresite ga. kg
= Po potrebi ga samo operite pod mlazom vode;
nemojte ga ribati niti Cetkati.

Pre ponovnog kori§¢enja ostavite ga neka se
potpuno osusi.
= Na kraju suvi pljosnati naborani filter opet ugradite
u uredaj. Umetnite filtersku kasetu u uredaj.

Otklanjanje smetniji

Smanjivanje usisne snage
Pri smanjenju usisne snage uredaja treba praogeri

sledece:

= Eventualno zacgepljenje pribora, usis| a ili
usisne cevi otklonite Stapom odgéVvaraj
veli¢ine.

Slika

vrecicu.

= Filterska vrecica je puna: U@ novu filte%Q

slika A

= Pljosnati naborani fil
kasetu i odistite filt

pljosnatog nabor; jitera”).
= Ostecen plj sn@rani filter z: ite novim.
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06wy ykasaHusi BG 5
OnucaHve Ha ypeaa BG 7
O6cnyxBaHe BG 8
Ipwxun n nopapwxKa BG 9
[MomoL, npu HensnpasHOCTH BG 9
TexHn4ecku gaHHu BG 9

O6LwWum ykasaHua

YBaxaemu KInueHTH,
Mpean nbpBOTO M3Non3saHe Ha Bawus
A II] ypen npoyeteTe ToBa OPUrMHANHO UH-
CTPyKLUysi ynbTBaHe 3a paboTa, AeincT-

BaWiTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a NO-KbCHO M3MON3-
BaHe Unu 3a cnegeawinsa nputexarern.

Ynotpe6a no npegHa3HaveHue

YpenbT e npeaHasHadeH 3a ynotpeba kaTo MHoro-

hyHKLMOHAasIHa NpaxocMykayka CbriacHO NocoYeHuTe

B HacTOALLOTO ynbTBaHe 3a paboTa onmcaHus u ykasa-

Hus 3a BesonacHocT.

To3n ypen e paspaboTeH 3a yactHa ynotpeba u He e

npeaBuaeH 3a HaToBapBaHWUATa Ha NpoMuLLNeHaTa

ynoTpeba.

— TaseTe ypena oT aobxa. He ro cbxpaHsiBante Ha
OTKpUTO.

— Nenen n caxamn He 6vBa Aa ce N3CMyKBaT C TO3U
ypea.

MHorodyHkumoHanHaTa npaxocMmykaykara aa ce u3:
nonsga camo c:

—  OpwvrnHanHa untbpHa Topbuyka.
—  OpurvHanHu pesepBHW YacTu, NpUHaane:

Q
nnu cneunanHu NnpuHaanexHocTu.

Mpou3BOANTENAT He NoeMa rapaHums 3a € HU
noBpeau, KOUTO ca NpUYMHEHN nopaam3fio, He He
no npeAHasHavYeHneTo unu HenpaswifHo 06 BaHe.

OnasBaHe Ha oKonHata aa

[oMaLUHUTE oTnaabLy
PUYHU CYPOBUHY C Lie
CTapuTe ypeau Cb,
noanexaLy Ha p
6baaT ynotpebeumn

efante H

1> £

Mona oTCcTpa crapute, 1, N3nons-
Balikun nogx a uenta cu 3a cbou-
paHe.

OTcTpaHagaH TO oTnag duntbpa n

PUNTLPBT M hunTbpHaTa T! a npov3BeaeHn oT
maTtepuanu, KouTo He ca 3a okonHaTa cpeaa.
AKO Te He CbbpXaT 3acMyKkaHU cyGCcTaHLmMK, KOMTo ca
3abpaHeHn 3a JOMakKUHCKUTE oTnagbuu, Morat Aa 6b-
[aT OTCTpaHeHW 3aeHO C HOPMarHUTE JOMAKUHCKM OT-
nagbLm.

Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHgopmauus 3a CbCTaBKUTE e HamMepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

OnakoBbYHUTE MaTepuan (laT face p& —
umknupart. Monsi He XBbp, I'IaKOBKI/Im

Cnyx6a 3a paboTa c KnMeHTH

Mpw BBNpOCK 1 NoBpean BawwmaTt anctpubyTtop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ygoBorncTaue.
(AppecuTe Lie HaMepuTe Ha 3aaHaTa cTpaHvua)

I'Iopbql(a Ha pe3epBHM 4YacTU U cneunanHu
NpUHaanexHocTun

Cnuncbk Ha Hal-4ecTo HeoBXOAMMUTE Pe3epBHU YacTh
Lle HamepuTe B Kpasi Ha yMTbTBAHETO 3a eKkcrnoaTaums.
PesepBHM YacTu 1 NPpUHAANEXHOCTH Lie Nony4nTe oT
Bawwus Tbprosew nnv Bbe dunnana Ha KARCHER.

FapaHuus

BbB Bcsika CTpaHa Ca BanuHun nsgageHnTe ycnosud 3a

HaTa 3a TAX € B
0. B cnyvaii Ha n3-
B 51 ce obpbLuanTe, Mo-
Tbproeew 1-6nn3kus oTopuamn-
gIaBiFe bopyasaHeTo W LOKY-
[ N
Ykazanusa 3a
Ge3onacHocT

salime ypeda camo

POMeHs1Iu8 mokK. Hanpe-

emo mpsibea Oa cbom-

gemcmea Ha uumupaHomo
8bpxy mabenikama Ha ypeda

HaripexeHue.

Hukoza He dokocealime KOH-

makma u wercerna ¢ 8raxHu

pbue.

— lJjencenume Oa He ce u38ax-
Oam rocpedcmeom u30bpri-
8aHe Ha npucbeOUHUMEITHUS
kaben om KoHmakma.

— [lpedu scsiko cebp3saHe Ha
kabena ¢ KOHmakma Ha
efiekmpo3axpaHeaHemo,
nposepsisalime kabena 3a
rnospedu. HesabasHo ripe-
Oalme rospedeHUmMe c8bp3-
sauwju kabesnu 3a NoOMsiHa Ha
omopu3upaH cepsus/esnek-
MpPOMEeXHUK.
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— 3a 0a usbezHeme asapuu c
moka, Bu npenopwv4ysame Oa
u3rosi38ame KOHmMakmu,
npedu Koumo e MOHmMupaH
npednasumer (MakcumarsiHo
30 mA HomuHarnHa cuna Ha
mokKa 3a 3adelicmeaHe).
[Mpedu secsikakeu pabomu rno
rnodopwuxxkama ypedbm 0a ce
U3K/r4ea u wericessbm oa ce
ussaxk0a om KoOHmakma.
PemoHmHu pabomu u pabo-
mu rno efiekmpuyecKkume
enemMeHmu moz2am 0Oa ce u3s-
ebpuwieam camo om omopu-
3upaH cepsuas.
A NMPEQYNPEXOEHWUE
— Tosu yped He e npedHa3Ha-
YyeH 3a mosa, 0a 60e us-
rnosnseaH om nuya c oepa;-w&

YeHU pu3u4ecKu, CeH30p
yMCMeEeHU criocobHocm
nurica Ha onum u/unu a
Ha NMo3HaHusl, 0cee, @ﬂe

ca noo Hadsopa H eoea-

PAWO 3a MsAxXHama 3on3Q
Hocm nuue unu %onyq

0m Heao UHC uuu,
u3rnosnseam a \'

— [loseorneH eya -
rnonse a, c Ko ca
Had otrtuHu ca noad
Had3opa Ha nu oemo ce
e2puXxu 3a ms a besonac-
HOCm unu ca Tonyyunu om

He20 UHCMPYKYUU 3a U3rons-
gaHemo Ha ypeda u rosiy4ya-
gawjume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

— [euama He busa Oa uzspasim
C ypeoa.

Leuama mpsibea 0a 60am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4e Hama 0a uepasim c
ypeoda.

lMo4ucmeaHemo u nodopbX-
Kama om cmpaHa Ha nompe-
6umens He busa da ce us-
ebpweam om Oeuya 6e3 Hao-
30p.

Lpbxme onakoeb4Homo ¢o-

nuo danedye om O Chb-
a onacBecm om 3a-
oa 3K/1ro4Yea

ugfionssaHe unu
J@oqucmeaHe/
om rnoxap. He
aume eopswu unu
u npedmemul.
aHeHa e pabomama eb8
800r1acHU NMoMew,eHus.
YAKS ce obpa3sysa rsiHa unu
usmu4ya meyHocm, U3Kroye-
me ypeda eeOHaea usnu u3ea-
0eme werncenal!
He u3nonssatime abpa3usHu
cpedcmea, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKJ10 Unu
yHU8epcasiHu rnoyucmeauu
npenapamu! Hukoea He ro-
marnistime ypeda 8b8 800a.
[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
8cMyKeaHe orpedersieHU seue-
cmea moz2am Oa obpa3ysam
€KCrIo3ueHuU napu unu cmecu!
Hukoea He uscMmykeatime crieod-
HuUme seujecmea:
— Ekcnino3usHu unu 2opumu
2a308e, me4yHocmu u rpaxo-
ee (peakmuegHu rpaxoee)
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PeakmusHume memarsHu
npaxosu (Harnp. anyMuHud,
MazHe3ul, UUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUMTHO aKmugHU U Kucesnu
rnoyucmeauwu npenapamu
Hepa3spedeHu cunHu Kucesnu-
HU U OCHO8U

opeaaHU4YHU pazmeopumersu
(Hanp. 6eH3uH, paspedume-
Ju 3a bou, auemoH, Haghma)).
OceeH mosa me3u sewecmsa
Moz2am Oa rospedsm mMamepu-
anume, U3roJi3eaHu npu uapa-
bomkama Ha ypeoa.

CTteneHun Ha onacHoCT

A OMACHOCT
YkasaHue 3a HernocpedcmeeHo
2po3ssuwa ornacHocm, Kosimo

800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa® S
a HO!

Hsi8aHus1 uniu o cMbpm.

AN MPEQYTIPEXQEHNE Q
YkasaHue 3a 8b3MOXHa or@a

cumyauyusi, Kosimo Mo. o-

sede 00 mexXKu merl
Hsi8aHUS uiu 00 CMbP
M MPEQMNA3JINB

I

\Q

Yka3aHue 3a 8b3 aorn,
cumyauyusi, Kosi OX -
gede 0o J'IGKU&HFIG HUS?,
BHMMAHMm ¢
YkaszaHug 3 3MO rnacHa
cumyaufgswo,qmo e Oa 0o-

gede 9o Mamep$ wemu.
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OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe cxemuTe Ha pa3rbHaTaTa cTpa-
Huua!

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa onucBa NOCOYEHUTE Ha
npeaHaTa o6noxka MHOroyHKLMOHAMHU Npaxo-
CMyKauKu.

B durypuTe nokassaTt MakCMManHoTo o6opyasaHe,
cropea Mofena uma pasnuku B 06opyABaHeTo u
[0CTaBEHUTE NMPUHAATIEXHOCTU.

lMpw pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B onakoBkata

NUNCBaT NPUHAANEXHOCTU OT OKOMIMEKTOBKaTa Unm

nMa noepefeHu enemeHTu. Mpy noBpeau nNpu TpaHc-

nopTa yBefloMeTe TbproBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynumnu
ypena.

[ 1] Bpb3ka 3a BcMykaTenHus mMapk

durypa
= 3acpBpgB Ha mMapk CMyKBaHe npwv ns-
LGS
oy, Ha'ypeaa (Bkn He/U3kntouBaHe)
(o)

D’
ﬂonome:}u%\b € BKIIOYEH.
e,

Monoxe ObT € UKITIOYEH.
Apbxka 33 HOteHe

Ha ypefa wnwv 3a ceansiHe Ha rnasaTa
cnep gebnokvpate.

upawa kaceta u ae6nokupady 6yToH

4
ypa

apa- vrypa

3a nounctBaHe Ha hunTbpa HaTUCHeTe AebNoku-
pawms 6yToH, HaknoHeTe hunTpupallata kaceTa
1 A1 cBanerte.

KyKa B MACTOTO 3a CbXpaHeHUe Ha npuHag-
JIeXKHOCTU

ToBa MSICTO 3a CbXpaHEeHWe Ha NpPUHaANEXHOCTUTE
Nno3BossiBa CbXpPaHEHNETO Ha BCMyKaTerHUTe A103un 1
3axpaHBaLLus kaben.

E Mo3uuna 3a napkupaHe

durypa

= 3a cBansHe Ha nogosaTa AK3a Npu NnpekbcBaHe
Ha paborta.

Tanu Ha pe3epBoapa

durypa

= 3a oTBapsiHe u3TerneTe HaBbH, 3a GrnokMpaHe Ha-
TUCHETE HaBbTpeE.



MsicTo 3a cbXpaHeHue Ha NPUHAANEXHOCTU
pesepBoap

durypa

= ToBa MSICTO 3a CbXpaHeHne Ha NPUHAANEXHOCTH
Nno3BosisiBa CbXpaHeHWe Ha BCMyKaTeNHn Tpbou
UNK Apyrv NPUHAANEeXHOCTU.

E Bopewa ponka

durypa

= 3aBbpTeTe pesepBoapa, BogewuTe Konena npu-
TUCHETe B OTBOPUTE Ha Noja Ha pe3epBoapa A0
ynop.

[m ®dunTbpHa TOpOGMUKa

Yka3saHue: 3a MOKPO M3CMyKBaHe He 6vBa Aa ce nocta-
Bsi hunTbpHa Topbuykal

®urypa

2 [lpenopbka: 3a 3acMyksaHe Ha huH Npax nocra-
BeTe hunTbpHaTa Topbumuka.

m Mnockk huntsbp
(Beve e noctaseHa B ypeaa)

BHUMAHUE
Pabomeme suHaau ¢ nocmaseHus NIoCbLK uImbp,
KaKmo fpu MOKPO, maka U npu Cyxo uscmykeare!

m BcmykatenHu Tpb6m 2 x 0,5 m

durypa
= [locTaBeTe ABeTe BCMyKaTenHW TpbOM eaHa B Apy-
ra v rm cBbpxeTe C ApbxkaTa.

iE MopgoBa glo3a
(c BNOXKM)

2 3a u3cMykBaHe Ha NoA OT CyXW 3aMbpCsiIBaHWS 3a-
LMNeTeE C KINUMC HacTaBKaTa C [ABE UBULM C YETKM
B NofoBara Atsa.

2 3auscMykBaHe Ha NoA OT BOAA 3alUMneTe C KIUNc
HacTaBKaTa ¢ [jBe ryMeHu dacku B NofoBara Aio-
3a.

m [io3a 3a noumcTBaHe Ha dyr

YAHO AOCTBIMHM

aBeHUS MT0CBHK Ounmbp,
pU CyX0 uscMmykeaHe!

Oménge suHazu c i
% MOKpO, m @
L 4

mrypa \/‘E

cBaneTte rmaesaTta Ha ypeaa.

[ebnokvpagT
3aa‘x 3epBoapa, BofeLuuTe konena npu-

eKkcnnoartauus

OTBOpUTE Ha MoAa Ha pesepeoapa 4o

IE BcmykaTeneH mapKyy cbC CBbp3Ball enemMeH ..
yngp.
durypa B 1] > e 1 brokvipanTe rmaearta Ha ypeaa.

ypena, Toi ce dmkeupa.
= 3a cBansiHe HaTUCHeTe dmkcaTopa c nan
TerneTe BCMyKaTeITHUS MapKyu.
Yka3aHue: NpuHaanexHocTuTe, KaTi
TenHW YeTku (onuus) morat aa 6ba,
PEKTHO Ha CBbP3BALLMS eNIEMEHT 1 CB

= [puTUCHeTe BCMyKaTeNHWsi Mapkyy B 13B @
n3-

yka-

al
NocTaBeHn au-

Mpu HeobxoaumocT cBanswara
6bae noctaBeHa Mexay npu
TENHUs MapKyy.

BwxTe nosvuus 13.

Mpenopbka: 3a n3cMyks noga noc&
OpbXKaTa Ha BCMykaTe apkyu. L 2
Ceanswa ;%

Purypa
= CabpxeTe ApbxKaTa ¢ BCMyK:
KaTo ce dmkempa.

durypa =A

= 3acBansiHe Ha ApbXKaTa OT BCMyKaTenHus map-
Ky4 HaTucHeTe cbukcaTopa ¢ nanew u usternete
ApbXxkaTa.

Yka3saHue: [TocpecTBoM cBansiHe Ha ApbxkaTa npu-

HaanexHocTuTe morat fa 6baaT NocTaBeHn 1 AMPEeKT-

HO Ha BCMyKaTENMHUS MapKyu.

BwxTe nosvums 12.

Mpenopbka: 3a M3cMykBaHe Ha Nofa nocraeeTe

ApbXKaTa Ha BCMyKaTenHUst Mapkyu.

YKKa MOX
ocTuTe

THUA MapKyd, 00-

nchaHe B eKcnnoaTtauus

vgpa
S MpvikpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTM

urypa
BkriloyeTe Luencena B enektpuyeckarta Mpexa.

aHM Nno To3
HauWH C BCMyKaTeNHNSA MapKyy. /
3a ygobHa paboTa 1 B TECHM Mol ns.

®urypa
= [la ce BKno4K ypeaa.

Cyxo uscmykBaHe

BHUMAHUWNE

Pabomeme camMo CbC CyX MIOCHK uUNMBP.

lpedu u3ron3saHe nposepeme uimMbpa 3a yspex-
daHus u npu HeobxoduMocm 2o cMeHeme.

durypa

= [penopbka: 3a 3acmykBaHe Ha p1H npax nocra-
BeTe huntbpHaTa TOpbMUKa.

Yka3aHusa ounTbpHa Topouyka

— CreneHTa Ha MbnHeHe Ha hunTbpHaTa Topbuyka
€ 3aBKCKMa OT MPBLCOTUSITA, KOSITO Ce M3CMYKBA.

—  [Mpwu uH npax, NACHK U T.H. ... punTbpHaTa TOp-
6uuka TpsibBa Aa ce CMeHs No-4ecTo.

—  [NocTtaBeHWTE OMBNHUTENHO MUNTHPHU TOPOUYKK
MoraT Aa ce cnykaT, Nopaaun ToBa CMeHsiTe CcBoe-
BpeMeHHo hunTbpHaTa Topbuykal

BHUMAHUWE

BacmykeaHe Ha cmydeHa nenen camo ¢ hunmbp 3a

2py6o npeyucmeare.

Homep 3a nopbyku nanbnHeHve Basic: 2.863-139.0,

n3nbnHeHne Premium: 2.863-161.0.
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Mokpo uscmyksaHe

= 3awuscmykBaHe Ha Bnara unu Te4HOCTM BHUMaBai-
Te 3a NPaBWITHOTO U3MON3BaHe Ha NOAOBU 03K 1
CBbp3BaliTe CbOTBETHUTE NMPUHAAIEXHOCTU.

BHUMAHWE

He u3snonzealime ¢punmbpHU mopbuyku!

Yka3aHue: AKo pe3epBoapbT € MbIeH, NonnaBbK 3a-

TBaps BCMyKaTenHUa 0TBOP U ypeabT pabotu ¢ nosu-

LweHn obopoTu. BegHara uskniovete ypeaa v nanpas-

HeTe pesepBoapa.

MpekbcBaHe Ha pa6oTa

durypa

= WsknoyeTte ypeaa.

durypa
= 3akayeTe glo3aTa 3a nof B No3nLMsTa 3a Napkupa-
He.

Kpan Ha paboTtaTta
= WsknoveTte ypeaa v nsterneTe Lencena ot KoHTa-
KTa.
U3npa3BaHe Ha pe3sepBoapa

durypa

= CeaneTe rnasata Ha ype/a, u3npasHeTe HambIHe-
HUS C MOKpa UNnn cyxa MpbCOTWSi pe3epBoap.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

durypa D 2|

nnactmaca ¢ obmyanHuTe, HammpaLmn o

ckaTa Mpexa npenaparu 3a o BaHe Ha nnacT-
maca.

=  pe3epBoapo W NPUHAAIEXHOC M£ npu He06

ce u3nnakHaT ¢ Boaa 1 Aa ¢f ywat npe
ce ynoTpebsiT 0THOBO.
lMouucrtBaHe Ha n ch.nT
Mpenopbka: Cnea BCAKQ U 3BaHe n
Q)un'rpu aTa Kace
cDmrypa ’
> }Zl,eGnor(Mpa'Te mpaLlaTa " 51 ceane-
Te, nanpa omma pupaLiata

KaceTa a 3a GOKMyK
= 3a nouncreaHe Wa noctas nHocLk UNTLP

n3Tynante cdomntpupaiiat a Ha pbba Ha Kko-
dara 3a 6oknyk. 3a ue. OCKUAT puNTbBP HE
Tpabea Aa ce Bagn O pvpallaTa kaceTa.

Mpu Heo6Xx0AMMOCT NoYncTeTe NAOCKUA PUNTLP
oTAenHo.

durypa =

= [lebnokupanTte dmnTpupallata kaceTta, HakrnoHe-
Te A 1 A cBanerte.

i&ennasmeﬂ (MHepTeH) 10 A

Q O6eM Ha pesepBoapa 20 n
MoemaHe Ha Boaa c pbkoxBaT- | 12 n
Kata
MNoemaHe Ha Boaa ¢ nogoeata | 10 n
aro3a
3axpaHBaly kaben HO5VV-F

2x0,75

[onycTumo HYBO Ha LWyM 72 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Terno (6e3 npuHagnexHoct) | 7,0 K
WD 4
Terno (6e3 npuHagnexHoctn) | 7,3 Kr
WD 4 Premium

durypa

= VI3BageTe nnockust punTbp OT hunTpmpallata ka-
ceTa 1 ro ustynaire.

= [lpu Heo6X0AMMOCT NoYMCTETE CaMOo Noj Tevalla
BOAA, He ro TbpKanTe Unu YyeTkanTe.
Mpeam ynoTtpeba ro octaBeTe Aa U3CbXHE HaMbI-
Ho.

= Hakpasi 0THOBO MOHTUpaNTe CyXus NMOCHK -
Tbp B ypeda. MNocTaBeTe untpupallata kaceta B
ypena.

MomoLy npu Hem3npaBHOCT!

HepocTtatbyeH edhekT oT M3CMyKBaHETO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMYyKBaHe Ha ypefa ce NOHWXM,
MOJsi MPOBEPETE CIIeQHUTE TOUKM:
= [lpuHagnexHoCcTuTe OT OKOMMIY

Karta, CMyka-

TENHWAT MapKyy Unn BCMyKaT] Te Tpbby ca 3a-
nyLeHy, M, 0TCTpaHeTe bYka ToBa, KOETO
v 3any

A 2
w a TOpOMUK;

R Bpria Topbunyka.

nHa: MocTaBeTe HoBa
L 4

'bpceH: MisBageTe dun-
Ta 1 novncrete unTbpa (BMXTE
! He Ha nnockus punTbp®).

0BpefEHUS MIIOCHK PUNTBLP.

3anaseame cu npagomo Ha mexHU4YecKu u3mMeHe-
Hus!
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Uldmérkusi ET 5
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Késitsemine ET 8
Korrashoid ja tehnohooldus ET 8
Abi hairete korral ET 9
Tehnilised andmed ET 9

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A

vottu lugege labi alguparane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud

kirjeldustele ja ohutusnduetele ette ndhtud kasutami-

seks mitmeotstarbelise imurina.

See seade tootati valja erakasutuseks ega ole ette nah-

tud professionaalse kasutamisega kaasnevaks koor-

museks.

—  Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega noge.

Kasutage mitmeotstarbelist imurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

ga.
Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on tingi
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi vales
misest.

Keskkonnakaitse
vy Pakendmaterjalid on taaskasutgtaya un
Q] arge visake pakendeid majapjdamis i hulka,
vaid suunake need taaskasu e.
X a

Vanad seadmed sisaldavad t

j utatavai
materjal, mis tuleks suunatg ta@iskasutusse. Ra-
lun likvideerige vanad se; seetottu %

EEEE \ate kogumissisteemi .
Filtri ja filtrikoti iSeerimin

eskkonn,

Filter ja filtrikott on valmista
materjalidest.
Kui need ei sisalda siss

tud panna majapida
seerida tavalistgfnal misjaat
Markusi koo inete kohta (

a% st

Aktuaalse info koo inete koht aadressilt:

www.kaercher.com/REACH
Kliendi us
Kusimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERYi filiaal.

(Aadressi vt tagakdljelt)
Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest varuosadest
leiate te kasutusjuhendi I6pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme muiijalt véi oma
piirkonna KARCHERIi filiaalist.

ET -5

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -ervaruStu%%

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mulgiesindaja an-
tud garantiitingimused. Seadmel esinevad torked kor-
valdame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materijali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun po6rdu-
da miuja v6i lahima volitatud hooldustédkoja poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Ohutusalased markused

A OHT

— Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama se e tadbi-

sildil gsitatud pin
— Vbr Kut e
ei@ nagi

kinni uskaablist
En Q ordset kasutamist
tul ontrollida, et vérgupis-

ti toitejuhe oleks kahjus-
ta. Kahjustatud toitejuhe

viivitamatult volitatud

~\ hooldustéskojal/elektrikul vél-

Ja vahetada.
— Elektribnnetuste véltimiseks
soovitame kasutada ettellili-
tatud rikkevoolu-kaitseliilitiga
(max 30 mA rakendumise ni-
mivoolutugevusega) pistiku-
pesi.
Lulitage enne kbiki hooldus-
t6id masin vélja ja tdmmake
vorgupistik vélja.
Remonditéid ja toid elektrilis-
te komponentide juures tohib
teha ainult volitatud hooldus-
t6okoda.
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Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidisiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud, kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.
Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jérelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja

moistnud sellega kaasnevai@

éb

ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmeg,
méngida.
Laste (le peab ole %le—
valve tagamaks egéd sead-
mega ei mangiks

Puhastamist ja ta/ah
dust ei tohi te

ilma jérelev.

Hoidke pa

kéttes um/s-
oht!

Lilitage masin st iga ka-
sutamists ja iga puhas-
tamist/hoolduStVvaélja.

Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pélevaid ega h66gu-
vaid esemeid.
Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

— Vahu tekkimise véi vedeliku
lekkimise korral liilitage ma-
sin kohe Vvélja vbi tmmake
vélja toitepistik!

— Arge kasutage kulirimisva-
hendeid ega klaasi- voi uni-
versaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kuna-
gi vette.

Mébned ained vbivad imibhu kee-

rises moodustada p tusoht-
liku aurd™»Qj gaasi
Arge } as /murit

SEeHS, S
—vatu@ud vOi kerges-
uttiy id, vedelikud ja
W¥ne metallitolm (nt alu-
, magneesium, tsink)
duses tugevasti leelise-

Jja happeliste puhastus-
vahenditega

ALahjendamata kanged hap-

Q)

ped ja alused

— Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, véarvilahustid, atsetoon,
kiittedli).

Lisaks vbivad need ained kah-

Justada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis voib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi I6ppeda
surmaga.

ET -6



AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi véil6ppeda
surmaga.

N\ ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

B Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse
eesmisel Umbrisel loetletud mitmeotstarbelist imu-
rit.

B Joonistel on kujutatud maksimaalset varustust.
Olenevalt mudelist on varustuses ja tarnitud tarvi-
kutes erinevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad ol
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkin

kahjustuste korral palun teavitada toote midjat.

[fJ 'memisvooliku iihendus Q

mism

Joonis % Q

= Positsioon I: Seade on sgj atud.
Positsioon 0: Masin on @Jlitatud. @

Joonis EX1

= Imivooliku thendamiseks puha
2] Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Kandekaepide

L 4

= Seadme kandmj I seadm aravotmi-

seks parasuk t vabas
ﬂ Filtrikas; ja vabastuskl

Joonis §
Joonis IE
= Filtri puhastamiseks vajutage vabastusklahvile,

klappige filtrikassett valja ja votke ara.

E Tarvikute hoiukoht konks

Selles tarvikute hoidikus saab sailitada imiotsakuid ja
toitekaablit.

ET -7

Qkus: Mérgpu\@

E Parkimispositsioon

Joonis

= Podrandaotsaku toetamiseks todkatkestuste ajal.
Mahuti lukk

Joonis

= Avamiseks tdmmake valja, lukustamiseks suruge
sisse.

m Tarvikute hoiukoht mahuti

Joonis D 2]

= Selles tarvikute hoiukohas saabagida imitorusid
voi muid tarvikuid.
m Juhtrat

surtige juhtrullikud 16puni
vadesse.

ahuti Gmbef
jas olevatess

'O

korral ei tohi kasutada filtrikot-

Sooyi eentolmu imemiseks paigaldage filtri-
kot
daWoltfilter

@ asinas)

iEL
%ﬂage alati paigaldatud madalvoltfiltriga, seda nii

marg- kui kuivimemise puhul!
% Uhendusdetailiga imivoolik

Joonis

= Suruge imivoolik seadme liitmikku. Voolik fikseerub
asendisse.

= Valjavotmiseks vajutage poidlaga riivile ja tdmma-
ke imivoolik valja.

Markus: Tarvikud, nt imiharjad (valikulised), saab tor-

gata vahetult Uhendusdetailile ja Ghendada need nii imi-

voolikuga.

Mugav puhastamine ka kitsastes ruumides.

Eemaldatava kdepideme saab vajadusel paigaldada

tarviku ja imivooliku vahele.

Vtnr13.

Soovitus: Péranda puhastamiseks torgake kaepide

imivoolikule.

Eemaldatav kaepide

Joonis

2 Uhendage kéaepide imivoolikuga, kuni see fiksee-
rub asendisse.

Joonis EHA

= Kaepideme eemaldamiseks imivoolikult vajutage
poidlaga riivile ja tdmmake kaepide ara.
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Markus: Kui kdepide eemaldada, saab tarvikud torgata
ka vahetult imivoolikule.

Vtnr12.

Soovitus: Pdranda puhastamiseks torgake kaepide
imivoolikule.

m Imemistorud 2 x 0,5 m

Joonis Xl

= Torgake mdlemad imitorud kokku ja thendage
kaepidemega.

[E Porandadiiiis
(sisendosadega)

= Kuiva mustuse imemiseks pdrandalt torgake pd-
randaotsakusse kahe harjaribaga sisend.

= Pdrandalt vee puhkimiseks tihendage pérandaot-
sakusse kahe kummiliistuga sisend.

16| Uhendusdiiiis

= Servade, vuukide, kiittekehade ja raskesti ligipaa-
setavate kohtade jaoks.

Kasitsemine

TAHELEPANU
Téotage alati paigaldatud madalvolffiltriga, seda nii
maérg- kui kuivimemise puhul!

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

= Vabastage seadme pea lukustusest votke ara.

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrullikud 18,
mahuti pdhjas olevatesse avadesse.

= Pange seadme pea peale ja lukustage se,

L

Kasutuselevott

%,

Joonis [EX1

= Tarvikute ihendamine.

Joonis
= Uhendadage vorgupistik.

Joonis
= Lilitage seade sisse.

Q

Kuivj ne

Q
<
4

TAHELEPANU *
Téotage ainult kuiva Itfiltriga!
Enne kasutamisiyko vigastu, asolu filtril
ja vahetage fil; ajad®€el vélja.
Joonis
= Soovitus: Peentolmu i iseks paigaldage filtri-

kott.

Markusi filtrikGti kohta

—  Filtrikoti taituvus so6ltub imetud mustusest.

— Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti sageda-
mini vahetada.

— Liiga tais filtrikotid v&ivad I8hki minna. Vahetage
filtrikott digeaegselt valja!

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine ainult eelseparaatoriga.

Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0, Premium-variant:

2.863-161.0.
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3

Margimemine

= Niiskuse vdi vedelike imemiseks tuleb kasutada
pdrandaotsaku biget sisendit ja Ghendada vastav
tarvik.

TAHELEPANU

Arge kasutage filtrikotti!

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb ujukk sissevétuava

ja seade to6tab kérgematel pdoretel. Lilitage seade

kohe vélja ja tiihjendage mahuti.

To66 katkestamine

Joonis

= Lilitage seade valja.

Joonis

= Riputage pdrandaotsak parkimi kusse

2 Lilitage'

Tihjen a8

Joonj @

> 2 seadme pegléga, tihjendage mérja véi kuiva
% sega téideuti.

Sead adusta@

ikud ja toitekaabel seadmesse ja
kuivas ruumis.

ge seadet ja plastmassist tarvikuid tavalise

assipuhastusvahendiga.
e korral loputage paaki ja tarvikuid veega
Jja kuivatage enne uuesti kasutuselevdtmist.

Madalvoltfiltri puhastamine

oovitus: Iga kord pérast kasutamist puhastage filt-
rikassetti
Joonis |=K]
= Vabastage filtrikasseti lukustus, klappige kassett
valja ja votke ara, tuihjendage filtrikassetis olev
mustus prigiambrisse.
Kasutatud madalvolffiltri puhastamiseks kloppige
filtrikasseti vastu priigidmbri serva. Selleks ei ole
vaja madalvolffiltrit filtrikassetist maha monteerida.
Vajadusel puhastage madalvolffiltrit eraldi.

Joonis

= Vabastage filtrikasset lukust, klappige vélja ja vot-
ke vélja.

Joonis

= Vétke madalvolffilter filtrikassetist vélja ja kloppige
puhtaks.

Vajadusel puhastage voolava vee all, &rge hodru-
ge ega harjake.

Enne kasutamist laske téielikult kuivada.

Lopuks paigaldage seadmesse kuiv madalvolffilter.
Pange filtrikassett seadmesse.

>

>
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Abi hairete korral

Kahanev imemisvéimsus
Kui seadme imivéimsus muutub ndrgemaks, tuleb kont-

rollida jargmisi punkte:

=>» Tarvikud, imivoolik voi imitorud on ummistunud,

eemaldage ummistus kepiga.

Joonis

=> Filtrikott on tais: pange kohale uus filtrikott.

Joonis IE

= Madalvoltfilter on must: votke filtrikassett vélja ja
puhastage filtrit (vt ptk ,Madalvoltfiltri puhastami-

ne“).

= Vahetage defektne lamevolffilter valja.

Tehnilised andmed

Pinge 220 -

1~50-60 Hz 240

Voimsus P 1000

Vorgukaitse (inertne) 10

Mahuti maht 20

Kéepidemega veevdtmine 12

Pd&randaotsakuga veevétmine | 10

Vérgukaabel HO5VV-F “
2x0,75

Helirdhupeel (EN 60704-2-1) 72 m@

Kaal (ilma tarvikuteta) 7,0 h

WD 4

Kaal (ilma tarvikuteta) 7,

WD 4 Premium

Tehniliste muudatuste 6igus
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Aparata apraksts Lv 7
Apkalposana Lv 8
Kops$ana un tehniska apkope Lv 9
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 9
Tehniskie dati Lv 9

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
A M instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-

skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet
to vélakai izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam

un drosibas noradijumiem aparats ir paredzéts izman-

toSanai ka universalais putek|uslcéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietoanai un nav pa-

redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
jiet ierici arpus telpam.

—  Ar So ierici nedrikst stkt pelnus un sodréjus.

Universalo putek|usicéju izmantojiet tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
vi§ko aprikojumu.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ga-

pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba
lepakojuma materialus ir iesp&jams, ti

%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet igpako; kopa
ar majsaimniecibas atkritum%t noga-

dusies noteikumiem neatbilsto$as izmantoSanas VQ e

dajiet to vieta, kur tiek veikta itumu otrreizéja
parstrade.

ti. Tadé| ladzam utilizét rices ar a
Su savaksanas sistérr%pniedbu.

Filtru un filtra w0 utilizaei
Filtri un to maisini ir izgat: i /o videi nekaitl izej-
vielam. L 4
Jafiltra un ta maising ieSuktas viel klatbatne
majsaimniecibag’atkti s ir aizli s var utilizét
kopa ar para majsaimnieciba§atkritumiem.

Informacija par s vdalam

Aktualo informaciju par sastavéal siet:
www.kaercher.com/REAC
Klientu apkalp: as centrs

Jautajumu un aparata darbibas trauc&jumu gadijuma
Jums labprét sniegs padomu firmas KARCHER filiales
darbinieki.

(Adresi skatit aizmugure)
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Nolietotas ierices satur noderigus materiéluQ
kurus iesp&jams parstra izmantot a@
it

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasitiSana
Visbiezak pieprasito rezerves da|u klastu JUs atradisiet
lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jas varat iegadaties
pie sava tirdzniecibas parstavja vai sava firmas KARC-
HER filiale.

Garantija

Musu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas izsniegtas

garantijas saistibas ir spéka katra valsti. Garantijas pe-

rioda laikd més bez maksas novérsisim iespéjamos

darbibas traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir ma-

teriadla vai razoSanas defekts. Ja nepiecieSams garanti-
iR

arata rapnicas
noraditajam.
eaizskariet tikla

ni un kontaktligzdu ar
m rokam.

vienojiet kontaktdaksu,

Aizraujot to aiz pieslégsanas

kabela aréa no kontaktligzdas.
Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

— Lai izvairitos no elektrotrau-
mam, més iesakam kontakt-
ligzdas aprikot ar ieprieks ie-
sléedzamu noplddes stravas
droS$inatajslédzi (nominalais
nostrades stravas stiprums
maks. 30 mA).
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— Pirms jebkuru tirisanas un ap-
kopes darbu veiksanas apa-
ratu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

— Jebkurus elektrisko sastav-
dalu remontus drikst veikt ti-
kai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A BRIDINAJUMS

— Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zZotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
Jas par to, ka jalieto aparats.

— Beérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gad.
vecumu un ja tos uzrauga
vinu droSibu atbildiga p
na vai ta dod instrukcij

Q

— UzliesmoSanas risks. Neuz-
sdciet degosus vai kvélojosSus
priekSmetus.

— Aparéata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

— Ja veidojas putas vai izpldst
Skidrums, aparats nekavéjo-
ties jaizslédz un jaatvieno
kontaktdaksa!

— Neizmantojiet tirisanas Ii-

ar iesicamo gaisu,

dg#zaSwielas yar yeidot spra-
d. @ ikus vai maisi-

ienbistamas vai viegli
ojoSas gazes, skidru-
un puteklus (reakt/we
Kli)

Reaktivie metala putekli (p/e-

cinks) savienojumos ar stip-

to, ka jalieto aparat. ras Ameram aluminijs, magnijs,
apzinas no iericesfgfietosas

bistamibas sekas, ¢4
— Bérni nedrikst s@t/es a
rci. 09
— Uzraugiet bé la/ Ci-

natos, ka ti spe s,ar ie-
rici.
- Bémi eau 80 Uzrau-

dzibas n r/ks ierices
tirisanu un I/eﬁlga apkopi.

— Nelaidiet bérntrs iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
smaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras

lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

riem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem
— Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi
— Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).
Bez tam, sis vielas var saést
aparata izmantotos materialus.
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Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudo$am
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A\ BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
Sa&m briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Aparata apraksts
Attelus skatit atlokamaja lapa!

m  Silietodanas instrukcija apraksta pir-
maja lapa minétos universalos putek|ustcgj
B Attéli parada maksimalo aprikojumu; atk
modela aprikojuma un piegadatajos pied
atSkirtbas.
Izsainojot parbaudiet, vai iesainojumagso
pilnigs un nebojats. Parvadasanas |
jumu gadijuma lddzam par to informé

n Siaksanas S|atenes piesléguml

Attéls b %
= Lai sik3anas gadijum3 189tu suk“an%ni.
E Aparata slédzis (IESL. L.) K

0)
oS ir

turs ir

L 4
Attsls
= Pozicija I: @parat eslégts.

Pozicija @' rats ir izslé@

ﬂ Nesanas roktufis

= Laiaparatu varétu pal
nonemtu aparata augsdalu.

ﬂ Filtra kasetne un atblokéSanas taustins

i lai péc atbrivosanas

attels X1
Attals

= Lai iztirftu filtru, nospiediet atblokéSanas taustinu,
atveriet un iznpemiet filtra kasetni.

E Piederumu novietne-akis

ST piederumu novietne |auj uzglabat sik$anas spraus-
las un elektribas vadu.

E Staveésanas pozicija

Attals
= Gridas tiriSanas sprauslas novieto$anai darba par-
traukumos.

Tvertnes aizspiedni

Attals

= Lai atvertu, pavelciet uz aru, lai |egtu - paspie-
diet uz iekSu.

m Pieder ovietne-tvert

Dz
@ u novietneYauj Uzglabat siksanas cau-
eS8 tus piederum

Iitis Q’

ttals . Q
Apgriezie niY vadamos skritulus iespiediet l1dz
% galam atveRgs, kas atrodas tvertnes pamatné.
isins

Filtr&
Norad @iktu mitro sks$anu, nedrikst bt ievietots
ot

leteikums: Lai uzsuktu sikus puteklus, ievietojiet

o boa filtra maisu.
a raduSos boja- . S
otju. QI] Plakani salocittais filtrs.

(jau ievietots aparata)

IEVERIBAI
Vienmér stradajiet ar ievietotu plakani salocito filtru, gan
mitras, gan sausas suksanas laika!

m Siuksanas S|atene ar savienojuma veidgabalu

Attsls EX1

= lespiediet sikSanas $|ateni aparata piesléguma, ta
nofiksésies.

= Laitoiznemtu, ar 1kSki nospiediet fiksatoru un izvel-
ciet stkSanas $|ateni.

Norade: Tadus piederumus ka, piem., sikSanas sukas

(opcija) var uzspraust tiesi uz savienojuma veidgabala

un tadéjadi savienot ar sikSanas $|ateni.

Ertai stradasanai ari $auras platibas.

Nonemamo rokturi vajadzibas gadijuma var iemontét

arl starp piederumdetalu un suk8anas $|ateni.

Skatit 13. poziciju.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uzlieciet uz siksa-

nas §|atenes.
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Nonemams rokturis

Attels

= Savienojiet rokturi ar sik$anas §|ateni, [1dz tas no-
fiksgjas.

Attéls

=>» Lai rokturi nonemtu no stik8anas $|ttenes, ar Tkski
paspiediet fiksatoru un novelciet rokturi.

Norade: Nonemot rokturi, piederumus var uzspraust art

tieSi uz suksanas $|dtenes.

Skatit 12. poziciju.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uzlieciet uz siksa-

nas $|atenes.

m Siicéjcaurules 2 x 0,5 m

Attels

= Salieciet abas stkSanas caurules kopa un savieno-
jiet ar rokturi.

[E Sprausla gridas tiriSanai
(ar ieliktniem)

= Lai no gridas uzsiktu sausus putek|us, gridas
sprausla iestipriniet ieliktni ar divam suku stréeme-
ém.

= Laino gridas uzsuktu deni, gridas sprausla iestip-
riniet ieliktni ar divam gumijas mélitém.

iE Saduru sprausla

aizsniedzamam vietam. &'

Apkalposana

IEVERIBAI
Vienmér stradajiet ar ievietotu plakani
mitras, gan sausas sik$anas laika!

Pirms ekspluatacijas sa as
Attals
= Atblokgjiet un nonemiet ap.
= Apgrieziet tvertni, vadam

Eksplu saku -~
Attéls
= Pievienojiefgpie: S.
Attels
= Pievienojiet kontaktsprau aktligzdai.
Attels

= leslédziet ierici.

Sausa suksana

IEVERIBAI

Stradajiet tikai ar sausu plakani salocito filtru.

Pirms filtra izmantoSanas parbaudiet, vai tas nav bojats,
un vajadzibas gadijuma nomainiet.

Attsls

= leteikums: Lai uzsiktu sikus putek|us, ievietojiet
filtra maisu.

Serm

lekabini
zTcij\

= Stiriem, salaiduma vietam, radiatoriem un gy &

-
Yim 5

Noradijumi par filtra maisiem

Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no iestca-

miem netirumiem.

— lesticot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra maiss
jamaina biezak.

—  Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| laicigi nomai-
niet filtra maisu!

IEVERIBAI

Aukstus pelnus drikst uzsikt tikai tad, ja ir separators.

Pasatfjuma Nr. Basic variantam: 2.863-139.0, Premium

variantam: 2.863-161.0.

Mitra sikSana

= Lai uzstktu mitrumu vai slapjumu, izvélieties parei-
zo gridas sprauslas ieliktni un pievienojiet atbilsto-
So piederumdetalu.

IEVERIBAI
Neizmantojie, maisinu!
Norade: Ja igRilna, pludi lédz iestkSanas

atu apgriezienu

atveri un apar bojas ar
skaitu. | gjoties i un iztukSojiet tvert-
ni.

DarbagartgaukSana
A
> ziet ierb
29
Is
niet ﬁ

tiriSanas sprauslu stavésanas po-

Darba beigSana
2sle aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.

Nonemiet aparata augsdalu, iztukSojiet ar mitriem
vai sausiem putekliem piepildito tvertni.
parata uzglabasana

Attéls

= Novietojiet piederumus un elektribas vadu pie apa-
rata un uzglabajiet aparatu sausas telpas.
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Kopsana un tehniska apkope Tehniskie dati

= Aparatu un piederumu dalas no plastmasas kopjiet

ar standarta plastmasas tirianas Iidzekli. ?Egg%%m:z 2‘2‘8 ) v
= Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izska-

Io_ji_et ar adeni un pirms atkartotas lietoSanas noza- Jauda P,,,, 1000

véjiet.

Plakani salocita filtra tiri$ana Tikla drosinatajs (kUstosais) 10 A
leteikums: Ikreiz péc lietoSanas filtra kasetni iztiriet. Tvertnes tilpums 20 |
Attéls
= Atblokgjiet, atveriet un iznemiet filtra kasetni, filtra Ar rokturi uznemamais ddens 12 |

kasetné esosos netirumus izberiet virs atkritumu daudzums
spaina. -
2 Lai iztiritu ievietoto plakani salocTto filtru, pasitiet Ar gridas tir$anas sprauslu uz- | 10 |
filtra kasetni pret atkritumu spaina malu. Sai noltka nemamais tdens daudzums
plakani salocttais filtrs no filtra kasetnes nav jaiz- -
nem. Tikla kabelis

Vajadzibas gadijuma plakani salocito filtru tiriet at-

seviski.

dB(A)
Attels [EE
= Atblokéjiet, atveriet un izpemiet filtra kasetni. kg
Attals
= |znemiet plakani saloctto filtru no filtra kasetnes un S 73 kg

; ) Z piericg
izdauziet. ;
WD 4 Premiym
= Vajadzibas gadijuma izskalojiet tikai zem teko$as 4 " u‘6

= Visbeidzot sausu plakani salocito filtru ielieciet at-
pakal aparata. levietojiet filtra kasetni aparata.

Palidziba darbibas traucéjumu @
ELDDIGE Q
Vaja suksana /

Ja aparata sGk$anas jauda samazinas "p@!a $adi A
punkti:
vai slicéjcau-

tdens striklas, neberziet vai netiriet to ar suku. N
Pirms lietoSanas |aujiet tam pilntba izzat. %zervéK’ as veikt tehniskas izmainas!

= Aizséréjusi piederumi, stcéjs|at

rules, likvidgjiet aizsérgjumu ar n Q
Attéls

= Pilns filtra maiss: Ievietojk@ filtra mais(*

Attels
= Netirs plakani salocTtaj :1znemietT setni

un iztiriet filtru (skadit n u "Plakal 'salgmté filtra

tirisana").
2 Nomainiet jé%ni saloc] ’
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Bendrieji nurodymai LT 5
Prietaiso apra§ymas LT 7
Valdymas LT 8
Priezidra ir aptarnavimas LT 8
Pagalba gedimy atveju LT 9
Techniniai duomenys LT 9

Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
AL

prietaisu, batina atidzZiai perskaityti origi-

nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,
kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-

Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-

dojamas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

—  Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.

—  Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu peleny ir suo-
dziy.

Daugiafunkcj siurblj naudokite tik su:

liais priedais.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg i@
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj
kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

iSmeskite pakuociy kartu su Buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbiz
Naudoty prietaisy sudétyjeyr

niam zaliavy perdirbimui

A0
ﬁ y medziag®’ to-
dél jie turéty bati atidu imo jmo%
EEEE Todél naudotus priet inkite p ifin-
kama antriniy zalia imkimo si

Filtry ir filtry maiseliy tlieky tv. as
Filtrai ir filtry maieliai i i
9u @
Juos galite Salinff ka! buitinémij omis, jei
juos néra jsiu&za gu, kuriag Salinti su buitinémis
atliekomis yra drau@&ama.

Nurodymai apie sudedamasi Ziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie su gsias dalis rasite

adresu:
www.kaercher.com/REACH
Klienty aptarnavimo tarnyba

I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés misy KARCHER filialo darbuotojai.
(Adresg rasite kitoje puséje)

LT -5

— originaliais dulkiy maiseliais; 2
— originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir spe@

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas
Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sgrasas pateik-
tas naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i§ pardavéjo arba
Jusy KARCHER filiale.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sglygos, kurias
nustato jgalioti pardavéjai. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantinio gedimy pa-
Salinimo kreipkités j pardavéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnyba. Visuomet patefkit&pirkima patvir-

tinantj kasos

ima jungti tik j
oves tinklg.
ikti prietaiso
urodytg jtampag.
nelieskite kistuko ir
Slapiomis rankomis.

1S3 g

efro

dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeistas elek-
tros laidas. Pazeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy su elektra, reko-
menduojame naudoti rozetes
Su jau jmontuotu apsauginiu
laikinosios sroves jungikliu
(maks. 30 mA vardinis pradi-
nis srovés stiprumas).

Prie$§ pradedami jprastinés ir
techninés prieZitros darbus,
iSjunkite prietaisa ir iStraukite
i$§ lizdo tinklo kiStuka.

#beftfo.
o - @’ AKiekviena kartg prie$ prade-
vy Pakuotés medZiagos gali bu@' 0s. Ne- @
el
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— Remonto darbus ir elektros
jrangos darbus tinkamai atlikti
gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

A [SPEJIMAS

— Sis prietaisas nepr/ta/kytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

— Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZit-
ri arba duoda nuorodas, kaip

vojus.

— Vaikai negali zZaisti su
su.

— PriZidrékite va/ku 4 /kr/n-
kite, kad jie nezai. tq u /r
giniu.

— Vaikai negali
atlikti naudotoy
techninés 1dros gagby,
jeijy i Kiti éenys.

— Saug, Zs akuo, léveles
nuo vaiky;, gali

zdusimo

I1SO Vi r

pavojus!

— I§junkite prietar8g pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZitra.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

— DraudzZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

— Jei i$siskiria putos arba skys-
tis, tuoj pat iSjunkite prietaisg
arba iStraukite tinklo kiStukg!

— Nenaudokite Sveitikliy, stiklo
ar universaliy valikliy! Prietai-
So niekada nenardinkite j
vandenj.

Susimaisiusios su jtraukiamu

gali

arba mi-

- @ ogiy a degiy dujy,
SKys¢j iy (reaktyviy
dulki

Q& RQ@J metalo dulkiy
naudoti prietaisg ir vaikai su& liuminio, magnio, cin-
pranta prietaiso keliamus @

rtu su stipriai Sarminiais
ragstiniais valikliais

SNesk/estq ragsciy ir Sarmy

Organ/n/q tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto)
Be to, Sios medZIagos gali pa-
Zeisti medziagas, i$ kuriy paga-
mintas prietaisas.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kiino suZzalojimus ar mirfj.
A JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kano su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suzalojimus.
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DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlankstomame pus-
lapyje!

®  Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi ant prieki-
nio virSelio nurodyti daugiafunkciai siurbliai.

B Paveiksléliuose parodyta maksimali jranga, pri-
klausomai nuo modelio skiriasi jranga ir kartu tie-
kiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir

ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo

metu, praneskite apie tai pardavéjui.

n Siurbimo zarnos prijungimas

Paveikslas [
= Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.

ﬂ Prietaiso jungiklis ((JJUNGTI/ISJUNGTI)

Paveikslas

= | padétis: prietaisas jjungtas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.

ﬂ Rankena neSimui

=> Prietaisui nesti arba prietaiso galvai nuimti
vus.

ﬂ Filtro kaseté ir atblokavimo mygtum

Paveikslas
Paveikslas [EE ,

= Norédami ivalyti filtrg, pas|
mygtukg ir atverskite bei i

<

ﬂ Kablio formos laikik!
Ant Sio laikiklio gaI| prietaiso
lius ir maitinimo

E Stovéji é E
Paveikslas (@RI

= Antgaliui grindims pa traukiant darba.

- Kameros fiksatorius

Paveikslas

= Norédami atidaryti, traukite j iSore, norédami uzblo-
kuoti, spauskite j vidy.

m Bako laikiklis (priedas)

Paveikslas

> Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo vamzdzius
arba kitus priedus.
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m Vairuojamasis ratukas

Paveikslas
= Apsukite kamerg, iki galo jsukite ratukus j angas
kameros apacioje.

[m Filtro maiselis

Pastaba: drégnam valymui negalima naudoti filtro mai-
Seliy!

Paveikslas

= Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti jdékite fil-
tro maisel].
Ploksciasis gofruotas filtras
(jau sumontuotas prietaise)

DEMESIO
Dirbkite tik su S¢iuoj uotu filtru, tiek dre-

gnam, t valymui,
m S| zarna su j uoju elementu
%&1 i irenginj taip, kad ji uzsi-

rblmo Zarng, nyks¢iu paspaus-
strauklte siurbimo zarng.

pavyde|U| siurbimo Sepecius (papil-

lite mauti tiesiai ant jungiamojo elemen-

toir tai i prie siurbimo Zarnos

Taip pa irbti net ankStose patalpose

Jeirg mamg rankeng galite jdéti tarp priedo ir si-
urbi )

arimas: Grindims siurbti rankeng uZmaukite ant si-
imo Zarnos.

Nuimama rankena

Paveikslas [
=> Prijunkite rankeng prie siurbimo Zarnos taip, kad
uzsifiksuoty.

Paveikslas X

= Norédami atjungti rankeng nuo siurbimo Zarnos,
nykS¢iu paspauskite fiksatoriy ir nutraukite rankena.

Pastaba: Nuéme rankeng priedus galite uzmauti tiesiai

ant siurbimo zarnos.

Zr.Nr. 12.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng uzmaukite ant si-

urbimo Zarnos.

m Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

Paveikslas
= Viengj kitg sukiskite abu siurbimo vamzdzius ir su-
junkite su rankena.

Grindy antgalis
15 (su priedais)

= Sausiems neSvarumams nuo grindy siurbti j grindy
antgalj sumontuokite jdéklg su dviem Sepetéliy
juostelémis.

= Vandeniui nuo grindy siurbti j grindy antgalj sumon-
tuokite jdékla su dviem guminiais apvadéliais.
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m Siaurasis antgalis

= Krastams, sitléms, radiatoriams ir sunkiai prieina-
moms zonoms.

Valdymas

DEMESIO
Dirbkite tik su jdétu ploksciuoju klostuotu filtru, tiek dré-
gnam, tiek sausam valymui!

Prie$ pradedant naudoti

Paveikslas

= Atskleskite ir nuimkite jrenginio galva.

= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratukus j angas
kameros apacioje.

= Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.

Naudojimo pradzia
Paveikslas [EXl
= Pritvirtinkite priedus.

Paveikslas
= |kiSkite elektros laido kiStuka.

Paveikslas
= Jjunkite prietaisa.
Sausas valymas

DEMESIO
Naudokite tik sausg plok$ciajj klostuota filtra.

Darbo pabaiga
= Prietaisg i$junkite ir iStraukite kistuka.
IStustinkite rezervuara.

Paveikslas E]I

= Nuimkite prietaiso galva, iStustinkite baka su Slapiu
ir sausu purvu uzpildyta baka.
Prietaiso laikymas

Paveikslas EE

=>» Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir maitinimo ka-
belj bei laikykite prietaisg sausoje patalpoje.

Priezidra ir aptarnavimas

= Prietaisg ir sintetines priedy dal
sintetikos yalikliu.

uKite vandeniu ir

;. ey
Qtro valymas

jimo iSvalykite filtro
L 4

iSimkite filtro kasete bei

S jos turinj.
NorédamPigvalyti naudojama ploksciajj klostuotg
filtrg, pad N filtro kasete | Siuksliy kibiro kras-
ta. T, ok§ciojo klostuoto filtro nereikia iSimti i$
filtro tes”

Pries dirbdami patikrinkite, ar nepaZeistas filtras ir, jaj Jei reikig Sciajj klostuoty filtra iSvalykite atski-
reikia, pakeiskite jj. rai.
Paveikslas Q Pav P m L
> Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti jdgkiteNil- > Hokite, atverskite ir iSimkite filtro kasete.

tro maiselj.

e = eikslas
. Pe‘ivst-abovs-del fI|tI’9 majpe = Plok&¢iajj klostuotg filtrg iSimkite i$ filtro kasetés ir

—  Filtro maiSelio uzpildymo lygis pfiilauso nuo to, ko- @ iSpurtykite.

kie neSvarumai siurbiami. . ) = Jeireikia, iSplaukite po vandens srove, bet netrinki-
- Siurbiant smulkias dulkes, smél; jfpan., f||troQ te ir nevalykite Sepegiu.

sevllg t'uerbut'l ke|C|afI1a_s daz ) . Prie$ sumontuodami, palaukite, kol visiSkai i§dZius.
- Uzsikimse filtro maiSeliai ga kti, todél = Galiausiai vél sumontuokite sausg ploksciajj klos-

. keiskite filtro maiselj! tuotg filtra j jrenginj. |dékite j jrenginj filtro kasete.
DEMESIO
Siurbdami atvésusius pelen
riklj.
Bazinés komplektacijos
ypatingos komplekta€ij
ré
= Siurbdami dré ar skystg t audokite tinka-
. mus grindy antgalio jdekidg i iamus priedus.
DEMESIO
Nenaudokite filtro maiseli
Pastaba: kai maiSelis uzZsipildo, rodiklis uzdaro siurbi-
mo anga, todél padidéja variklio stkiy skaicius. Prietai-
s3 tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.
Darbo nutraukimas
Paveikslas
= ISjunkite prietaisa.
Paveikslas
= Grindy antgalj pakabinkite j stovéjimo padétj.
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Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas
Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite pagal Siuos

punktus:

= ar neuzsikim$o priedai arba siurbimo vamzdis; ilgu

virbu pasalinkite kamstj,

Paveikslas

= Uzsipildes filtro maiSelis: |[dékite nauja filtro maisel].

Paveikslas IE

= UzsiterSes ploksciasis klostuotas filtras: I1Simkite fil-
tro kasete ir iSvalykite filtrg (zr. skyriy ,Plok$¢iojo

klostuoto filtro valymas*).

= Jei plokSciasis klostuotas filtras pazeistas, pakeis-

kite jj.
Techniniai duomenys
|tampa 220 - \% O
1~50-60 Hz 240 < ,
Galingumas, P, (hnominalus) | 1000 TS
Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis) N Q
Maiselio talpa 20 | « :\
Vandens émimas su rankena 12 | & \
Vandens émimas su antgaliu 10 | “ @
grindims. @
Elektros laidas HO5VV-F
20,75 : Y 4
Triuk8mo lygis (EN 60704-2-1) | 7 ¢ B(A)
Svoris (be priedy) 7, kg @
WD 4 Y N
Svoris (be priedy) ) N
WD 4 Premium n
Gamintojas pasilieka tejse Keisti techni ome-
nis!
o ’
LT -9
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3aranbHi BkasiBku UK 5
Onwuc npuctpoto UK 7
Ekcnnyatauis UK 8
[ornsg Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHS UK 9
[onomora y Bunaaky Henonagok UK 9
TexHi4Hi xapakTepucTuku UK 9

3aranbHi BKasiBKku

LLlaHOBHMI NoKyneub!

Mepen nepLuyM 3aCTOCyBaHHSAM BaLLIOrO
A NPUCTPOLO NPOYUTaTE L0 OpUriHanNbHy
iHCTPYKLUIil0 3 ekcnnyaTauii, nicns uporo
ninTe BignoBiaHo Ao Hei Ta 36epexiTh ii 4ns noganbsLuo-
ro KOpUCTyBaHHsi abo ANs HAaCTYMHOro BRnacHuKa.
MpaBunbHe 3acTocyBaHHs
MpuncTpin NpusHavyeHo ANs BUKOPUCTaHHS BIiANOBIAHO
[0 onuciB, HaBeEeHVX Y AaHOMYy KepiBHULTBI MO eKc-
nnyaTaduii, i Bka3iBok no TexHiui 6e3neku nig vyac poboTu
3 yHiBEpcanbHUMM NUOCOCamu.
Llen npucTpiii npusHa4eHuin Ans NpuBaTHOrO BUKOPU-
CTaHHS | He NPUCTOCOBaHWIN [0 HaBaHTaXeHb NPOMM-
CMOBOTrO BUKOPUCTAHHS.
—  HeobxigHo 3axuwatu npunag sig gowy. He 36epi-
raTu nosa NpUMILLEHHSIM.
—  3abopoHSETLCS BCMOKTYBaTK NpUnagom nonin ta
caxy.

BuvikopucToByBaTH yHiBEpPCANbHUIA MUNOCOC TiNbKN 3
—  opuriHanbHUM iNbTPYBanbHUM MILLKOM.

—  OpwuriHanbHYMK 3anacHUMK YacTUHaMW, ak
pamu Ta 4oaaTKOBUMM 06nagHaHHAM.

Bupo6Huk He Hece BianoBiganbHOCTi 3a 36UTHY, 3
BAaHi HEBIQNOBIAHMM ab0 HENPaBUNbHUM TO®yBaH-
HAIM NPUCTPOIO.
OxopoHa AoBKi

Martepianu ynakoBku ni,q,qarOT7 pepoQui

[Ons NoBTOpHOro BukopuctadH4. byapb nacka;
BUKMAaWTe nakyBanbHi N pasom 4 N

151 NOBTO

MaLUHiM CMITTAM, Biaa;
BUKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi mic ifHi MaTepi [o)

Ay,
bo
MOXYTb BI/IKOpI/ICT Y

: g: 6yab nacka, yTugia cTapi NpycTpoi 3a gono-
N 01010 crnewi ncTem 3 ctrTs.
YTunizauis i%w cin NbHOro

ilwka
DinbTp Ta PINbTPYBAFILHUIA Mi TOBIEHI 3 €KOo-
1oriYHO Ge3neyHnx MaTtep

iani
FAKLLO BOHN HE MICTATb pey 0 3a6opoHeHi ans
yTunisauii AOMaLIHbOro C 1 MOXeTe yTunisyea-
T iX 3i 3BU4ANHUM JOMALLUHIM CMITTAM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU HAaBeAEHI Ha
Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a nigTPUMKM KOpUCTyBayiB

3 pi3HuUX NUTaHb Ta B pasi norioMok Bam A0MOMOXyTh
Hawi npeactaBHuku diniany KARCHER.
(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)
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3aMOBIeHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHOro o6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, L0 YacTo HeobXiaHi,
MOXHa 3HaWTW B KiHLi iIHCTPYKLii no ekcnnyaTauii.
3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe obnagHaHHsA By amo-
XeTe oTpumatn y Bawero amnepa a6o y diniani dipmmn
KARCHER.

FapaHTis

Y KOXHIN kpaiHi AiloTb YMOBW rapaHTii, BUAaHi Hawmmm
KOMMETEHTHMMM ToBapucTBamm 3i 36yTy. Henonagku B
poboTi NpUcTpoto Mun ycyBaeMo 6e3nnaTHo NpoTsrom

TepMiHy Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNMKaHi GpakomM ma-
Tepiany 41 NOMUMKaMn BUrOTOBMEHHS. Y rapaHTinHoMy

8MuKamu
fAHO20 CMpPyMy.
OBUHHa gidroeida-
aHuUM Ha ¢bipmositi
yyi npucmporo 0aHuUM
Haripyau.

JIU He mopKalumech Me-

A’pe)KHoeo wmekepy ma po-

3emKu 805102UMU pyKaMu.
HemoxHa sumsicyeamu me-
PEXHUU WmeKep i3 po3emku
3a MepexxHUU WHYP.
Nepesipsimu ridKtoYeHHs npu-
J1ady 0o Mepexi Ha npedmem
MOWKOOXXEHHST reped KOXXHUM
8UKOpUCMaHHSIM. 3aMiHims Oe-
gbekmHuti rpoeio Yyepes asmo-
pu308aHy cepesiCHy Criyxby/
efleKmpuka.

LlJo6 yHUKHYmMu HewacHux
sunadkie rid Yac euKopu-
cmaHHs enekmponpurnadis,
MU PEKOMEHAYEMO 8UKOPU-
cmosysamu po3emku 3 ro-
rnepedHbO y8IMKHEHUM asmo-
Mamom 3axucmy 8i0 MoKy
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sumoky (makc. 30 MA cunu
MOKY HOMiHarbHOI Oii).

— [1i0 yac nposedeHHs1 6y0b-
sKux pobim 3 0oansdy ma
MmexHi4YHo20 0bcr1y2o8y8aH-
Hs1 anapam cr1id UMKHymu, a
Mepexeaul LWHYp - sumsiamu
3 po3emkKu.

— PemoHmHi pobomu ma pobo-
mu 3 efleKmpu4YyHUMU 8y3ria-
MU MOXe 8UKOHy8amu mirib-
KU yriogHogaxkeHa criyxba
cepsicHo20 0bCr1y208y8aHHSI.

A MNOMNEPELOXXEHHS

— Lig npucmpid He rnpu3Ha4ye-
Hul 0519 eUKOpUCMaHHs
J1I00bMU 3 0bMexeHUMU ¢i-
3UYHUMU, CeHcopHUMU abo
PO3YyMOBUMU MOXX/TUBOCMSI-

mu abo 3 8idcymHicmio Ooce& - P

Oy l/abo sidcymHicmio 8i
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIM,
surnadkie, Kosiu 80HU 3 -
o0simbcs nid Haass rno-
gidarnbHoi 3a 6e3rnn ocobu
abo ompumyroms_efo Hei
eKa3ieKu o 3ac yeam@
npucmporo, a OX yGB}

u.

usi
Hs1 rpu
Ooc,qgé ]
X005mbCH 11id
6u, sionosida
neky, abo skl
CMpyKuUji i3 3acmocyeaHHs
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIHMb
MOXKITUBI PU3UKU.

— He do3eonstime dimsm epa-

mu 3 MpUCMPOEM.

— Cmexumu 3a mum, w06
Oimu He 2panu i3 npu-
CMpoeEM.

— He dossonstime dimsam ripo-
800umu o4yuweHHss ma ob-
Crly208y8aHHs1 MPUCMpPOK
6e3 Haans0y.

— [lakysarnbHy nieky mpumadu-
me rodani eid dimed, iCHye
Hebesrneka 3adyweHHs!

M
a y subyxoHebeaneuy-
Mo8ax He 00380/155€Mb-

A’Hpu YmeopeHHI niHu abo

Q

sumikaHHi piduHuU npucmpid

crnid HeealHO 8UKTHUMU

abo eid'eOHysamu 8i0 enek-
mpomepexi.

— He sukopucmosysamu 3aco-
6u Ons YuwieHHs1 Ors1 cKna
abo yHisepcaribHi 3acobu 0risi
YuweHHs! 3abopoHsembcs
3aHyprogamu rpucmpiud y 60-
oy.

[lesHi pe4o8UHU MOXYmMb cMeo-

prosamu subyxoHebe3srneyHi

2asu abo cymiwi, 3Miwyro4uch 3i
8CMOKMYy8aHUM 108impsiM.

Hikonu He ecMoKmysamu rusio-

COCOM HacmyriHi pe408uHU:
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BubyxoHebesne4yHi abo 2o-
ptoyi 2a3u, piouHu abo nusn
(peakmueHuU nus)
PeakmusHul memanesuu
nun (Hanpuknao, antoMiHiU,
MagzHid, YUHK) y criosiyyi 3
CUIIbHOIYXXKHUMU ma Kucsiom-
HumMu 3acobamu 0515 YUWEeH-
Hs1

HeposeedeHi curnbHi Kucno-
mu ma nyeu

OpeaHiyHi pO34YUHHUKU (Ha-
npuknad, 6eH3UH, POo3pPidXy-
eay ¢hapbu, auemoH, ma-
3ym).

LJo moeo X, ui pe4osuHU Mo-
XKymb mowodumu Mamepiarnu,
W0 8UKOPUCMOBYIOMbLCS Y MNpu-
cmpor.

PiBeHb HeGesneKM

~Z:

Onuc npuctpoto

306paxeHHA AUB. Ha PO3BOPOTi!

B Y uboMy KepiBHULTBI 3 ekcrnnyaTtauii
HaBe[leHO OMUC YHiBepcanbHOro NUnococa, k1
306paxeHO Ha oBknaauHLi.

B Ha inlocTpauisix HaManboBaHO MakcUMarbHe
OCHaLLleHHs npucTpoto. OcHaLLEeHHs Tai KinbKicTb
[04aTKOBOro Npunaaas, Wo BXoAuTb B obesr no-
CTayaHHs, 3anexuvTb Bif MOAenNi NPUCTPOLO.

Mpu po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT yNakoBK/ Ha HasiB-

HICTb 40AaTKOBOro 06n1agHaHHs UM NOLIKOLXKEHb. Y BU-

nazaKy NOLIKOMKEHb NpU TpaHCNOPTyBaHHi NOBIOMTe

= [ns nigkhg

npo Lie CBOEMY NPOAaBLIIO.
n Micue nia'eaHaHHsA WnaHry
§mnaHry nig
qa“
' o3Muin I: T HOYEHUI.
I'Ionox(e H CTPI BUMKHEHUIA.

Pyuy Ka

MantoHok
SWBCMOKT

eceHHﬂ npucTpoto abo BUAaNEeHHs
CTpOtO Nicns po36roKyBaHHs.

aana KaceTa Ta KHOMKa po36noky-

A HEBE3[EKA ﬂ
Bkasieka w000 Hebe3rnek aﬁmo E 1
6e3rnocepedHbo 3a2po, a orox EE1
npu3600umb aO MK aem @ LLlo6 oumcTUTY hinbTp, Chif HATUCHYTU KHOMKY

. PO36rIOKyBaHHS, BiKMHYTY (hinbTPyBanbHy kKaceTy
4u cmepmi. Q 7 BUTAMTY .
A\ MNMOIMEPELOXE

Bkasiska w000 i,
MOXKrnueoi Hebe
uii, wo moxxe
MSKKUX mMp,

N\ OBEP,
Brasiek iedo no@wwo He-
b6e3rneyHoi cumy; Ka MOXe
cripuduHUMU o aHHs nee-
KUX mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXXueoi rno-
meHUyitiHo Hebe3rneyHilt cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiarnbHi 36UMKu.

138

E Micue ans noaaTkoBOro o6nagHaHHA Ha rayky

Lle kpinneHHsa ans npunagas npusHadeHe ans 36epi-
raHHs BCMOKTYBanbHUX HACaaoK Ta MepexeBoro kabe-
no.

[@ NapxysankHe nonoxeHHs

MantoHok

= [Insa BUMKHEHHS Hacaaku Ans nianoru nig vac ne-
pepBu B po6oTi.

3amok 6aka

MantoHok

= BuTArHyTV HasoBHiI Ans Toro, LWob BiAKPUTM Ta Ha-
TUCHYTU BCEPEAMHY, 06 3aKpUTU.
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m Micue ans aogaTkoBOro o6nagHaHHA Ha €M-
HoOCTi

ManioHok

= Lle micue ansa 36epiraHHsa 4ogaTKkoBOro obnagHaH-
HSl NpU3HadeHe Ans 36epiraHHst BCMOKTYBamnbHUX
Tpy6OK Ta iHWOro 4oAaTKoBOro o6nagHaHHs.

E CnpsiMmoByBanbHUI Baneub

ManioHok

= [loBepHyTV pe3epByap, BCTaBUTU 4O yNopy NOBO-
POTHI KonilwaTa B OTBOPY Ha NiAcTasi pesepsyapa.

im ®DinbTPyBanbHbIA MilLOK

Mpumitka: [InNs YiLEeHHsA y BONOromy pexumi He cnig
3aCTOCOBYBaTW MiLLKW Anst 36opy nuny.

ManioHok

= PekomMeHpauif: [1nsi BCMOKTyBaHHs ApiGHOro
nuny cnif 3acTocoByBaTU MiLLKK ANs 360py nuny.
Mnockuit cknagyacTui PinbTp
(BXe BCTAHOBMNEHWI B MPUCTPIlt)

YBArA
lMpaytosamu 3aex0u nuwe 3i BCMaHoO8MeHUM cKnadya-
cmum ¢hinbmpom, sK Npu 80/1020MY, MaK i Npu cyxomy
npubupaHHi.
BcMokTyBanbHUM WNAHr 3i 3'egHYBanbHUM
ereMeHToM

ManioHok
= BcTaBuTV BCMOKTYBaIbHUI LLMAHT Y NPUCT

&
cpikcaulii.

= [Anf BUTAraHHs WWNAHry Crif HAaTUCHY T Nl MU
Ha CTOMnop i BUTArHYTW BCMOKTYBaJlb! r.
BkasiBka: Take npunagas, siKk, Hanpvgnazg, OKTY-
BarnbHi WiTkK (ONuist) MOXHa BCTaB. 6esrioce-
peaHbO B 3'€AHYBaNbHUN €NIEMEHT i T Y/HOM 3'€,
HyBaTW 3i BCMOKTYBanbHUM LLIJ'IaHrOM/ Q
[ns komcopTHOi poboTH HaBITb ax obmex
npocTopy. %
3a noTpebu 3HIMHY py4Ky MO MiLLlyBaTymi
npunagasm Ta BCMOKTYBasb! NaHroM. @
[nB. nonoxeHHs 13. xe
Pekomenpauis: ns npu HS nignoru c. cTa-
BUTU PYYKy Y BCMOKTYB LUSIaHT. E *
MantoHok
= 3'egHaTy pyuKy 3i BCMOKT
dikcaulii.
= LWo6 3HATK pyyKy 3i BCMOKTYBAnbHOIO LUNaHra,
cnif HaTUCHYTY Ha dikcaTop BEMUKUM ManbLeMm i
NOTSATHYTU 3a PYYKy.
BCTaBNsATM 6e3nocepeHbO Y BCMOKTYBANbHWI LLNAHT.
[uB. nonoxeHHsa 12.
PekomeHpauis: [ns npubupanHa nignorv cnig Bcta-

3HimMHa py a@

§M LUNaHroM A0
Marniorok EXA
BkasiBka: [Nicns 3HATTA py4ky Nnpunapas Takox MOXHa
BUTU PYYKY Y BCMOKTYBaIbHWIA LLUMAHT.
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m BcmokTytoui Tpy6kmn 2 x 0,5 m

MantoHok

= 3’egHaTv 06MABI BCMOKTYBanbHi Tpybku Ta nig’ea-
HaTu iX 4O pyYKM.

iE Hacapgka gns nignoru
(3i BCTaBKaMu)

= [ns npubupaHHs cyxoro 6pyay B Hacaaky Ans nig-
TIOMW Crif, BCTaBUTW OB LLIITKOBI NIIaHKN.

= [Ins npubypaHHs BOAW B HacaaKy Ans nignory cnig,
BCTaBUTMN ABi TYMOBI Kpawku.

[E Conno Ans 3anoBHeHHA

NS
@m e@vaHoeﬂeHum cknadya-
bmPoM, SIK Ipu 8OTGEOMY, maK i pu cyxomy
i, ¢

en, BBE, B eKcnnyarauito

antoHoK
Po36nokyi x HATW roniBky nNpunaay.
HOBepHyT&e pByap, BCTaBUTK O Yropy MoBo-
poT i a B OTBOPM Ha niacTasi pe3epByapa.
BCT

Ta 3adpikcyviTe ronisky npunagy.
@ BeieHHA B eKcnnyaTauito

nioqok [EIA
BcraBTe iTEncenbHy BUMKY.

QAWHOK

= BkmoviTh NPUCTPINA.

Munococ ansa cyxoi oYnCTKK

YBArA

lNpaytosamu minbKu 3 Cyxum nIoCcKUM cknadyacmum
inbmpom.

lMeped 3acmocysaHHsIM cnid nepesipumu inbmp Ha
HasigHicmb NMOWKOOXeHsb i, 3a nompebu, 3amiHUMu.

MantoHok

= PekomeHpauin: [insg BCMOKTyBaHHS ApibHOro
nuny cnif 3acTocoByBaTU MiLLKX Ansi 36opy nuny.

BkasiBku WwWopao ¢inbTpyBanbHOro Milluka

—  CTyniHb 3anoBHeHHS iNbTPYBabHOIO MiLLKY 3a-
TNeXUTb Bif BCMOKTYBaHOr0 3abpyaHEHHs.

—  [lpu BCMOKTYBaHHi nuny, nicky Ta iH. cnig vacTiwe
3MiHIOBaTK (DiNbTPyBanbHUIA MILLIOK.

—  BcraHoBneHin Milwok ans 36opy nuny Moxe non-
HYTW, TOMY MOrO Crifi CBOEYACHO 3aMiHiTb.

YBArA

BcmokmyearHsi xonodHo20 ronesy 3diticHroeamu

mirnbKu i3 3acmocysaHHsIM rornepedHb020 gidcikaya.

Homep Ansa 3amoBneHHs, 6a3oBe BUKOHaHHS: 2.863-

139.0, npemiym-BrKoHaHHs: 2.863-161.0.
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Bonore npubupaHHs
= [In BCMOKTYBaHHsi BOSIOTM Cif BUKOPUCTOBYBATH
BiANOBIAHY BCTaBKy A0 HAcaaKu Ans nianorv i npu-
e€4HyBaTuW BiAnoBigHe npunagas.
YBAlrA
He sukopucmosytime ¢hinbmpysanbHuli Miluok!
BkasiBka: AKLL0 pe3epByap NOBHWIA, NONaBOK 3aKpu-
Bae OTBIp AN BCMOKTYBaHHS i NpUCTPili npaitoe 3 6inb-
LUMM Yncnom obepTiB. HeraiHo BUMKHYTU NpUCTPIl Ta
BUMOPOXHUTU pe3epByap.

MepepuBaHHs po6oTH

ManioHok
= BukntouiTb NpUCTPpIi.

ManioHok
= BcTaHoBUTH Hacagky Ans Mignorv B napkyBanbHe
NONOXXEHHS.
3akiHYeHHA po6oTu

=  BUWMKHYTU NPUCTPIN Ta BUTArHYTU LUTEKEP.
CnopoXHUTK pe3epByap

ManioHok Ell

= 3HATU roNoBKy NPUCTPOIO, CMIOPOXHUTY pe3epByap
3 Bonornm abo cyxum 6pyaom.

36epiraHHs NpUcTpolo

ManioHok EE
= [loknagiTe gogaTkoBe 06nagHaHHS | MepexHUiA
kabenb y NpuCTpi Ta 36epiraiTe NUNOCOC Y CyX

My FPUMILLIEHH. (N

= OuumwyBaTy NPUCTPIN Ta akcecyapu 3 pgaciyacu
3a J0NOMOroto CTaHgapTHUX 3acoQis AngmiieHHs
BMpOGiB 3 NnacTtmacu. .

= bak Ta npunapas B pasi HeobxiARQCTi NPOMUTH BO-

[010 Ta NPOCYLUNTW Nepes HacTyn VKOPWCT:
HAM. }

MpouncTnTn Nnnockum CK@CTMVI i

PekomeHpauin: ®inbTpyBa, aceTy O

nicnsA KOXHOro 3actocyB

MantoHok [ =] N

= BigkuHyTn dinbTpyBa. KaceTy R BUTArTN ii, BU-
TpycuTun 6pya i3 g BanbHOI kal Tvﬂ/ BiApo
Ons cmiTTs.

= [ns oun HA nIeHOro 0 cknapva-
cToro i cnia nocTyka W1bTPYBanbHOK
KaceToto no kpat Bigpa 4, iTT9. Mnockun
cknagyacTumn inbTp He NOEPIOHO BUTAryBaTH 3
dinbTpyBanbHOI kKaceTu

3a noTpebu NNockui ck. TUK binbTp cnia

oy4yuLaT OKpeMo.

MantoHok

= Po36nokoByBaTh inbTpyBanbHy kaceTy, BiAKUHY-
TV il Ta BUTAITU.

Mariorok [SE

= BuTtArti nnockui cknagyactui inbTp i3 inbTpy-
BasbHOI KaceTu 1 BUTPYCUTU 3 HbOTO 3abpyaHeH-
HSA.

Q’B)KVITOK BOAW Hacaakow ans 10 n

= VY pasi notpebu NpoBOANTY OYULLEHHS M CTpyMe-
HeM Boau. He BUTUpATK 4 HE YMCTUTM i3 3acTOCy-
BaHHSAM LLUITKN.
Mepepn 3acTocyBaHHSIM MOBHICTIO BUCYLUUTW.

= Ha 3aBepLUeHHs 3HOBY BCTAHOBUTU BUCYLLEHUIA
NOCKWI cknagyacTuii inbTp y NpucTpin. Betasu-
TV DiNbTPyBanbHy kaceTy B NPUCTPIN.

Hdonomora y BUnagKky Henonanok

3HUXKEHHA CUNun BCMOKTYBaHHSA

Y BUNaJKy 3HWKEHHSI CUM BCMOKTYBaHHS nepesipTe

HacTynHe:

= LlnaHr BcMoOKTyBaHHSA abo TpyOka BCMOKTYBaHHS
3abunucs. Bupanite 3abpyaHeHHs 3a 40NoMoroo
CTEPXHSI.

[VERTTEA 2
2  PinbTpysaiBEyin MiLLOK 3an
HOBUI (Pigb apibHUN

aayacTMARIQBTP 3abpyaHeHwnii: Bui-

n Kagety N O4UCTUTU PINbTP
51 NIOCKOrO CKMaa4yacToro
omige cknag4acTum ginbTp.

HWI: BcTaHoBUTY

Pronivansa

3a @‘

y 3
{TKiCTb pesepByapy 20 n

K (iHepuinHW1i) 10 A

XKUTOK BOAW PYKOSATKOKO 12 n

nignoru
MepexeBuit kabenb HO5VV-F

2x0,75
PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY 72 nb(A)
(EN 60704-2-1)
Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,0 Kr
WD 4
Bara (be3 obnagHaHHs) 7,3 K
WD 4 Premium

Mosxnuei 3miHu y KoHcmpykuyii npucmporo!
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Xannbl Hyckaynap

KypMeTTi TyTbIHyLWbI,
I ByibiMabl anfaluksl KonaaHy angsiHaa
A J navpanaHy HyckayblH MyKUST OKbIMN
LWbIFbIHBI3, HYCKaynapAkl opblHAanM,
KEeRiHri nanganany yLwiH Hemece OCbl annapaTTbl KENiH
nanganaHaTbiH TyfiFanap yLiH cakTan KoibiHbI3.

ByibiMAbl MaKcaTbiHa COUKeC KonaaHy

Ocbl KonaaHy Typarbl HyckaynbikTa 6epinreH

cunaTTamanap MeH kayincisgik HyckaynapblHa caiikec,

OybiM ambeban coprbill peTiHAe KoNaaHblyFa

apHanfaH.

Byn KypbInfbl xeke KonaaHbiCka apHanfaH XaHe

OHAIpiCTiK MakcaTTapMeH KonaaHbinyFa apHanvaraH.

—  Byiibimapl xaHObIpaaH cakTaHbi3. [lanaga aibik
acnaH acTblHAa cakTayFa 6onmangpi.

—  Kyn MeH kypbiMabl oCbl ByiibiM apKbifbl COpyFa
6onmanapl.

BOMm6eban copFbIWThl TEK TOMEHAETNEPMEH

navpanaHyra 6onagpi:

—  TynHyckanbl cy3riw kan

—  TynHyckanbl kocarnkbl 6enuekTep, Kepe
XapakTap He TancblpbiC 60MbIHLLIA 6e ul
Kepek-xapakrap.

OHpipywi GyiibiMabl MakcaTbiHa caiigmec aHy

Hemece kaTe Typae KonaaHyaaH na HGonaTblH

3usHAap YLWiH XayankepLinik ketepm

KopluaraH optaH Fay
Ovy Kantay matepuanaap eHgeyre
%@ Xapamaebl. KantamaH

NakTbipMaybIHbI3abi
eHAaey yLiH 6enek Kovbl

©3 mMep3iMiH as s

E eKiHLWi eHpaey) Abl MaT nap 6ap.
CoOHABIKT@H %blnFaH Xi

EE GyiibiM@&pab! bl ipi i

apkbinbl kanaél a Tanchlpybl

Cya3riHi xaHe cy3ri

Cy3ri MeH cy3riL Kkan akono
MaTtepvanaaphaH xacar:
Erep y¥ kanablkTapbl yLWiH pyKcaT eTinMereH 3atrap
oK Borca, KanbinTbl yii KanablKkTapbIMeH Gipre
TacTtayra 6onaabl.

KypambiHaaFbl 3aTTap Typanbl aHblIKTaManap
(REACH)

ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MaFfiyMaTTapAbl acTblaa KepceTinreH UHTEpHET
6eTTepiMiaae oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

Bynbim KonpaHywbinapra Keismet Kepcety
Genimi

Erep Cisge cypakrap naviga 6onca Hemece Cis 6enrini
6ip kemwwinikTepre Tan 6oncaHbi3, 6iaaii KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLublpriaHa keMek kepceTesi.
(MekeH>xalibl apTKbl KarbiHAa bepinreH)

Kocankbl 6enwekTepi MeH apHanbl
OenwekTepiHe TancbIpbIC 6epy

Aca Xui KonaaHbinaTblH Kocarnkbl 6enwekTepiHiH TidiMiH
HYCKayNnbIKTbIH €H acTblHAa OKW anachl3.

Kocankbl 6eniiekTepi MeH apHaiibl 6entuekTepiH
©3iHi3AiH caTylWwblHbI3Aa Hemece KARCHER
KOMMNaHWACIHbIH XeprinikTi ekineTTiriHae catbin
anyblHbI3 MYMKIH).

Keningeme

an akaynblKkTapapl
blI3gkeHaeMi3. Kenin mepsimi

, M <
i - 8 60onca, acnantbl caTkaH
emecme vV ~— 2 JaKblHOafbl BKINeTTi
mecnK KbI3Me epteT
epceTin, X .
nlplnre»&pceTlnreH TYp KecTeciHae
um(bpnx1

OpPHbIHa caTbIn any yeriH

Keke ¢ blH MafblHacbl kenecigen 6onagb!:
MbIC
3 |nreH KbInbl
0 inreH fFacoblpbl
/ IpINreH OHXbINAbIK

OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl
©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

@:OHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogel

09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeni.

Kayinci3gik Typanbl

HycKaynap
A KAYIN

— bBylbiMObl mek KaHa

aybicrarsibl MOKKa KOCbIHbI3.
Tok kepHeyi 6yltbIMHBIH mypi
beneziciHOeai kKepceminaeH
KepHeyiHe calikec 6051ybl
muic.

— Kabernb awacbl MeH ariekmp

po3emekachbIH ewkKawaH
bliFanobl KOJIMEH
ycmamaHbI3 He mypmrieHis.
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— Kabernb awacbiH
po3emkadaH whbirapy yWwiH
byubim KaberniHeH
mapmirnaHbi3.

Kocy kaberndepi meH bylibim
awachbiH KondaHy andbiHaH
anodbiHana 6y3blnfaH
Xxepnepi 6onraH borimaraHbIH
mekcepin anbiHbI3. by3binbin
KarnrFaH kaberndepiH,
)XapanaHy Hemece backa
6y3biy0Obl 6ondbipmnay
YWiH, depey mypdoe ochbl
XyYMbIcmap yWwiH pyKkcamal
bap apHalbl MamaHdap
apKbiribl aybICMbIPMbIr
arnyblHbI3 muic.

3Anekmp onammapbiH
6onobipmnay ywiH kame
mokmaH cakmay yWwiH
anodbiHasbl KOCblriFaH
apHalibl po3emkKachbiH

A

Q

Kosr0aHybIHbI30bl YCbl 13
(KochlIrbIn Kemy moFb
Makc. HOMUHasob wi 30

MA).
Bbylbim 60lbIH
emki3innemiH

Imbll-@

JKyMbicmap
6yUbIMObI emmiNnypoe
arekm rﬁpb/HaH apbIr,
3nex9&a@ achbl —
posemkadaH bIrIbIM
aribIHybl muic!

— XeHdey Xymbremapb! MEH

anekmp 6enwekmepi
boUlbIHWa Xymbicmap mekK
KaHa oCbl XyMbicmap YWiH
pykcamesl bap apHalibl
MamaHOap apKbisbl
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aybICMbIPpMbIN anyblHbI3
muic.

ECKEPTY

By KypbinfbiHbI Ghu3UKarsbIK,
CEeHCOopJibIK Hemece akbli-ou
OaMybl WeKmesnzeH Hemece
maxipubeci xoHe/Hemece
6inikminiei >xoK adamdap
6inikmi MaMaHHbIH
6akbinaybiHOa 6onmaraH
Kke30e Hemece oc,

mapdhglHaH
1 KOst macini
H K. ICMbI

YGQ/HOIpinmezeH
H6aybI muic.
cmaH ackaH

Hemece onapobiH
i2iHe Xayarnmsbi
aKblraybiHOa Hemece

FbIHLIH KOJI0aHy
if1iMeH XXeHe ofaH

maHbICKaH Ke30e faHa
KYpbInfbiHbl KOridaHa anaobl.
Gananapra KypbInFbIMeH
ouHayfa pykcam 6epMeHi3.
Gananapra KypbirifbiMeH
olUHayfa Xon bepmey ywiH
onapOel bakbinan ombipy
Kepex.

bananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepOiH
bakblinaybiHOa ma3sanaybl
XXoHe natdarnaHybl MyYMKIH.
Kanmaybiw Kara30bi
bananapdaH aynak
yCmaHbI3, MYHWAbIFbIM Kasy
Kayni 6ap!

A’l{amb/cmb/ KayinmepMeH



BbylbimObl ap natidanaHy
)XoHe maa3anay/Kbiamem
KepcemyOeH KeliH ewipiHi3.
©pm kayni. XKaHfbiWw Hemece
mymaHfbiWw 3ammaposbl
copyra 6onmatiosl.

XKapebiny Kayni 6ap
Xxepniepde natidanaHyfra
MmbIlbIM caribiHaobl.
KenipwikmeHy Hemece
CyUbIKMbIK WhblFambiH Ke30e,
bylbIMObI 6WipiHi3 Hemece
arieKmp awachbiH
wbirapbiHbI3!

Ewbip mypnini
ma3sapmamabiH Kypasobl,
aliHeK ma3asalmbiH XoHe
b6apnbifbiH ma3sanatmabiH
KyparndapOob! KoridaHbaHbI3!
BbylbimObI ewKawaH cyra
bambipMaHbI3. Q
Copfblinibin ombipFaH ayam
KocblriraHOa Keubip 3am

XapblriyFra Xon awa

bynap meH epimiHO/r@uH
natida 6osnybiHa ar naOBQ
Acmbidarbl 3amma§

ewKawar copfbi

CcopfbimraHbI3

- }Kapblnb/n ece Hblﬂ
Keme a aa3 cynap
Ob/ akmuemi

u.laHdap
Peakmuemi nn
waHoapbIH arbl

amnoMuHuUU, MagHe3ud,
MbIpbIW) aca Kyammbl
arnkarnukariblK XoHe KbIUKbII
ma3sanay bylbimOapbIMeH
bipze

KK -7

— EpiminmezeH Kyammel
KblWKbInOap MeH cinminepoi

— OpeaHukarsbiK epimiHOi
6ylbIMOapbIH (Mbicaribi
6eH3uH, 6osly epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap

bylibiMOarbl KOridaHblnFaH

MamepuarnodapbiHbIH

by3blinybiHa 0a anapa anaosbl.

@ra He
MbIH

myce anamsbiH
ay.

akammaHyra He
apblrn corambiH
11 Kayinmixardaunapra

WUITAHbI3
Hir XXapakammaHyra

rnapabin coFamabiH bIKMuUMarl
Kayinmi xardaulra Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapabir
CofFamebIH bIKmumars Kayinmi
)Xardalra Hyckay.
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BynbiM cunaTtTramachbl

CypeTTep GykTemeni 6eTTe KapaHbi3!

B Ocbl KongaHy Typanbl HyCKaymbifbl
anablHFbl 6eTTeri am6eban copFbILLThI
cunartTangbl.

B CypeTTepae TosblK KOMMNeKTaLus KepceTinreH,
op Mofenbre 6annaHbICTbl KOMMEKTaUMsAa xaHe
6epineTiH kepek-xapakrapaa esrewenikrep
6onaapl.

BynbiM KOopanwacblH alkaHaa Kkopanwa iwiHaeri

GyibiM MeH BernLekTepiHiH ToNbIK xaHe by3blMaraH

TypAe 6onFaHabiFbIH TEKcepin anbiHbi3. TackiManjay

HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, bynbiMabl caTkaH

cayfa MekeMeciHe xabapnaHpl3.

n Copy wnaHrici

Cypet B 1]

= Tasanay kesiHae COpFbITY LUMAHTICIH KOCY YLUiH.
ﬂ ByibiM KocKbliwbl (Kocy/Ouwipy)

Cypet
= | kyn: Kypbinfbl KOCbINFaH.

0 Ky#: byiibim ewwipinreH.
B Tacbimanpay TyTKacbl

= byibiMaapabl TaceiMangay Hemece Gyibim

XKankbllTapblH KOMAAHFAHHAH KeNiH anbin TaCTQ
YLLUiH.

ﬂ Cy3rilu aneMeHT XaHe axblpaTty Tyime Q

Cypet m

Cypet IE
= Cyarinepai Tazanay YLUiH axbipa MeCiH

6acbIHbI3, CY3rill 3NIeMeHTTi LUbIF’bI bI3 o
anbin TacTaHbI3. Q

@( PiHiH inm%
Byn kepek-xapaktapabl C: Xepi copFbiLL MKOH
MeH Xeninik kabenbai C a MyMKiHAW Gepepi.
E Typak Kyui @

CypeTt

= Y3inic kesinge copy LyMme! Py YLiH.
CaybIT Kynnbl

Cypet

= ChbIpTKa ally YLiH TapTbiHbI3, iLKe Xaby yLUiH
6acbliHbI3.

m Kepek-xapaKrapabl caKray XepiHiH caybITbl

ﬂ Kepek-xapakrapabl ca|

Cypet

= Ocbl Kepek-XapakrapAbl CaKTay >epi COpFbiLL
TYTiriH Hemece 6acka Kkepek-xapakTapbl cakTayra
MYMKIHAIK 6epeai.
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El BarbITTaFbIW PONUK

Cypet

= CaybITTbl aliHanAbIpbiHbI3, OafbITTaFbILW
ponwukTepai caybITTbiH TyBiHAeri caHpinaynapra
TipenreHLue 6acblHbI3.

iE Cya3riw kan

Hyckay: blnfangpl Tasanay yLiH cy3riw KkanTbl
canmaHpi3!

Cypert

= KeHec: XKyka LWwaHabl COpy YLUiH Cy3rill KanTbl
OpHaTbIHbI3.

m Teric 6yrinmeni cy3ri

(bynbivFgNegaeKallaH opHaTBLTFIm)
HA3AP AY/] ~- b O
Oe, apKawaH

g
CopfbITy iH OylibiMaarbl KOHTaKTire

€Hri3iHi3, of6ekiTineai.
Anbl YLLUiH OMbIKTbI CaycakneH 6acbiHbI3

XKoH ITY LUNAHFICIH WbIFapblHbI3.
Hyckay, I KblnLwarbl (KOCbIMLLA) CUSIKTbI Kepek-

xapa NaHbICTbIPFbILL BernLekke Tikenewn
xan YMKiH >KoHe ocblnaniia CopFbITy
wna 6anaHbICTbIPbINYbl MYMKIH.

elen ariMakTa bIHFalnIbl XXYMbIC icTeyre
appanfaH.

HOanbl TYTKaHbl KAXKETIHLLE Kepek-KapakTap MeH

@OprlTy LUNAHriCiHiH apacklHAa opHaTtyFa 6onagbl.
3

-KyWai kKapaHpl3.
KeHec: EQeHHeH copy YLUiH TYTKaHbl COPFbITY
LUNaHriciHe XanraHbl3.

AnbiHGanbI TYTKa

Cypet
= TyTKaHbl COPFbITY LUNaHriciHe GekiTinmereHLwe
OpPHAaTbIHbI3.

Cypert =

= TyTKaHbl COPFbITY LUNAHFICIHEH anbin Tactay yiiH
OVibIKTbI caycakneH 6acbiHbI3 XaHe TyTkaHbl
LUbIFAPbIHbI3.

Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay KesiHge Kepek-

XapakTap COpfbITY LUMAHrICIHe TiKenen xarnraHybl

MYMKiH.

12-kyai KapaHpl3.

KeHec: EfeHHeH copy YLUiH TYTKaHbl COPFbITY

LUaHriciHe XanfaHbl3.

m Copfbiw TyTiri, 2 x 0,5 ™M

Cypert
= Coprbil TYTiKTEpIHIH ekeyiH Ae Bipre xanfaHbI3
XoHe TyTkameH 6ainaHbICTbIPbIHbI3.
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EneHHeH copy wymeri
(eHaipmenepmeH)
= Kyprak Kipai eAeHHeH copy YLWiH eki KbinTapak
XOnafFbIMEH eHAiIPMEHi Copy LyMeriHe canblHpI3.
Cynabl eAeHHEH copy YLUIH eki pe3eHke rybkacbiMeH
eHAipMeHi Copy LUyMeriHe canblHbI3.

iE Xancapnap yLwiH wymek

>

= bypbiwTap, xancapnap, 6atapesnap MeH Kon
XKEeTKi3y KMbIH XXeprepre apHarnfaH.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

blnrandbi He Kyprak ma3anay Ke3iHoe, spkawaH
KipicmipineeH meeic 6yainmeni cy3zimeH xymbiIC
icmeHi3!

Icke Kocy anpbiHAA
Cypert

= Kypbinfbl 6aCblH afbITblHbI3 XaHEe anbin TacTaHbI3.

= CaybITTbl aliHangbIpbiHbI3, GarbITTaFbIW
ponvikTepai caybITTbiH TyBiHAeri caHbinaynapra
TipenreHLue 6acbiHbI3.

= ByibIM XanKblLbiH OPHATbIHbI3 XaHEe GEKITIHI3.
Bynbimabl icke Kocy

Cypet B 1]
= Kepek-xapaKTapabl XarnfaHpl3.
Cypet &
=> Xeni awachblH eHrisiHi3.
Cypet b
= ByibiMabl KOCbIHbI3.

Kyprak Tazanay (b
HA3AP AY[JAPbIHbI3
Tek Kyprak meeic 6yainmerni cy3eime ‘MbIC icmeHi3!
Cy3eiHi KondaHbac bypbiH 3aKblM63pO ap-Kos

blpbleL’i

mekcepiHi3 xoHe Kaxem 6orica, 1
Cypet z

= KeHec: Xyka waHab! co| H cyariL

n
OpPHaTbIHbI3.
wa Hych

Cya3riw Kan

—  Cysril kanTbiH, T elii copbishgH lipre
6anaHbICThI.

- XKyka waHKym 1.6.
aybICThl

— KatTbl TONFaH il kan
COHZbIKTaH Cy3rill KanTbl
aybICTbIPbIHbI3!

HA3AP AY[APbIHbI3

Cybik Kyndi mek andbiH ana 6eneiwneH copbIHbI3.

Tanceipbic Ne. Herisri Hyckachbl: 2.863-139.0, Premium

Hyckachbl: 2.863-161.0.

blnFrangbl Tasanay

= Meicansbl, binFangbl Copy YLUIH TUICTi copy
LUYMEriHiH eHAIPMECIH aHbIKTaHbl3 XXaHe TUICTi
Kepek-XapaKkTapAbl anfaHpl3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cyseiw kanmsbi KondaHbaHbI3!

Kbl
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Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6onca, kanTkbl Kipic
CaHblnayabl Xayblin, 6¥I7IbIM XOfapbl XblngamMmablkneH
XyMbIC icTenai. ByrbiMapl Aepey eLwipiHi3 xoHe
CaybITTbl 6008Tb|HbI3.

ByYNbIMHBIH XXyMbIC icTeYiH yaKbiTLla TOKTaTy

Cypert

= bBy#ibIMAbI iCTEH LbIFapbIHpI3.

Cypert

= EpeH copy wymeriH Typak KyniHe OpHaTbIHbI3.
XyMbICcThI askTay

= bBy#ibiMAb! ewipin, alwaHbl TOKTaH WbiFapbIn
anblHbI3.
CaybITTbl 60CcaTy

bllgia bl3, CaybITTbl
K Kip,El,TbIHbIa.
L d

KyTy MeH TexHuKanbIK Tekcepy
KYMbICTapbl

LabIHbI3 XaHe KawTa kongaHbac 6ypbiH

: K¥pFaTbIHbI3
Teric 6yrinmeni cy3riHi Tazanay

eHec Op KongaHyAaH KeWiH cy3rill aneMeHTTi
Tasanal bl3
CypeT
= Cyariw aneMeHTTi KynbinTaH 6ocaTbiHbI3 Aa,
LWbIFapbIn TaCTaHbI3, CY3rill 3NeMEeHTTEH KipAi
KOKbIC cebeTiHe 6ocaTbIHbI3.
KipicTipinreH Teric 6yrinmeni cysrinepgi Tasanay
YLUiH cy3ril anemeHTTi ceBGeTTiH WeTiHe Karbin
TacTtaHbI3. Teric Gyrinmeni cy3ri cyariw
3MNEeMEeHTTEH LUblFapbiniMaybl Kepek.
Kaxet 6onca, Teric 6yrinmeni cy3riHi 6enek
TasanaHbI3.

CypeTt =
= Cyari aneMeHTTi KynbinTaH 6ocaTbiHbI3 Aa,
LWbIFapbIn TacTaHbI3.

Cypert

= Teric 6yrinmeni cyariHi cyarill anemMeHTTeH Kafbin
LbIFapbIHpI3.

KaxeT 6onFaHaa, Tek aFbliHabl Cy acTbiHAa
TasanaHpl3, CypTNeHi3 He KbinLakneH
TasapTnaHbi3.

KonpaHy angablHAa TONbIFbIMEH KypraTbiHbI3.
CoHblHAa Kyprak Teric 6yrinmeni cyariHi Gyibim
iWwiHe kaviTagaH opHaTbiHbI3. Cy3ri 3nemMeHTTi
OyMbIM iLiHe canbin KOWbIHpI3.
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Kepeprinep 6onfaHga kemek any

TemeH COpYy XblngamMmabifbl

ByibIMHBIH COpY XbINgaMablFbl ToMeHaece,

Kenecinepai TekcepiHia:

= Kepek-xapakrap, COpfbiLL LUMAHI HEMeCe COpPFblLLl
TyTiri GiTenin kanapl, 6iTenyai TaskneH KeTipiHi3.

CypeTt

= Cyariw kan TonFaH: XXaHa cyariw KanTbl
OpHaTbIHpI3.

Cypet

= Teric 6yrinmeni cyari kipneHreH: Cyarill 3nemMeHTTi
LUblFapbIn anbiHbI3 )kaHe cy3riHi TazanaHwI3 ("Teric
6yrinmeni cyariHi Tasanay" 6enimiH kapaHbI3).

= 3akbiMpanfaH Teric Gyrinmeni cyarini

aybICTbIPbIHBI3. &
TexHuKanbIK MaFnymarrap O
KepHey 220-240 | V O o

1~50-60 Hz
HomuHanaplk KyaTTbinbifbl P 1000 Bt *
YKeninik cakTaHabIpFbILL 10 A Q
(MHepuwmsAnbI) . Q
CaybIT kenemi 20 n « \
TyTKaMeH cy CiHipy 12 n A
Copy wymerimeH cy CiHipy 10 n \% \
Xeninik kabeni HO5VV-F “ (D

2x0,75

[bibbic aeHreli 72
(EN 60704-2-1) l

BylibIMHbIH Kepek-xapakTapcbi3 | 7,0 q?

canmarbl A
WD 4 @
By/bIMHbIH Kepek-xapakTapcbi3 | 7,3 Kr<\

>

canmarbl /
WD 4 Premium 15‘ P

‘(t 4
TexHuKanbiK e32epicmep 0J1bIN K;
MYMKiH! \
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